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      Píše se rok 1354 a před římským a českým králem Karlem stojí poslední úkol jeho politické kariéry – korunovace císařem. Ale než se tak stane, musí rozhodnout v choulostivé záležitosti míru mezi Anglií a Francií, získat souhlas papeže Inocence a překonat odpor svého úhlavního nepřítele vládce Milána kardinála Viscontiho. Proto se ještě před Karlovou korunovační jízdou do Říma vydává do Itálie jeho tajný agent dominikánský mnich Pavel. Domnívá se, že cesta do země jeho studentských let bude tentokrát pouhým výletem, ale brzy se přesvědčí, že ve skutečnosti na něj doslova na každém kroku číhá nebezpečné dobrodružství…


    


  



Jan Bauer

V tajných službách Otce vlasti 04. K výšinám císařského trůnu

 

Léta od narození Ježíše Krista 1353




I

Na Hromnice se od časného rána sypal na Prahu sníh. Těžké mokré vločky dopadaly na střechy a věže Hradu, sídla římského a českého krále Karla, a v husté chumelenici se pod ním ztrácelo někdejší podhradí Menší Město pražské. Už vůbec nebyla vidět zamrzlá stuha Vltavy a za ní Staré a Nové Město a ještě dál Vyšehrad. Jako by kdosi bílou stěnou zakryl ten nový Řím, který chtěl mocný panovník z Prahy mít. Šedé nebe se přímo roztrhlo a sníh vše pohlcoval. Leckdo si přitom s nadějí vzpomněl na letitou vesnickou pranostiku, že „na Hromnice chumelice, netrvá pak zima více.“ Vždyť zima byla toho roku kromobyčejně tuhá a všude už proto netrpělivě vyhlíželi jaro a jeho teplé, sluncem prozářené dny jako nebeskou spásu.

Sám král Karel však neměl na jaro ani pomyšlení. Jeho mysl stravovala zcela jiná nadějná vyhlídka. Královna Anna, jak celým svým srdcem doufal, mu měla dát nového syna. Klečel ve svatováclavské kapli rozestavěné katedrály svatého Víta; předem nařídil kameníkům, aby tento den ustali ve své práci a nerušili jeho modlitby bušením svých kladiv. Slova mu neslyšně splývala ze rtů a odrážela nejtajnější přání jeho pyšné duše:

„Dej, ó Bože, ať se narodí dědic české země, ať se narodí ten, kdo po mně převezme i otěže Svaté říše římské…“

Karel byl sám. Nestál o to, aby ho provázel pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic, ani jeho kancléř Jan ze Středy, ani jeho důvěrný přítel Bušek z Velhartic mladší, ani nikdo jiný. Nestál o ničí společnost, chtěl se ponořit do tichého rozjímání a vroucných proseb a zpytování svých hříchů, kterých v takových chvílích shledával ve své duši příliš mnoho. Jen jednoho společníka, s výjimkou neznámého kaplana, který nijak nezasáhne do našeho příběhu, se nezbavil. Neměl totiž ani tušení o jeho přítomnosti. Mnich řádu dominikánů jménem Pavel, králův přítel, důvěrník, ochránce, a bylo-li třeba, také špeh, vyjednavač a - Bože odpusť - nájemný vrah, stál mlčky a nehnutě v přítmí kaple, podobný soše vytesané z jednoho kusu kamene. Stál blízko pootevřeného vchodu, a tak dříve než Karel uslyšel nenadálý trhavý hlas zvonku. Natočil hlavu směrem, odkud přicházel kovový zvuk, a pln obav strnul. To nebylo radostné zvonění ohlašující narození královského dítěte, k němuž by se ve velebném chorálu přidaly zvony z celé Prahy. To by zoufalý hlas ohlašující něčí smrt. „Anna,“ blesklo mu hlavou, na nic nečekal, rozeběhl se, celou vahou těla opřel do vrat katedrály, aniž dbal na to, že skřípavý hluk jejich otvírání vyruší krále Karla z modliteb. Jat šílenými obavami se dominikán doslova vyřítil na hradní nádvoří: „Ach, snad se něco nestalo jeho královně, která měla dnes dát život vymodlenému princi!?“

Pavlovy rychlé kroky po dláždění a skřípot a následné bouchnutí vrat probraly panovníka z modliteb a rozjímání. Prudce se narovnal, naučeně se tváří k oltáři přežehnal křížem, otočil se a pospíchal za dominikánem ven z chrámu.

„Milosti, stalo se hrozné neštěstí,“ lkala Anežka z Landštejna, jedna z královniných dvorních dam, která mu vyběhla v ústrety. Za tu chvilku, co přešla od královského paláce ke katedrále, byla celá zasněžená a Karlovi připadala jako pověstná bílá paní, která příslušníkům některých českých rodů ohlašuje nenadálá úmrtí. Až se celý zachvěl, když si tuto okolnost uvědomil.

„Mluv! Co se děje? Jaké se stalo neštěstí?“

„Vaše paní, naše milovaná královna…“ Anežka nebyla schopná říci víc. Cosi se jí vzpříčilo v krku a nemohla ze sebe vypravit ani slovo.

Král Karel ji netrpělivě odstrčil, ale to už k němu přibíhaly další dvorní dámy a o překot se mu snažili sdělit hroznou novinu. Královna Anna Falcká vykrvácela při porodu a její dítě se narodilo mrtvé.

„Kde je babice?“ V návalu zoufalství z první zprávy o tragédii se král rozběsnil: „Dám ji ztrestat na hrdle za tu vražednou nedbalost!“

„Zadrž, Milosti,“ ozval se nabádavý hlas arcibiskupa Arnošta z Pardubic. „Porodní bába za nic nemůže. Už tak je dost potrestána tím, co se stalo.“

„Musím vidět královnu,“ vyhrkl Karel a navzdory rozbolavělým kloubům chvátal po schodišti královského paláce vzhůru.

Nahoře spatřil své nejbližší věrné, kteří ho předešli. Stáli tu v němém pohnutí kancléř a litomyšlský biskup Jan ze Středy, nejvyšší purkrabí Vilém z Landštejna, komoří Bušek z Velhartic mladší a dominikán Pavel, jehož úzká tvář byla v té chvíli neproniknutelnější než jindy. Jen on věděl, že hluboko uvnitř musí přemáhat srdceryvný pláč, vždyť Anna byla jeho tajná milenka ještě předtím, než ji poznal král Karel a udělal z ní římskou a českou královnu.

„Zadrž a nespěchej tolik,“ přistoupil k panovníkovi jako jeho nejdůvěrnější přítel a vzal ho kolem ramen, což si mohl na pražském dvoře dovolit jen on. „Bůh ji povolal k sobě, stejně tak jako její dítě.“

„Byl to syn?“ vyhrkl král otázku, která ho nejvíce užírala.

„To není podstatné. Není tady a život mu spolu nedáme.“

Karlovi se v té chvíli dočista zhroutil svět. Jen vědomí, že jako panovník této země a Svaté říše římské nesmí dát najevo svou slabost, mu zabraňovalo, aby přede všemi klesl v hlasitém pláči. Obrovská bolest naplnila jeho srdce až po okraj a měl pocit, že už více nemůže unést.

„Jsi přece král, musíš žít dál, všichni čekají na to, co nyní uděláš,“ tiše mu šeptal Pavel a král zatínal rty a jen mlčky přikyvoval. Mlčky ho vedli do královniny ložnice. Komorné už stačily uklidit všechny krvavé připomínky tragédie. Královna Anna Falcká tu ležela na loži přikrytá jako sníh bělostným plátnem. Jen hlava, pro tuto chvíli ozdobená královským diadémem, byla odhalená. Anna měla po smrti nápadně bledou tvář, zavřené oči a bledé, bezkrevné rty. Kolem ní hořelo z každé strany sedmero svící, neboť sedmička je posvátným číslem vyjadřujícím sedmero proseb v otčenáši. Karel poklekl vedle své mrtvé manželky, uchopil její bezvládnou hlavu do dlaní a políbil ji na ústa. Na chvíli ho opanovala slabost, tiše vzlykl, ale slyšeli to jen ti nejblíže stojící jako arcibiskup, kancléř, purkrabí, komoří a samozřejmě přítel Pavel. S námahou vstal, přičemž odmítl nabízenou pomoc, třebaže, jak přinejmenším Bušek a dominikán věděli, se mu po těžkém zranění z rytířského turnaje vstávalo těžko, a otočil se k ostatním, kteří zaplnili královninu ložnici.

„Nechte mne, prosím, s nebožkou o samotě!“

V jeho hlasu tentokrát nebylo znát ani stopu královské pýchy. Karel skutečně prosil a nepřikazoval. Přesto mu bylo vyhověno rychleji než obvykle. Tváří v tvář majestátu smrti, která nikoho nešetří, cítili všichni přítomní zvláštní pokoru. Zatímco král stále hleděl do tváře své mrtvé ženy, ložnice se vyprázdnila a jen praskání hořících polen v krbu rušilo jeho modlitby a rozjímání. „Memento homo, quia pulvis es et in pulverem reverteris.“ Člověče, pomni, že prach jsi a v prach se obrátíš.

Královninu ložnici opustil až navečer. Pojedl sám a skromně jen jáhlovou kaši a pak se odebral na zádušní mši za mrtvou a její dítě, kterou v rozestavěné katedrále sloužil arcibiskup Arnošt. Dala se do něj zima, ačkoliv měl na sobě teplý plášť ze sobolí kožešiny. Byl by jektal zuby, kdyby mu to nepřipadalo příliš nemužné, a divil se Pavlovi, který tu klečel pouze ve svém řádovém hábitu. Cosi ho napadlo, vpravdě hříšná myšlenka nehodící se k této smuteční slavnosti za královnu, ale nemohl se jí zbavit, pronásledovala ho celý večer a nešla mu z mysli. Nakonec to nevydržel a řekl Pavlovi:

„Přijď do mých komnat!“

Dominikán se dostavil, usedl na stoličku proti králi a zvědavě na něho pohlédl. Třebaže dokázal odhadovat, co může od ostatních čekat, s Karlem si v poslední době nebyl jist. Od té doby, co se dozvěděl, že papež Inocenc VI. souhlasí s jeho císařskou korunovací v Římě, choval se poněkud nevyzpytatelně. Pavel mu pohlédl do tváře a spatřil, že má oči zarudlé od pláče. Karel zachytil jeho pohled a nečekaně prudce vybafl: „No co, poplakal jsem si. Zemřela mi manželka. Ty bys měl také plakat.“

„Nikdy jsem se nestyděl za slzy,“ odpověděl pomalu Pavel.

„Zvlášť v případě Anny bys měl hodně brečet,“ pokračoval král. „Měl jsi ji ještě přede mnou.“

Dominikán chtěl něco namítnout, ale Karel ho pokynem ruky utnul: „Nezačni mi tady lhát. Sám víš nejlépe, že lež je hřích.“

„Ale…“ pokusil se Pavel o náznak vysvětlení, jenže král ho znovu přerušil: „Svatba s Annou, kterou jsi domluvil, mi přinesla mír s Wittelsbachy a jejich pokoření. Za to ti děkuji. Co bylo předtím, nechci vědět. Byla to dobrá žena, nepřinesla mi však dědice trůnu…“ Karel si zhluboka povzdechl a unaveným hlasem dodal: „Nemáš ponětí, jak je těžké být králem.“

„Trochu mám,“ usmál se Pavel.

„Znovu lžeš,“ usadil ho Karel. „Teď jdi a přivolej páže, ať nám přinese víno, hodně vína, toho nejlepšího, která přechová sklepmistr v mých královských sklepích. Budeme spolu pít. My dva, kteří jsme milovali Annu Falckou.“






II

Opili se. Jak jinak, ale přesto mrtvá Anna Falcká ležela mezi nimi jako těžký balvan. Čím více o ní král Karel hloubal, čím více na ni vzpomínal, tím více se v něm probouzela nepochopitelná a zhola zbytečná žárlivost. Jeho nejdůvěrnější přítel, svědek jeho slabostí, jeho zachránce a mstitel, měl ještě před ním cosi s budoucí římskou a českou královnou. A možná i po jeho svatbě, kdo ví? Ptát se na to Karel nechtěl, ale vnitřně ho to uráželo, jeho lucemburská pýcha utrpěla citelný šrám. Jak je to možné, že on, který chce být císařem, pánem křesťanského světa, se s někým dělil o vlastní manželku?

„Tak to nebylo, jak si myslíš,“ tiše řekl Pavel po třetí konvici burgundského vína a zkoumavě pohlédl na krále.

„Jak to tedy bylo?“ zavrčel nevlídně Karel a mrštil svou číší o podlahu. Umně zdobený pohár se o dlažbu roztříštil na drobné kousky, které zalétly až kamsi do tmy, kam nedosahovalo ani světlo louče, ani záře z krbu.

„Nechrne toho, čas všechno urovná. Tempus molestiis medetur omnibus.“

Karel mu jeho slova oplatil výhružným pohledem. „Ať mi přinesou novou číši!“ zavrčel.

Pavel vstal, otevřel dveře do temné chodby a křikem probudil dřímající páže: „Hej, vzbuď se, mládenče! Král nemá z čeho pít.“

„Nebýt tebe, ani bych se nenapil,“ smířlivě pronesl panovník.

„Takhle se mi, příteli, líbíš víc. Ještě pleteš košíky?“

„Víš sám nejlépe, že jsem na to neměl čas. Raději mi však pověz o tom, jak jsi pořídil v Avignonu. Vím jen, že nový papež nemá námitek proti mé korunovační jízdě do Říma. Jak jsi ho dokázal přesvědčit?“

Pavel se mírně pousmál. Opravdu jen mírně, ale i ten náznak úsměvu mu připadal po smrti Anny Falcké jaksi nevhodný. Nicméně v tomto případě měl k němu jistý důvod. Kardinál Etienne Aubert z Montsu ho přece chtěl dát zabít. Poslanému vrahovi, či přesněji vražedkyni, se to nepovedlo a navíc Pavlovi prozradila, od koho ten příkaz dostala. Když pak byl dotyčný kardinál vcelku překvapivě zvolen papežem, dominikán se mu při audienci připomněl a zcela zaskočený Svatý otec byl rázem ochotný plnit jeho přání - tedy v první řadě souhlasit s Karlovou římskou korunovací.

„Má to ovšem háček,“ připomněl Pavel. „Svatý otec chce našeho římského hosta Colu di Rienzo.“

„Toho chtěl už předcházející papež Kliment VI. Právě kvůli němu jsme se spolu rozkmotřili.“

„Nejen kvůli němu.“ Pavel významně zvedl ukazovák pravé ruky.

„Doufám, že jsi řekl Jeho Svatosti Inocenci VI., že ten bývalý římský tribun sedí u nás ve vězení.“

„Trvá na tom, že ho chce vsadit do žaláře v Avignonu.“ „A pak ho dát upálit?“ věcně se otázal Karel.

„Slíbil mi, že nenechá Colovi zkřivit ani jediný vlas.“

„Proč by mu křivil vlas, když by ho beztak nechal shořet na hranici pro kacíře..

„Mluvil tak, jako by měl s Colou kdovíjaké úmysly,“ opravil Karla dominikán.

„Že by měl stejný nápad? Pokud by chtěl sídlo papežů přenést zpátky do Říma, jak je naším vroucím přáním, pak by mu mohl právě Cola pomoci otevřít římské brány. Sám jsi mi však říkal, že ten bývalý tribun už nic neznamená. Že v Římě už po něm ani neštěkne pes.“

„Třeba je nový papež přesvědčen o něčem jiném. V takovém případě mu to nelze rozmlouvat. On je přece neomylným zástupcem Boha na zemi, ne?“

„Nelákal tě Svatý otec do svých služeb?“ Karel usrkl víno z nové číše a pátravě se na Pavla podíval.

„Lákal,“ přiznal Pavel, ale neměl se k tomu, aby dodal, že zlákán byl, že se stal znovu papežským špehem. „Jenže jsem především v tvých službách.“ Poté dominikán vyhýbavě sklopil oči.

Karel ten pohled sice postřehl, ale nechtěl na svého přítele tlačit dalšími otázkami. Ostatně i kdyby měl dominikán cosi za lubem, nemohl král popřít jeho věrnost a oddanost. Raději na něj znovu zaútočil otázkou z trochu jiného soudku:

„Co bych měl nyní především udělat, abych se mohl co nejdříve vydat do Říma?“

„Trochu zvláštní otázka sotva půl dne poté, co ti zemřela manželka,“ namítl Pavel.

„Život jde přece dál, sám si to vždycky tvrdil. Nemá smysl jen truchlit a rozebírat svoji bolest.“

„Vidím, že jsi silný panovník, jen aby ti z toho příliš neztvrdlo srdce.“

„Dost, nechci poslouchat tvá mravní naučení. Raději se napijme.“ Karel pozvedl číši.

„Na co chceš pít? Na svou císařskou korunu? Nebo na památku zesnulé královny?“

„Co bys navrhoval?“

„Napijme se tedy na tvou budoucí manželku. A to proto, že potřebuješ nejen dědice, ale také někoho, kdo bude při císařské korunovaci stát po tvém boku.“

„Není to předčasné?“ zeptal se král.

„Stárneš, Karle, máš nejvyšší čas zplodit syna, a to nesnese odkladu.“

„Svatá pravda. Dáš mi jako kněz církevní rozhřešení, když jsem ještě jednu manželku nepochoval a už myslím na novou?“

„Dám. Protože je to v zájmu zemí Koruny české i Svaté říše římské, byť nám to teď možná připadá hodně cynické. Jenže takové už je uvažování silných a mocných vládců. Jen ti malí a nevýznamní bez ctižádosti si mohou dovolit utápět se ve svém smutku.“

Zazvonily číše a další rozhovor těch dvou už raději nezaznamenáváme, protože se jim až příliš pletly jazyky. Nicméně kostky byly vrženy a to hlavní, o čem si spolu povídali, zůstalo uchováno v jejich myslích a určilo směr jejich dalšího rozhodování.






III

Sedm dní trvaly smuteční obřady za zesnulou královnu Annu Falckou, sedm dní král Karel upřímně truchlil a dominikán Pavel s ním. Neklečel sice po jeho boku, toto privilegium dostali při modlitbách královnin otec, rýnský falckrabě Rudolf, smrtí své dcery viditelně otřesený, a její strýc Ruprecht Falcký. Nechyběl ani další zástupce rodu Wittelsbachů Ludvík Braniborský, syn někdejšího císaře Ludvíka Bavora, ne tak dávno úhlavní Karlův protivník, dále do Prahy na smuteční slavnosti dorazili trevírský arcibiskup Balduin Lucemburský, už stařičký a vrásčitý Karlův prastrýc, moravský markrabě Jan Jindřich, Karlův bratr, aquilejský patriarcha Mikuláš, Karlův nevlastní bratr, papežský legát Odolen Bonzonis, pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic, byla tu deputace rakouského vévody Albrechta, představitelé říšské a české šlechty a mezi nimi i ten, který zesnulou ke Karlovi kdysi přivedl, mnich řádu svatého Dominika Pavel.

„Měl bys ses co nejdříve znovu oženit a myslet na potomka, synovče,“ nabádal krále jeho prastrýc Balduin. „Jsem už mužem pokročilého věku, brzy mi bude osmašedesát let. Nerad vidím, že náš slavný lucemburský rod dosud nevyhnal další větev, která by mu zaručila pokračování.“

„Není to příliš brzy, uvažovat o nové svatbě pár dní po pohřbu?“ zaváhal Karel. „Co tomu řeknou lidé? Sotva pochoval jednu manželku, už se znovu žení! Cožpak to není v rozporu s tím, co po nás žádá církev svátá?“

„Jsem jedním z údů této církve a jako takový ti mohu doporučit jen jedno. Nevšímej si, co o tobě říkají lidé. Naslouchej Bohu, co ten po tobě žádá, a uslyšíš jeho hlas, v němž tě vyzývá, abys pokračoval v díle, pro něž jsi byl předurčen. Součástí tohoto díla je i tvůj nový sňatek, věřme, že šťastnější a plodnější.“ Arcibiskup Balduin se rozkašlal a po chvíli dodal: „Nyní mne omluv, jsem už starý a potřebuji si odpočinout. Cítím, že tady dlouho nebudu, ale věřím, že se ještě dočkám tvého nového sňatku a poveselím se na tvé svatbě.“

„Jsi laskavý. Mám pocit, jako by ke mně hovořil můj otec.“

Balduin se ušklíbl: „S mým synovcem, tvým otcem Janem, nebylo lehké vyjít a ty sám, pokud si pamatuji, jsi s ním míval nemalé spory. Ale dal ti do vínku lucemburskou houževnatost, sílu a důvtip. Doufám, že tyto vlastnosti nepromarníš. A teď mne tedy omluv.“

Balduin se namáhavě zvedl a opustil komnatu, ozařovanou pouze jednou svící. Jak otevřel dveře do chodby, lehký vítr zakomíhal plamenem, až se Karlovi zdálo, že svíci dočista zhasí. Vida, jakého podobenství o křehkosti lidského života se mi dostává. Stačí jediný závan a ocitl bych se ve tmě, dumal v duchu král.

Náhle znovu vrzly dveře, znovu se zakomíhal plamen svíce, byť tentokrát trochu mírněji. Karel unaveně zvedl hlavu a spatřil svého přítele, dominikána Pavla.

„Neruším?“ otázal se mnich.

Karel jen zavrtěl hlavou.

„Arcibiskup Balduin tě zajisté nutil do dalšího sňatku, že?“

„Jak to víš?“

„Nedivím se mu. Má starost o váš lucemburský rod.

I můj otec měl námitky, když jsem chtěl jít na studia do Itálie a chystal jsem se vstoupit do řeholního řádu. Bál se, že náš rod nebude mít pokračování.“

„Já myslel, že jsi řeholníkem z trestu,“ rýpnul si do Pavla král.

Dominikán jeho ironii mlčky přešel. Nikdy o sobě příliš nemluvil a i ta bezděčná připomínka vlastního otce mu jen náhodou uklouzla ze rtů.

„Už jednou jsem ti domluvil nevěstu…“ začal řeholník váhavě. „Možná bych to mohl zkusit ještě podruhé.“

„Jen do toho, přece jsi teď navečer za mnou nepřišel jen tak si poklábosit.“

„Vzpomínáš si najednání o budoucí snoubence tvého syna Václava…“

„… který nás opustil příliš brzy,“ povzdechl si král.

„Ano, příliš brzy,“ souhlasil Pavel. „Pokud si vzpomínám, jeho snoubenkou se měla stát teď asi třináctiletá Anna, dcera už před časem zesnulého svídnického vévody Jindřicha, dědička Svídnicka a Javorska.“

„Ano, těch slezských krajů, které dosud nejsou součástí zemí Koruny české,“ pokývl hlavou Karel. „Škoda,“ dodal s povzdechem.

„Dovol mi jednu otázku.“

„Jen se ptej!“

„K zasnoubení nedošlo jen pro předčasné úmrtí mladičkého kralevice Václava?“

„Jistě, a ještě kvůli něčemu. Jak asi víš, dotyčná Anna je vychovávána na budínském dvoře u uherského krále Ludvíka z Anjou. Už za života svého otce Jana jsem se pokusil uzavřít s ním spojenectví a zasnoubil jsem mu svou nejstarší dceru Markétu. Bohužel krátce po sňatku zemřela a tím také poněkud ochladly moje vztahy s uherským králem. Jak možná víš, Aninou matkou byla sestra krále Ludvíka, a proto jsem chtěl svatbou této dívky se svým synem nejen získat Svídnicko a Javorsko, ale také obnovit přátelství s Uherským královstvím. Ten umíněný Ludvík o to však příliš nestál.“ Karel si hluboce povzdechl. „Tak, a teď víš všechno, tedy téměř všechno.“

„Potíž je v tom, drahý Karle, že Anjouovci vládnou nejen v Uhrách, ale zároveň v Neapolském království a příliš nestojí o tvoji přítomnost v Itálii. A právě svou zamýšlenou římskou korunovací je ohrožuješ.“

„Nechci přece nic z Itálie. Někdejší lucemburské državy v Pavii se vzdal už můj otec Jan. Na vlastní kůži jsem zažil, jak dokáže být italská půda horká…“

„A přesto to chceš znovu zopakovat.“

„Co mám dělat jiného, když chci podniknout korunovační jízdu do Říma?“

„Ach ano, tvá římská korunovace,“ povzdechl si Pavel.

lan Bauer

 

„Už mluvíš jako moje nebožka manželka!“ osopil se na něj král.

„Ve skutečnosti ti však do Říma umetám cestu. Věř, že ta mladičká Anna Svídnická je jedním z kamenů, kterými může být ta cesta vydlážděna. Sňatkem s ní bys získal rod Anjou na svou stranu.“

„Anna je dcerou pouhého knížete, navíc je už sirotek.“ „Sirotek, který zdědí Svídnicko a Javorsko a sblíží tě s Anjouovci. Syna jsi s ní chtěl oženit a sám bys ji za ženu nechtěl? Myslíš si, že na budoucí císařovnu není dost dobrá? Ostatně, prý je velmi hezká. Alespoň se to o ní povídá.“ „Třináctileté dítě! Pchá!“ vyprskl Karel pohrdavě. „Dělej, jak myslíš,“ pokrčil Pavel rameny, „co jsem chtěl, jsem ti řekl. Půjdu se ještě pomodlit.“

„Za zemřelou královnu?“

„Ne, za to, abys, drahý Karle, dostal rozum!“

„Ven!“ zařval římský a český král. „Urážíš svého panovníka!“

„Zeptej se Balduina nebo Arnošta. Vsadím se s tebou, oč chceš, že uvažují stejně jako já.“

„Dobrá, dobrá, nezlobím se na tebe,“ povzdechl si Karel. „Musím si všechno ještě rozmyslet.“

„Nerozmýšlej se dlouho!“

A dveře se zavřely. Tentokrát se plamen dohořívající svíčky ani nepohnul.






IV

Vody Dunaje měly špinavě šedou barvu plechu. Řeka několikanásobně širší než Vltava v Praze se líně valila a nesla k Budínu, kde sídlil uherský král Ludvík, širokou lodici, vezoucí dominikána Pavla, komořího Buška z Velhartic a jejich nevelký doprovod. Chtěli být co nejméně nápadní a rakouský vévoda Albrecht Habsburský, u něhož se zastavili ve Vídni, jim to také schválil.

„Král Ludvík je sice silným panovníkem, ale Uhři jsou divokým, nespoutaným národem. Příliš početné a honosné poselstvo by je mohlo zlákat k nepředloženým skutkům.“

„Svatá pravda,“ přikývl dominikán. „Mám v tomto směru bohaté zkušenosti.“

„Příliš vás neznám, důstojnosti,“ mírně se pousmál vévoda, „ale leccos jsem už o vás zaslechl.“

„Mám to brát jako poklonu, nebo jako výtku?“ tázavě se Pavel podíval na Habsburka.

„Kdybych to myslel jako výtku, asi bych dost dobře nechápal, proč ve vás má Jeho Milost král Karel svého nejvěrnějšího muže.“

„Velmi obratně řečeno, Jasnosti.“

„Ale raději mi povězte, jaká byla cesta?“

„Měli jsme z toho větší strach,“ ozval se Bušek, „ale vypadá to, že zima definitivně odevzdala svou vládu jaru. Jak víte, Čechy jsou obklopeny věncem hor a lesů, ale i tady už sníh taje a cesty jsou pro koně schůdné.“

„Chvála Bohu, když panuje zima a chlad, špatně své onemocnění snáším,“ podotkl vévoda a jeho vyzáblým obličejem opět přelétl omluvný úsměv. Sám byl dvaadvacet let postižen bolestivým kloubovým revmatismem, nemohl chodit a sluhové ho nosili na přenosném křesle. Právě proto si zvolil za své heslo nadějeplnou větu „I dřevěná hůl dovede muže dál!“ V jeho duchu se mu pak podařilo připojit k rakouským zemím Korutany, Kraňsko a Vindickou marku a vedl válku proti Curychu. Jeho manželství s Janou z Pfirtu zůstávalo dlouho bezdětné a za vévodovými zády se šuškalo, že za to může jeho bolestivá choroba, která prý postihla i jeho mužnou chloubu. Ukázalo se však, že šlo o pouhé pomluvy. Po patnáctiletém manželství se vévodskému páru narodil syn Rudolf, který byl zasnouben s druhorozenou dcerou římského a českého krále Karla z jeho prvního manželství, s Kateřinou. Po něm ještě následovali tři další synové, Fridrich, Albrecht a Leopold, které král Karel svému spojenci Albrechtovi tak trochu záviděl. Vždyť jeho zatím jediný syn Václav zemřel ještě v kolébce.

„Na cestu do Budína vám poskytnu svůj největší říční člun se zkušeným lodivodem,“ pokračoval chromý Habsburk. „Po Dunaji teď putují k moři ledové kry, které se teplým počasím uvolnily na horním toku, a je vskutku uměním se jim vyhýbat. Srážka s nimi může být osudná. Snadno prorazí stěny člunu, který rychle nabere vodu a potopí se. Však se také noční plavba v tomto čase rozhodně nedoporučuje.“

„Jste laskavý, Jasnosti,“ poděkoval Bušek z Velhartic. „Mám vám předat poselství Jeho královské Milosti Karla Lucemburského. Rád by o Velikonocích uspořádal v Praze sňatek vašeho syna Rudolfa se svou dcerou Kateřinou, jak už bylo dříve dohodnuto.“

„Vážím si přátelství s Jeho královskou Milostí a jsem rád, že se v našich dětech spojí naše slavné rody Habsburků a Lucemburků. Kéž našemu svazku požehná Bůh!“

Pavel si ještě ve vzpomínkách přehrával rozhovor vedený na vídeňském hradě, když se široký člun, poháněný silnými pažemi veslařů a hnaný mírným proudem mocné řeky, blížil k Budínu. Už v Prešpurku k nim přistoupil uherský lodivod, aby je provedl rozvětvenými rameny Dunaje, obklopenými nedohlednými lužními lesy. Nyní, na samém počátku jara, se v nich probouzel život, ze všech stran se ozývaly skřehotavé hlasy vodních ptáků. Plavba v těchto končinách byla nadobyčej zrádná a jen zkušení lodníci věděli, kde se mají vyhnout neviditelným mělčinám či vrakům potopených lodí. Navíc se z některé zátoky mohli každou chvíli vynořit říční lupiči na malých rychlých člunech, číhající na zboží převážené kupeckými lodicemi. Podle vypravování lodníků se občas na hladině objevovaly mrtvoly těch, kteří při takovém nenadálém přepadení prostě neměli štěstí. Pavel a Bušek se zatajeným dechem pohlíželi do temných houštin na obou březích a občas měli pocit, že někdo odtud jejich loď upřeně pozoruje. Teprve pod Visegrádem, mocným hradem uherských králů, si naši poutníci mohli oddechnout.

Sedmý den plavby se ocitli na dohled strmého vrchu svatého Gellérta, za nímž byl už na levém břehu vidět na návrší Budínský hrad, sídlo krále Ludvíka I. Napravo se pak rozkládala rybářská vesnice Pešť. Opatrný dominikán Pavel kladl Buškovi na srdce, aby se chovali co nejméně nápadně. Lodníci v přístavu pod hradem sice poznali člun Svatý Wolfgang, který patřil rakouským vévodům, ale nikdo netušil, kdo je ta skupinka nenápadně oblečených mužů s jedním dominikánským mnichem, kteří žádají o přijetí na královském dvoře. Pergamen se zlatou pečetí vládce Svaté říše římské jim sice zajistil náležitou pozornost, jenže té se dostávalo třeba i benátským či janovským kupcům, nabízejícím vzácné zboží z Orientu.

„Jeho královská Milost je na lovu,“ odbyl české hosty nejvyšší hofmistr Zoltán Ilsvai a nechal je čekat dlouhých pět dní. Byli by možná čekali ještě déle, kdyby Pavel při mši v kostele svatého Matyáše náhodou nepotkal papežského legáta Viléma z Pusterla.

„Ach, bratře, jak jsi se tady ocitl?“ oslovil dominikána jeho dobrý známý z Avignonu, sídla papežů.

Pavel si významně přiložil prst na ústa, aby naznačil, že jeho poslání je přísně tajné. Legát na něho chápavě zamrkal a zeptal se: „Mohu ti nějak pomoci?“

„Jistě, sjednej nám audienci u krále Ludvíka. Hofmistr o něm tvrdí, že je na lovu.“

„To také je, ale večer co večer se vrací.“ Vilém si povzdechl a dodal: „Jenže pak zase nemá náladu na diplomatickou konverzaci.“

„Dokázal bys krále přesvědčit, aby mne přijal? Byl bych rád, kdyby spolu se mnou přijal také pana Buška z Velhartic, který je komořím římského a českého krále Karla.“

Legát rozpačitě pokrčil rameny: „Nevím, nevím, jméno Karla Lucemburského tady nemá právě dobrý zvuk. Nechápu proč, snad jsou na vině nějaké spory ohledně jeho ohlášené císařské korunovace v Římě, nicméně nezávazně se pokusím. Už proto, že my dva jsme vždycky stáli na stejné straně.“ Vilém se trochu záhadně usmál, spěšně se otočil, poklekl před oltářem, přežehnal se křížem a opustil kostel.

Pavel pochopil, že legát ví o jeho obnoveném tajném angažmá ve službách Jeho Svatosti Inocence VI. Hodlal toho využít, aby mu šel co nejvíce na ruku. Ludvík I. sice stejně jako jeho neapolští příbuzní nevycházel se Svatou stolicí kdoví jak, nicméně kvůli obavám z církevní klatby si nemohl dovolit otevřenou roztržku s papežem. A na to nyní Pavel spoléhal nejvíce.

Nemýlil se. Hned druhý den navečer ho vyhledal hofmistr Ilsvai a požádal ho, aby ho následoval.

„Mohu vzít s sebou také svého druha, pana Buška z Velhartic?“ otázal se Pavel, ale hofmistr důrazně zavrtěl hlavou. Po širokém schodišti střeženém uherskou královskou gardou oba vystoupali do Ludvíkových soukromých komnat. Dva gardisté před nimi otevřeli těžké dvoukřídlé dveře a Pavel se ocitl v prostorné komnatě s vysokým klenutým stropem, ozařované planoucími pochodněmi zavěšenými do kovových držáků v neomítnutých kamenných zdech. Uprostřed místnosti stál dlouhý stůl z dubového dřeva, zaplněný cínovými talíři s masem, rybami a ovocem. Kolem seděla králova lovecká družina, tvořená předními šlechtici země. Chovali se nadmíru nenuceně, vesele po sobě pokřikovali a kosti házeli pod stůl smečce dovádějících a poštěkávajících loveckých psů. Mezi stolujícími nechyběl ani ostřihomský arcibiskup Gergely, oděný podobně jako ostatní do koženého kabátce. Pouze stříbrný kříž visící na jeho hrudi dával tušit, že je církevním hodnostářem. V čele stolu pak dřepěl černovlasý muž nevysoké postavy s kulatou tváří a krátkou tmavou bradkou, který si právě bral mastnýma rukama z mísy před sebou kus pečeného masa. Když Pavel vstoupil, přeměřil si ho chytrýma hnědýma očima, a aniž cokoliv řekl, kývnutím hlavy ho vyzval, aby se posadil.

„Máte štěstí, důstojnosti,“ zašeptal dominikánovi do ucha hofmistr Ilsvai. „Jeho královská Milost má dobrou náladu a zve vás k večeři.“

Pavel zdvořile, ale nepříliš hlasitě poděkoval, posadil se, lehce odstrčil dorážejícího a chňapajícího hafana, z jedné z cínových mís si vzal kus pečeného masa, položil ho na chlebovou placku a s chutí se zakousl. Král Ludvík si zatím umyl ruce v míse, kterou mu přineslo páže, otřel si je plátěným ručníkem a poprvé dominikána oslovil: „Vy jste z Avignonu, důstojný otče?“

„Nikoliv, přijel jsem z Prahy, Vaše Milosti,“ odpověděl klidně Pavel s plnými ústy.

„Ale legát Vilém z Pusterla tvrdí, že jste ve službách Svaté stolice,“ namítl král.

„Ano, jsem ve službách Jeho Svatosti, ale také ve službách římského a českého krále Karla.“

„Zvláštní,“ zamumlal zamyšleně Ludvík, ale hned vzápětí tleskl rukama a hlasitě zvolal: „Doneste víno!“

Od stěn se v té chvíli odlepili sluhové s konvicemi a začali nalévat do připravených pohárů z benátského skla. Pavel čekal, že král pronese přípitek, jak bývá zvykem, ale ničeho takového se nedočkal. Ludvík, aniž cokoliv řekl, uchopil svůj pohár a rázem ho z poloviny vyprázdnil. Pavel po jeho příkladu uchopil svoji číši, ale na rozdíl od něj jen lehce usrknul.

„Jak vám chutná?“

„Uherské víno bývá vždycky skvělé,“ pochválil nápoj dominikán.

„To rád slyším. Zato vy v Čechách pijete kyselé patoky. Vaše vinice mají málo slunce. Mimochodem, co dělá můj bývalý tchán?“

„Rád by se s vámi sešel,“ odpověděl Pavel a zvědavě se na uherského krále zahleděl.

„Má k tomu nějaký důvod?“

„Na vašem dvoře, Milosti, žije jedna mladá panna, která byla zasnoubena s jeho bohužel zesnulým synem.“ Dominikán usoudil, že bude nejlepší přejít bez diplomatických oklik rovnou k věci.

„Ano, má osiřelá neteř Anna Svídnická. Proč o ní má český král zájem? Má snad nového syna?“

Pavel postřehl, že Ludvík záměrně netituloval Karla jako římského krále, ale jen jako českého krále, což rozhodně o něčem svědčilo. Mírně se pousmál a s plným vědomím, že jeho následující sdělení vyvolá u stolu náramné překvapení, odpověděl: „Ne, Jeho Milost Karel Lucemburský nemá zatím žádného syna, ale jak je známo, nedávno ovdověl a rád by se znovu oženil. Má zájem o vaši neteř Annu.“

Ludvík chvíli překvapeně hleděl na dominikána a neodpovídal. Vypadalo to, jako by snad ani nechápal, co právě vyslechl. Také ostatní kolem stolu se zatvářili více než udiveně. Jako první přerušil mlčení ostřihomský arcibiskup Gergely: „Zájem panovníka Svaté říše římské bychom měli pečlivě zvážit.“

„To jistě,“ odfrkl si uherský král. „Jen jestli pro Lucemburka není vévodská dcerka málo? Sám je přece královského rodu a vnukem císaře.“

„Ujišťuji vás, Milosti, že zájem mého pána o vaši schovanku je míněn zcela upřímně.“

„Jak se k případnému sňatku Lucemburka s Annou staví Svatý otec?“ otázal se Ludvík a z jeho hlasu byly cítit pochybnosti.

Ale Pavel mu s širokým úsměvem klidně zalhal: „Ubezpečuji vás, Milosti, že už předem mají oba požehnání Jeho Svatosti.“

„Nu, napijme se,“ převedl Ludvík řeč jinam. „Odpověď na nabídku k sňatku vám dám, důstojnosti, do týdne.“

„To se bude tak dlouho vaše neteř Anna rozhodovat?“ jízlivě se otázal Pavel.

„Dobrá, tak tedy zítra. To abyste mě v Avignonu nepomluvil,“ odsekl král a obrátil do sebe celý obsah své číše.






V

„Budeš se vdávat, holčičko,“ oznámil uherský král Ludvík I. své neteři.

Čtrnáctiletá Anna Svídnická sklopila oči. Tušila, že tento okamžik jednou přijde, už dříve se několikrát hovořilo o jejím budoucím manželovi a podvakrát byla dokonce zasnoubena. Už když jí bylo šest let, stal se jejím snoubencem stejně starý Rudolf, syn rakouského vévody Albrechta Habsburského. Po třech letech to ovšem její strýc Ludvík zase změnil a zasnoubil ji s právě narozeným Václavem, synem římského a českého krále Karla. Nikdy ho neviděla a oddechla si, když asi po roce zemřel. A najednou strýc přijde a oznámí jí, že bude svatba.

„Kdo se stane mým manželem?” pípla nesměle, jak ji to naučily její vychovatelky.

„Otec tvého někdejšího snoubence, Karel Lucemburský, král římský a český a Bůh dá, že i budoucí císař,“ pronesl slavnostně Ludvík a Anna se rozplakala.

Král se na ni zkoumavě zahleděl a na chvíli ho ovládl soucit. Uchopil hlavu své neteře do dlaní, dlouze se jí zadíval do očí a pomalu řekl: „Neplač. Cožpak se nechceš stát císařovnou?“

„Bééé, Lucemburk je starý,“ štkala dívka.

„Starý?“ podivil se Ludvík. „Je mu teprve šestatřicet.“

„Už šestatřicet! Je to dědek!“ trvala Anna na svém.

„Buď rozumná, holčičko. Uvažuj o svých možnostech. Jsi sirotek a navíc pouze z vévodského rodu.“

„Ale ty jsi přece král, strýčku,“ namítla dívka.

„Jenže Karel Lucemburský se stane císařem a ty usedneš na trůn po jeho boku.“ Ludvíkův pohled ztvrdnul a přísně dodal: „A už neřvi! Nejsi přece malá. Jiné se v tvém věku také vdávají.“

Najednou už to nebyl ten milý chápavý strýc Ludvík, ale přísný panovník, který stejně jako jiní vládci podřizoval rodinné vztahy politickým a mocenským zájmům. Jenže choďte s tím na čtrnáctiletou holku! V tom byla Anna stejná jako jiné její vrstevnice, jen s tím rozdílem, že měla tu smůlu a byla spřízněná hned se dvěma panovnickými rody - s uherskými Anjouvci i polskými Piastovci. Navíc byla přece sirotek a jako taková neměla nikde zastání, byla odsouzena poslouchat vlastně cizí lidi. Ve své ještě zpola dětské mysli hledala viníka své truchlivé situace. Přestala brečet, utřela si slzy a začala hloubat o tom, proč ji tak najednou chce její strýc provdat. Ano, bezpochyby to souvisí s těmi posly z Českého království, zejména s tím vysokým černým mnichem, kterému její strýc tak trpělivě naslouchal. Jindy se přece s žádnými posly příliš nevybavoval, ale s tím řeholníkem si neustále něco povídá, něco si spolu vysvětlují, klečeli vedle sebe v kostele svatého Matyáše vedle královského hradu na Budínském vrchu. Nebylo pochyb, to ten černý mnich všechno způsobil.

Už dříve sice byla dvakrát zasnoubená, ale vzhledem k tomu, že byla tehdy příliš mladá a žádného z těch dvou snoubenců nikdy neviděla, připadalo jí to jako nějaká hra, kterou hrají dospělí. Jenže nyní šlo do tuhého, tentokrát se rovnou hovoří o svatbě. Jistě, i Anna snila o svatbě. Snila o tom, že pro ni přijede mladý krásný princ na bílém koni s početným doprovodem rytířů, poklekne před ní na koleno a vyzná jí lásku. Možná jí i zahraje na loutnu a zazpívá, jako to dělají ti potulní pěvci, trubadúři, které čas od času hostí na hradě její strýc. Ale ten starý Karel Lucemburský, který prý byl už dvakrát ženatý, na žádného mladého prince nevypadal. Nikdy ho sice neviděla, ale dvorní dámy o něm povídaly, že už má prošedivělé vlasy a vousy a chodívá lehce nahrbený Prý při jednání plete košíky z vrbového proutí jako nějaký obyčejný řemeslník! Viděl to jakživ někdo? Vždyť se má stát císařem! Pěkný císař, když plete košíky!

Anna měla tvrdou hlavu a trochu hádavou povahu. Navzdory svému mládí se dokázala bránit a občas i někomu od plic vynadat, bylo-li to třeba. Však to tomu černému mnichovi, který nejspíše všechno spískal, nedaruje. Počká si na něj, až půjde z hradní kaple, a pořádně mu to vypoví. Hezky od plic mu řekne, že se za toho lucemburského dědka vdávat nebude. Ať se její strýc staví třeba na hlavu.

Všimla si, že se dominikán Pavel chodívá pravidelně hned po úsvitu modlit. Ano, přivstane si a všechno mu vytmaví. A tak, zatímco se ve vzdálených kopcích na východě teprve probouzelo slunce, si Anna umyla obličej, nechala se služkou učesat a pospíchala k hradní kapli zasvěcené Panně Marii. Však už toho mnicha spatřila. Měl vysokou štíhlou postavu, již jeho černý hábit ještě prodlužoval, a úzkou tvář, která se na ni vlídně usmívala.

„Bůh vám žehnej, princezno Anno,“ pozdravil Pavel a maličko se uklonil. Ne příliš, jen tolik, kolik se slušelo uklonit se před neteří uherského krále.

„Co vy jste za člověka, důstojnosti?!“ osopila se bez pozdravu Anna na dominikána. Hlas se jí při tom maličko třásl rozčilením.

„Copak se vám stalo, mé dítě?“

„Za všechno můžete vy! To vám jistě našeptal ďábel!“

„Važte slova, dítě,“ přísně ji napomenul Pavel. „Raději mi řekněte, čím jsem vám ublížil, že jste tak rozrušená.“

„Přemluvil jste mého strýce, aby mne provdal za toho dědka!“ Anna téměř křičela.

„Pssst, ne tak nahlas,“ usmál se dominikán. „Někteří obyvatelé královského hradu jistě dosud spí, mohla byste je probudit. Raději mi řekněte, kdo je tím dědkem, za kterého vás chce Jeho Milost uherský král provdat?“

„Přece váš pán, římský a český král Karel.“

„Můj pán a přítel není dědkem, a dokonce, Bohu budiž žalováno, ani otcem. Vroucně doufá, že až se s vámi, drahá dcero, ožení, dáte mu zdravého syna, který po něm jednou převezme otěže vlády v zemích Koruny české a v celé Svaté říši římské.“

„To se nikdy nestane!“ Anna si vztekle dupla.

„Mírněte se, prosím, milá dcero. Raději mě doprovoďte na ranní modlitby. Spolu se zeptáme Boha všemohoucího, zda on, stvořitel veškerenstva, je nakloněn tomuto sňatku, nebo ne. On ať rozhodne. My jako dobří křesťané se jeho přání podřídíme.“

Anna byla bezděky nucena uznat, že černý mnich má vlastně pravdu. Na dálku jí spíše připomínal ďábla, ale když ho teď viděla zblízka, mluvila s ním a slyšela jeho hlas, nebylo na něm vůbec nic ďábelského. Naopak se jí zdálo, jako by ho posílalo samo nebe. Co když ten Karel Lucemburský není až tak strašný, jak si ho maluje ve svých představách? Mlčky pokrčila rameny na znamení souhlasu a v závěsu za dominikánem vstoupila do důvěrně známé kaple. Však už tu před oltářem obklopeným planoucími svícemi klečel hradní kaplan Šimon, několik dvořanů a dvorních dam. Anna se nechala přivést do první řady, poklekla na klekátko, sepjala ruce a pokorně sklonila hlavu. Kaplan začal maďarský předříkávat otčenáš, kdežto dominikán Pavel vedle ní slova modlitby říkal v jakémsi jí neznámém jazyce. Věděla jen, že to není ani latinsky, ani polský, ale právě polštině byl jeho jazyk velmi podobný. Napadlo ji, že by to snad mohla být čeština, ale v životě česky mluvit neslyšela. Zvláštní, pomyslela si, má se stát českou královnou a přitom v Čechách nikdy nebyla a ani neumí česky. Jakpak se tam asi domluví? Že by německy nebo polský? Možná latinsky, všichni kněží přece hovoří latinsky, jenže ona umí latinsky jen trochu číst. Také slyšela jeden latinský popěvek, jenže nebyl příliš slušný, dívku v něm přirovnávali k opici a to se přece neříká. Jak to jenom bylo? Uvědomila si, že vůbec nevnímá kaplanovu modlitbu, a přitom tomu mnichovi slíbila, že se bude ptát Hospodina, zda se má provdat za římského a českého krále. Ach, jak nemožně se chová v kapli, ve Stánku Páně. Hospodin tady přece všechno vidí, čte její myšlenky a zjišťuje při tom, že myslí na jakousi přisprostlou písničku, v níž se nějaká dívka přirovnává k opici. Není to vlastně hřích, mít takové myšlenky ve Stánku Páně? Zastyděla se a řekla si, že se za trest musí postit. Ten den se zřekne snídaně a možná i večeře. Ale nebude mít na konci dne příliš velký hlad? Měla by se na to zeptat kaplana Simona. Jenže když ten je takový přísný a není v něm ani kapka shovívavosti. Ale co ten hrozný černý mnich, který klečí vedle ní? Po očku se po něm podívala. Má hezkou tvář, to mu nelze upřít, a umí mluvit, což jí už dokázal. Třeba není tak přísný jako kaplan Šimon. Zkusí se ho zeptat, jestli je hříchem, když ve Stánku Páně myslela na přisprostlý latinský popěvek. Ano, zkusí to. Co jí asi tak řekne? Annu to začalo vážně zajímat a neustále se pootáčela k Pavlovi. Dominikán si toho všiml a maličko se na ni usmál. Nejprve se zamračila a honem zase otočila zpátky čelem k oltáři. Jenže jí to nedalo a znovu po očku mrkla na Pavla. Černý mnich se na ni opět zazubil. Ucítila z jeho úsměvu vřelost a tentokrát mu odpověděla také úsměvem. Ledy mezi nimi s těmi úsměvy rázem roztály.

„Tak co, milá dcero, poslouchala jste dobře Hospodina? Co vám poradil?“ zeptal se Pavel, když spolu bok po boku opustili hradní kapli.

„Nevím.“ Anna v rozpacích sklopila oči.

„Třeba k vám jeho hlas nedolehl.“ Dominikán se na ni zkoumavě zahleděl.

„Důstojnosti,“ pípla opatrně Anna, „smím se vás také na něco zeptat?“

„Jistě.“

„Je to hřích, myslet ve Stánku Páně na sprostý latinský popěvek?“

„Podle toho, co si pod přívlastkem sprostý představujete. Můžete mi prozradit text té písničky?“

„Měl jsem tě, holka, rád, už tě má kamarád… Měl jsem tě, holka, rád, už tě nechci.“

Pavel se rozesmál: „Tak tu jsme na univerzitě v Bologni také zpívali.“

„Vážně? I to o té opici?“

„I to o té opici. Jak jste si vůbec na tu písničku vzpomněla?“

„Přemýšlela jsem, jak se v Čechách domluvím. My dva spolu mluvíme německy, ale maďarský nebo polský se asi v Praze nemluví.“

„To máte pravdu, milá dcero, ale jak jste přišla na latinu?“

„Latinsky se přece hovoří všude, ne?“

„Máte pravdu, latinsky hovoří všichni kněží a vzdělanci, ale obyčejní lidé v Českém království mluví česky nebo také německy. Zjišťuji však, že už vám Všemohoucí řekl, jak se máte zachovat.“

„Jak to? Já ho přece neslyšela!“ namítla překvapená Anna.

„Přemýšlela jste přece o tom, jak se na pražském dvoře krále Karla domluvíte. Myslíte, že by vás něco takového napadlo, kdyby vám to nenapověděl Hospodin?“

„Vážně?“ Anna se zatvářila rozpačitě. Pak zcela nečekaně uchopila Pavla za ruku: „Povězte mi, prosím, jaký je král Karel? Je hezký?“

„Král Karel Lucemburský je největší panovník křesťanské Evropy. Neznám moudřejšího a laskavějšího krále a neříkám to jen proto, že je to můj pán a přítel.“

„Víte, důstojnosti, já vždycky snila o tom, že pro mne přijede krásný princ na bílém koni.“

„Což o to, i král Karel občas jezdí na bílém koni a bít se umí jako ti nejstatečnější rytíři, jestli vám nevadí, že už není princem, ale králem a - jak všichni doufáme - brzy bude císařem, nemohlo vás potkat nic lepšího. Budete žít po boku nejúžasnějšího vladaře od dob císaře Fridricha Barbarossy.“

„A to byl kdo, ten Barbarossa?“

Pavel se rozesmál: „Nechrne toho, milá dcero. Slibuji, že ještě než z Budína odjedu, budu vám o vašem nadcházejícím ženichovi hodně vypravovat.“

„Pokud vás to nebude obtěžovat?“

„Nebude. Už proto ne, že jste moje nastávající královna.“

Anna se celá rozzářila. „Mluvíte se mnou tak hezky, že se do té Prahy začínám těšit.“

„Hlavně se musíte těšit na svého ženicha. Není sice už nejmladší, ale zato vás jistě zahrne láskou.“






VI

„Chystejte se na cestu, příteli. Váš pobyt v Českém království končí,“ pronesl hned při vstupu do roudnické cely někdejšího římského tribuna Coly di Rienzo dominikán Pavel. Nebylo zbytí, přišel čas, kdy měl splnit slib, který dal papeži Inocenci VI., totiž že osobně dopraví Colu do papežského sídla v Avignonu. To byla vcelku přijatelná cena za papežův souhlas s Karlovou císařskou korunovací v Římě.

„Kam mě hodláte vyhnat?“ zamračil se di Rienzo.

„Neřekl jsem, že vás vyháníme. Pouze se přestěhujete, doufejme do lepšího prostředí, než máte tady v arcibiskupském sídle.“

Cela ve sklepení roudnického hradu byla vskutku všechno, jen ne vlídná. Jednalo se o úzkou, vlhkou a studenou komůrku s malým okénkem kdesi vysoko u stropu. Cola si nechal přímo pod okno postavit pulpit, na němž celé dny psával střídavě poselství králi Karlovi Lucemburskému nebo italskému básníkovi a papežskému notáři Francesku Petrarkovi. Dílem si v nich stěžoval na své věznění, dílem líčil své sny o sjednocené Itálii, která bude jako v časech ještě pohanské římské říše vládnout celé Evropě. Karel ho ve svých odpovědích odbýval stručnými výmluvami na svou zaneprázdněnost, zato Petrarca nešťastného Colu v jeho bláhových snech podporoval a nabádal k návratu do Říma. Jenže někdejší tribun dřepěl ve vězení pražského arcibiskupa v Roudnici nad Labem a neměl ani pomyšlení na to, aby se prostě sebral a odcestoval do Věčného města. Navíc se do Říma bál. Colonnové, Orsiniové, Gaetaniové a další mocné římské rodiny mu měli co vracet a jistě by s ním udělali krátký proces. Co jim bylo do sjednocené Itálie? O takovou rozhodně nestáli a Cola di Rienzo byl v jejich očích sprostým buřičem a vrahem, který by měl skončit na šibenici.

Pavel se před ním zmínil o tom, že se bývalý tribun asi přestěhuje do lepšího prostředí než v roudnickém hradě, ale sám si tím příliš jistý nebyl. Inocenc VI. mu sice slíbil, že Colovi nebude zkřiven ani vlas, ale cožpak při upalování kacířům křiví vlasy? A di Rienzo nepopiratelně kacířem byl, ba dokonce, jak se vyjádřil předcházející papež Kliment VI., arcikacířem. A to už něco znamenalo!

„Kam mne tedy odvedete?“ otázal se Cola dominikána Pavla.

„Přímo do jámy lvové. Chce si s vámi promluvit Jeho Svatost Inocenc VI.,“ přiznal dominikán.

„To je ten nový papež?“

„Ano.“

„Mám se začít bát? Hrozí mi v Avignonu temnější cela a hrubší zacházení než v Čechách?“

Pavel se usmál: „To poznáte sám. Ale Jeho Svatost mě osobně ubezpečila, že se nemáte čeho obávat. Navíc máte v Avignonu vlivného přímluvce v papežském notáři Francesku Petrarkovi.“

„Asi mi nic jiného nezbývá, že?“ povzdechl si Cola di Rienzo, když vyšel ze své cely a vzápětí spatřil čtveřici královských zbrojnošů, kteří je měli cestou přes Čechy, německé kraje a Francii ochraňovat.

„Ne,“ přikývl Pavel a zamyšleně se zahleděl na bývalého římského tribuna. Dobře si všiml, že za dobu strávenou v Čechách viditelně přibral na váze. Měl nápadně odulé tváře a bledou pleť. Dostatek jídla a naopak nedostatek pohybu zjevně vykonaly své. Dominikán doufal, že Cola za dlouhé měsíce pobytu nejdříve v Bílé věži Pražského hradu a pak ve sklepení arcibiskupské pevnosti v Roudnici nad Labem poněkud zpohodlněl a ani mu na mysl nepřijde, že by se pokusil o útěk. Svůj slib papeži hodlal Pavel splnit stůj co stůj, byla na něm přece závislá Karlova císařská korunovace.

Po úzkém kamenném schodišti stoupali ze sklepení vzhůru na povrch. Sotva se ocitli na hradním nádvoří, Římana oslepilo prudké slunce. Překvapeně zamžoural očima. Nemohl si zvyknout na to, že je opět volný a nedusí se mezi čtyřmi stěnami. Z plných plic dýchal vzduch, z něhož bylo cítit bahno naplavené řekou Labe a suché seno a koňské výkaly z blízkých stájí. Pavel si všiml jeho chování a s úsměvem se otázal: „Jak si vychutnáváte pocit volnosti?“

Bývalý tribun se zamračil a neodpověděl. Vždyť právě dominikán byl vinen tím, že se v Čechách hned po příchodu do Prahy ocitl pod zámkem, a on nechtěl uznat, že se tak stalo jen pro jeho bezpečí. Pavla však Colovo ponuré mlčení nijak netrápilo. Musel jen splnit svůj slib, ostatně byl k němu povinován nejen jako služebník římského a českého krále, ale i jako staronový papežský agent. Jeho myšlenky přitom stále zalétaly do Vídně, kde na dvoře vévody Albrechta Habsburského se měl Karel, doprovázený svým bratrem, moravským markrabětem Janem Jindřichem, sejít s uherským králem Ludvíkem a posly polského krále Kazimíra. Odtud pak už oba Lucemburkové poplují po Dunaji do Budína na slavnou svatbu římského a českého krále s mladičkou dědičkou Svídnicka a Javorska.

Pavel myslel na čtrnáctiletou Annu, která čeká na svého prince na bílém koni. Jestlipak lehce nahrbený a občas trochu kulhající král dokáže naplnit její sny? Pavel o tom upřímně pochyboval, třebaže se princezně snažil svého přítele vylíčit v tom nejlepším světle. Zároveň však věděl, že Karel Lucemburský je natolik silnou osobností, aby dokázal mladičkou dívenku zaujmout a oslnit. Nepochybně ji provede královským palácem Pražského hradu, dokončovaným Karlštejnem, který se mění ve skutečný div světa, či císařským hradem v Norimberku. Jestlipak i Anna zůstane v Karlově stínu jako věčná čekatelka jeho návratů? Vždyť tak dopadly Blanka z Valois i Anna Falcká. A zdalipak ji vezme s sebou na svou korunovační jízdu do Říma a udělá z ní nejmladší císařovnu? Tahle představa asi nejvíc vábila jejího strýce, uherského krále Ludvíka. Od své neteře, budoucí císařovny, si sliboval možné i nemožné. Snad i spojení Uherského a Neapolského království, překračujícího Jaderské moře navzdory jeho vládkyni, Benátské republice. Jak v Uhrách, tak v Neapolsku přece vládl rod Anjouovců, potomků Karla z Anjou, nejmladšího syna francouzského krále Ludvíka VIII. Jenže mezi nimi stály Benátky! La Serenissima, Nejvznešenější, jak svou republiku nazývali sami Benátčané, se považovala za prvořadou námořní velmoc. S Janovem se dělila o vládu nad valnou částí Středozemního moře. Přes město založené na sto osmnácti ostrovech v laguně Rialto putovalo do Evropy to nejvzácnější zboží z dalekého Orientu, včetně kitajského hedvábí, núbijského zlata, indických drahokamů a koření z Moluk. Právě na bohatství plynoucího z tohoto obchodu byla založena síla a neporazitelnost benátské válečné flotily. Nebylo radno dráždit velmoc tak silnou a nikdo si to neuvědomoval lépe než uherský král Ludvík. A vzhledem k tomu, že Karel Lucemburský udržoval velmi přátelské vztahy právě s benátským dóžetem Andreem Dandolem, sliboval si Ludvík od svatby své neteře přinejmenším otupení nevraživosti mezi Benátkami a Uhrami. A možná, ani nechtěl domýšlet, budoucí spojení Uher a Neapolska.

O tom všem dominikán Pavel věděl. Jako zkušený zvěd, vyjednavač a diplomat uměl nahlédnout do politického zákulisí, dokázal odhadnout a rozpoznat tajná přání a tužby panovníků a díky tomu mohl spřádat nitky ať už chtěných nebo nechtěných spojeneckých vazeb. Věděl, že za jistých okolností se i váš největší nepřítel může nečekaně stát vaším spojencem, nalezne-li k tomu ten správný důvod. Samozřejmě se něco takového neobjede bez jistých obětí, které nemusí být právě nevinné. Ale politika už je taková, někdy prostě musíme přimhouřit obě oči, abychom příště při procitnutí nebyli nemile překvapeni, ba co dim, zaskočeni, I těm největším zradám požehná Hospodin, pokud je dokážeme dobře odůvodnit.

Pavel rázně vyhnal podobné úvahy z hlavy, vrátil se do přítomnosti, vložil nohu do třmenu a vyhoupl se do sedla svého vraníka. Koně černé barvy bývali totiž jeho slabostí. Královští zbrojnoši pomohli na hřbet dalšího koně Colovi di Rienzo a sami ho pak obklopili ze všech stran, aby ho snad nenapadla bláhová myšlenka na únik. Pavel mávnul rukou a šestice jezdců zamířila z Roudnice na Mělník, město českých královen, a dále na Prahu. V hlavním městě království však neměl být konec jejich cesty. Ani přenocovat zde neměli. Na nocleh vybral Pavel z opatrnosti dominikánský klášter v Berouně. Až tady si mohl být jist, že jim nic nehrozí a bývalý tribun ani nepomyslí na útěk.






VII

Anna Svídnická celá uzardělá sklopila hlavu pokrytou bílým závojem, na němž se báječně vyjímal věneček uvitý z lučního kvítí. Král Karel musel bezděčně uznat, že ty prosté květiny sluší mladičké princezně mnohem víc, než kdyby nesla na hlavě zlatý diadém zdobený drahokamy a perlami. Daleko lépe než co jiného zdůrazňují pel jejího mládí, její svěžest a krásu.

„Jsem velmi rád, že jsme se konečně potkali, princezno Anno. Slyšel jsem hodně o tvém půvabu, ale musím říci, že skutečnost překonává všechna vyprávění.“

Uherský král Ludvík, jeho matka Alžběta Lokietkovna, sestra polského krále Kazimíra, a Annin strýc, svídnický vévoda Bolek, mladší bratr jejího zesnulého otce Jindřicha, se zájmem hleděli na první setkání nastávajícího manželského páru Karla a Anny. Římský a český král měl na sobě oslnivý zlatý plášť, mírně zkadeřené kaštanové vlasy mu spadaly až na límec a na tváři mu hrál vlídný a trochu nevyzpytatelný úsměv. Oproti tomu Anna byla celá v bílém, její plášť zdobily perly a vyšívání stříbrnými nitěmi. Závoj pak šikovně zakrýval její rozpaky. Třebaže ji strýc Ludvík dlouze poučoval, jak se má před Lucemburkem jako svým nastávajícím ženichem chovat, najednou všechny jeho rady zapomněla a vyděšeně hleděla jako vyplašené ptáče na toho obrovitého, lehce nahrbeného muže před sebou. Karel měl postavu rváče a nic na tom nezměnily ani následky vážného turnajového zranění. Strýcové Ludvík a Bolek byli ve srovnání s ním malí, nepříliš vysocí, a útlá ramena se snažili zakrývat vycpávkami svých přepychových kabátců. „Asi by je oba přepral,“ usoudila Anna o římském a českém králi a v duchu byla hrdá na to, že právě takový muž se stal jejím ženichem. Co na tom, že je starý? Je přece silný, to každý vidí!

„Mohu ti nabídnout rámě, má nevěsto?“ otázal se vlídně Karel, ačkoliv něco takového bylo před aktem samotného sňatku a příslušného církevního požehnání něčím zcela nepředstavitelným. Anna se do krále poslušně zavěsila a důstojně prošla špalírem dvořanů a rytířů k budínskému chrámu svatého Matyáše, kde se měla odbývat první ze dvou svatebních mší. Srdce jí při tom tlouklo až v krku, nevnímala jásavý chorál zpívaný mnohohlasým sborem mnichů a měla pocit, že se po boku římského a českého krále vznáší až do nebe. Jen jedna obava ji nepřestávala trápit. Co bude, až nastane noc? Královna matka Alžběta jí sice dávala jisté ponaučení, leccos pochytila od svých dvorních dam a družek svých her, ale to všechno byla šedá teorie. Prý mají mužové cosi, co nemají ženy, a tím prý… Anna se zarděla studem, když si na to vzpomněla. Ale jinak to prý nejde. Teprve až poté, co ženich leží s nevěstou, je jejich sňatek dovršen. Jenže když spolu leží, co to znamená? Vždyť od svých služek a komorných věděla, že takové věci dělají s mládenci klidně ještě před svatbou. Jenže proč to dělají, když prý je to hřích?

„Jdi, ty hloupá,“ vysmála se jí dvorní dáma Ilona Ilsvaiová, dcera nejvyššího hofmistra. „Šukání je náhodou moc pěkné, abys věděla.“

„Co je to šukání?“

„No to je to, co dělají s muži s ženami, když spolu leží.“

„V posteli?“

„V posteli nebo na seně, to jedno. Já si to s jedním rytířem rozdala na louce. Ale ne abys to někomu na mě pověděla. Slib mi to!“

„Slibuji,“ pípla tehdy Anna.

„To je málo. Raději přísahej! Tady na svatý kříž!“ Ilona ukázala na krucifix visící na stěně a Anna musela zvednou dva prsty pravé ruky a položit je na něj. Bála se, že se nevědomky dopouští hříchu, ale nedokázala to Iloně odmítnout. Však stojí támhle u chrámových vrat celá v bílém a čeká, aby mohla s ostatními dvorními dámami doprovodit Annu, budoucí římskou a českou královnu, k oltáři.

Ale zatímco Anně dělala starosti svatební noc, Karla spíše zajímala formulace svatební smlouvy, protože z ní pro něho vyplývaly nároky na Svídnicko a Javorsko, která se jako poslední slezská knížectví měla stát součástí zemí Koruny české. Ovšem jen v tom případě, že vévoda Bolek nezplodí ve svém manželství syna. Naštěstí vzhledem k tomu, že vévodovi bylo už čtyřicet, považoval to Karel za málo pravděpodobné. Na oplátku se zase on ve prospěch Bolka vzdával nároků na Plocko a Mazovsko, které kdysi získal otec Jan. Pak tu samozřejmě byla důležitá klauzule věna ve výši deseti tisíc hřiven stříbra, které měl Bolek jako nevěstin strýc vyplatit Karlovi. Římský a český král se zase zavazoval poskytnout své nové manželce důchod plynoucí z příjmů věnných měst českých královen Hradce, Vysokého Mýta a Poličky. Zkrátka v Karlových očích byla svatba především záležitostí územních zisků a finančních výnosů a samozřejmě také politické podpory. Chudák Anna, ta se zatím strachovala o úplně jiné záležitosti. Všechny její myšlenky se upínaly k okamžiku, kdy bude slavnostně uvedena na svatební lože. Co si s ní její ženich počne? Co s ní bude dělat? Tušila to jen matně podle toho, co jí vysvětlily královna matka a ta všeznalá Ilona.

Arcibiskup Gergely Anně naposled požehnal a poté byla královnou matkou Alžbětou Lokietkovnou uvedena do ložnice. „Pamatuj si, má milá, že musíš svému ženichovi ve všem vyhovět, i kdyby se ti to třeba nelíbilo.“ To byla poslední slova, která od ní slyšela. Pak už se jí ujali komorné, začaly ji odstrojovat a přitom se potutelně chichotaly. „Já se svléknu sama,“ namítala Anna v rozpacích, ale nejstarší komorná ji napomenula: „Jen hezky stůjte, Milosti, to je naše práce.“

„Košili mi také svléknete? To budu dočista nahá?“

„Košili si můžete nechat. Vždyť jsme ji ušily právě pro tuto slavnostní příležitost.“

„Aha,“ odtušila uklidněná Anna.

Konečně zůstala v temné ložnici zcela sama. Ležela v bílé košili na širokém loži pokrytém drahocenným hedvábným prostěradlem, vzrušeně dýchala a čekala na svého ženicha. Karel dlouho nešel. Konečně se ozval na chodbě hluk, hlasy, kterým nerozuměla, vrávoravé kroky a pak se otevřely dveře a dovnitř proniklo světlo louče. Vzápětí se dveře zase zavřely a ložnice zůstala k Annině úlevě v temnotě. Bála se, že by ji král Karel mohl spatřit jen v košili nebo, nedej Bože, zcela nahou. Nejen že by se před ním, stejně jako před kterýmkoliv jiným mužem, styděla, ale navíc se jí vlastní hubené tělo s útlými, takřka chlapeckými boky a malými ňadry příliš nelíbilo. Záviděla baculatějším dvorním dámám a služkám jejich proporce, jejich velké prsy, široká stehna a tučné zadky. Ve srovnání s nimi vypadala jako nějaká svatá mučednice, které malíři malují na chrámových obrazech.

„Jsi nějak potichu, milá Anno,“ ozval se ve tmě Karlův hlas. Slyšela, jak se odstrojuje, jak s šustotem dopadl na podlahu jeho plášť, pak o dlažbu zazvonila pozlacená přezka jeho opasku, zaslechla, jak si svléká jezdecké škorně a v duchu se začala modlit.

„Snad se mne nebojíš.“ Karlův hlas zněl mírně a laskavě. Cítila jeho blízkost, jeho dech poněkud páchnoucí vínem, a ze všeho nejvíc si přála, aby se zase oblékl a odešel. Ale její přání se nevyplnilo. Samým vzrušením málem omdlela, když se jí poprvé dotknul. Vzal si její hlavu do dlaní a lehce ji políbil na ústa.

„Ničeho se neboj, mé dítě. Udělám z tebe císařovnu.“

Už zase ty řeči, že bude císařovnou! Chtěla vykřiknout, chtěla se bránit nebo alespoň tomu římskému a českému králi vysvětlit, že nestojí o císařský trůn, ale nedokázala to. Jenom trpně se zavřenýma očima snášela jeho silné ruce na svém těle. Naštěstí ty ruce byly tuze milosrdné a ona postupně zjišťovala, že Karlovo laskání a polibky se jí začínají líbit. A když do ní konečně vniknul, vyjekla nikoliv bolestí, nýbrž radostí…

Následující dny byly pro Annu naplněny štěstím a spokojeností. Po Karlově boku rozkvetla do ještě větší krásy, zbavila se svých strachů a pocitů úzkosti, vždyť její manžel byl tak moudrý a laskavý, všude ji doprovázel, staral se o ni, při jídle jí vybíral ta nejlepší sousta, v královské zahradě budínského hradu upozorňoval na ty nejkrásnější květy, jezdili spolu na koních sami dva daleko do pusty, vydávali se na člunu po Dunaji. Stále byli nerozlučnou dvojicí na slavnostech, které jako by neměly mít konce. Vždyť hned po Annině svatbě s králem Karlem se podruhé oženil její strýc, uherský král Ludvík, s princeznou Alžbětou Bosenskou, dcerou knížete Štěpána Kotromanoviče. Opět stíhala hostina hostinu, na hradním nádvoří vystupovali komedianti, hudebníci a trubadúři a v předhradí se konaly rytířské turnaje a divocí Kumáni předváděli na koních své jezdecké umění. Annu upoutal zvláště jeden mladík jiskrného pohledu a dlouhých černých vlasů, který na svém malém rezavém koni proskakoval hořícím kruhem. Vystoupení těchto nebojácných krotitelů ohně se konávala až pozdě večer po setmění, kdy plameny prozařovaly tmu a mezi nimi se jako blesky pohybovali odvážní muži.

Anna Svídnická však netušila, že i ty nejkrásnější a nejpůsobivější slavnosti musí někdy skončit, že po medových dnech přicházejí dny všední. Netušila, že se provdala za jednoho z nejmocnějších mužů křesťanského světa, který tady není jen pro její obveselování a rozptylování. A tak jednoho dne Karel po snídani prohlásil:

„Včera tady byl posel bavorských Wittelsbachů a oznámil mi, že mě očekávají v Pasově.“

„Jé, kde to je? Tam jsem ještě nebyla,“ vyhrkla honem Anna.

„To se tě netýká, má milá. Počkáš na mne tady v Budíně. U svého strýce jsi v bezpečí. Až skončí mé jednání s Wittelsbachy, zase si tě vyzvednu a odvezu do Prahy.“

Anna zklamaně protáhla obličej a zamáčkla slzu. Byl to pro ni dočista šok. Ten milý a laskavý Karel ji zcela nečekaně opouští a ani mu nestojí za vysvětlení, proč musí tak náhle odcestovat. Netušila, že vždycky bylo údělem jeho předcházejících dvou manželek na něj čekat. Když ji naposled políbil, zaškaredila se:

„Kdy tě uvidím?“

Karel pokrčil rameny: „Snad brzy. Snad.“

Ještě se za ním dívala, jak v průvodu dvořanů a zbrojnošů jede k přístavu na Dunaji. Zamávala mu, ale on se ani neotočil. Teď už se definitivně rozplakala a rozběhla si postěžovat svému strýci Ludvíkovi.

„Lituji, Milosti, ale král je se svou novou manželkou,“ upozornil ji komoří Sechenyi.

Bezcílně bloumala po hradních chodbách, zatoulala se do královské zahrady a prohlížela si květy, které ještě nedávno obdivovali spolu s Karlem. Marně si namlouvala, že už je dospělá vdaná žena, navíc z ní brzy bude česká a pak i římská královna a jistě i císařovna. Ale bylo to utěšování liché, které jejímu dychtivému srdci nepřinášelo útěchu.






VIII

V Norimberku neponechal dominikán Pavel nic náhodě. Průvodní list se zlatou pečetí římského krále Karla mu zjednal přístup do císařského hradu, kde ho srdečně uvítal purkrabí Fridrich V. z Hohenzollernu, statný muž s mohutným plnovousem. Zatímco čtyři královští zbrojnoši, kteří je doprovázeli, nalezli ubytování v hradní zbrojnici, Colu di Rienzo nechal Pavel raději zavřít do Sinwellturmu, oválné věže, která ční vysoko nad samotným hradem i celým Norimberkem. V její spodní části se nacházelo několik bytelných cel s malými okénky, z nichž jedna se stala dočasným útočištěm někdejšího římského tribuna.

Cola si nevrlým pohledem prohlédl svůj malý příbytek. „Spát mám na té otepi slámy a k večeři dostanu leda skývu tvrdého chleba nebo v lepším případě vystydlou jáhlovou kaši,“ poznamenal nahlas a z jeho hlasu byl znát smutek.

„Můžete zkusit vykonat zázrak jako norimberský patron svatý Sebald,“ namítl Pavel.

„Jaký zázrak?“ nechápavě se otázal Cola, který nic nevěděl o tomto anglosaském poustevníkovi, jenž před staletími šířil křesťanskou víru v Bavorsku a byl pochován v největším z norimberských chrámů.

„Dokázal naplnit prázdné džbány vínem,“ vysvětlil mu dominikán.

„Zdá se mi, že Ježíš byl svou přeměnou vody ve víno proti němu břídil.“

„Opatrně, příteli, už teď máte na krku obvinění z arcikacířsťví. Budete-li navíc ještě pronášet pochybnosti o Ježíši Kristu, synu Božím, nevím, nevím, jak skončíte.“

„Kdyby mi něco hrozilo, nevezl byste mne do Avignonu,“ namítl Cola di Rienzo. „Svatý otec vám přece tvrdil, že mi nebude zkřiven ani vlas.“

„Nepřeceňujte vlastní důležitost. Už dávno nejste pánem Říma,“ odvětil Pavel, potřásl hlavou a raději se šel pomodlit do hradní kaple u hranaté věže Heidenturm, kde bývaly uloženy říšské korunovační klenoty, než je Wittelsbachové odevzdali králi Karlovi.

Cola di Rienzo ve své maličké cele osaměl. Okénkem u stropu pronikaly dovnitř poslední paprsky zapadajícího slunce. Usedl do slámy rozhozené po špinavé podlaze a zahleděl se na stínové obrazce, které světlo malovalo na neomítnuté kamenné stěně. V té chvíli víc než kdy jindy zatoužil po volném pohybu na čerstvém povětří. Pravda, cesta z Čech přes šumavské hvozdy až sem do Norimberku byla vlastně pro něj po zhruba dvouletém věznění vítaným rozptýlením, nicméně bylo to zase jen eskortování vězně, při němž se chtě nechtě musel podřídit požadavkům svého ozbrojeného doprovodu. Prý s nimi ti čtyři zbrojnoši jedou kvůli jeho ochraně? Nesmysl! Cola věděl, že mu ten proklatý dominikánský mnich věší bulíky na nos. Má strach, aby mu neutekl. Něco slíbil Svatému otci Inocenci VI. a hodlá to splnit stůj co stůj. Na další osud bývalého římského tribuna se ve své bezohlednosti vůbec neohlíží. Prý s ním ten nový Svatý otec nezamýšlí nic zlého, prý ho nehodlá postavit před inkviziční soud, jenž by ho dozajista dal upálit! Jenže proč ho potom chce mít u sebe v Avignonu? Cola už pomalu začínal rezignovat na své politické plány. Pochopil, že král Karel ho chtěl jenom využít. Když zjistil, že je mu bývalý římský tribun k ničemu, že mu neotevře brány Věčného města, klidně se ho zbaví. Ať si ho vezme papež, když o něj tak stojí. A ten dominikán přece není nikým jiným než služebníkem plnícím příkazy římského a českého krále a patrně i papeže.

Se západem slunce nastala v cele tma. Cola přestal rozjímat o svém osudu, cítil, že se mu ozývá žaludek. Poslední jídlo snědl v jakémsi hostinci před Norimberkem a to už bylo hodně dávno. Přivřel oči a představil si talíř s kusem pečeného masa a chlebovou plackou. Rázem měl ústa plná slin. Ale zřejmě na něho zapomněli a je odsouzen k tomu, aby se postil. Ostatně půst by pro něj nebyl ničím neznámým. Když se v Abruzzách skrýval u uprchlých mnichů vyznávajících učení Jáchyma z Fiore, postil se s nimi často. A nejen proto, aby prokázal zbožnou kajícnost. Vzhledem k častému nedostatku potravy, kterým trpěli, to bývalo velmi praktické. Když není co jíst, dá se to vysvětlit jako boží zkouška, kterou je nutno podstoupit, jako pokání za spáchané hříchy, ať už vlastní nebo cizí. Také tentokrát ho Hospodin nepochybně zkouší, leč Cola nebyl kněz a teologická učení byla jeho mysli vzdálená. Tuze rád by takový půst porušil a vskutku, jakmile o tom začal uvažovat, jako by přilákal svou záchranu. Těžké, zčásti železným plechem pobité dveře zaskřípěly, otevřely se a objevil se zbrojnoš s miskou v jedné a hořící olejovou lampičkou ve druhé ruce.

„Tu lampu vám tady nechám, abyste viděl na jídlo.“

Cola di Rienzo si v mihotavém světle zkoumavě prohlédl nevábnou hmotu v plechové misce a ušklíbl se. Dozorce si všiml jeho zkřivených rtů, ale nijak to nekomentoval. Otočil se, bez rozloučení vyšel na temnou chodbu a zavřel za sebou dveře. Pak už opět zaskřípal zámek ve dveřích. Říman přičichl k obsahu misky a podle vůně zjistil, že jde o jáhlovou kaši. Uchopil dřevěnou lžíci a jídlo ochutnal. Kaše nebyla valná, ale byla alespoň teplá a hlad ho přinutil, aby sousto spolknul. Nakonec se nemusel ani moc přemáhat a celou misku rychle vyprázdnil. Odložil ji vedle sebe a pak se natáhl na slámu, zahleděl do klenutého stropu své cely a začal dumat o svém nepříliš radostném osudu. Po chvilce tupé nečinnosti jím prolétla spásná myšlenka. Ne, nebude už déle vězněm. Při nejbližší příležitosti uteče! Nevěděl ještě kdy a kam, ale snad se taková příležitost naskytne. A s myšlenkou na brzký útěk usnul.

Probudil se až vrzáním dveří, v nichž se objevil jeho strážce přinášející plechovou misku se snídaní. „Chtěl bych trochu vody, abych si mohl alespoň opláchnout obličej.“

„Posloužíte si u hradní studny. Mám vám vyřídit, že ještě dopoledne odjedete.“

Zbrojnoš se otočil a zase za sebou zavřel dveře. Cola nahlédl do misky a zjistil, že i tentokrát dostal jáhlovou kaši.

V první chvíli s ní chtěl ve vzteku mrštit o zeď, ale pak si vzpomněl, že včera před usnutím se rozhodl, že uteče. A právě myšlenka na útěk mu vlila do žil lepší náladu. A dokonce se mu z vystydlé jáhlové kaše ani nezvedl žaludek. Ostatně, v životě už musel pozřít mnohem horší pokrmy.

„Nezajdete se mnou do hradní kaple na ranní modlitbu?“ otázal se di Rienza dominikán Pavel, když po snídani bývalého římského tribuna vyvedli z jeho cely na nádvoří císařského hradu. V první chvíli chtěl cosi drze namítnout, ale pak si uvědomil, že čím se bude chovat pokorněji, tím příznivější podmínky pro zamýšlený útěk si vytvoří. Proto ochotně přikývl a následoval mnicha do kaple u hranaté věže Heidenturm.

„Víte, že tady bývaly uloženy říšské korunovační klenoty?“ otázal se ho šeptem dominikán, když spolu poklekli před oltářem. Cola v odpovědi jen cosi zamručel. Co mu v té chvíli bylo do říšský korunovačních klenotů? Král Karel Lucemburský ho zrádně opustil, vydává ho papeži a zjevně odmítl jeho představu obnovení někdejšího římského impéria a jeho slávy. Musí se tedy zařídit po svém. Snad ho nezradí alespoň římský lid, který ho už jednou vynesl do čela Věčného města. V té chvíli se modlil za celý Řím, ačkoliv myslel především sám na sebe.

Pavel vedle něho klečel se sepjatýma rukama a skloněnou hlavou a okolní svět pro něj v tu chvíli přestal existovat. Podobně jako jeho příteli, králi Karlovi, dávaly mu takové okamžiky zbožného rozjímání a sebezpytování novou sílu a nové odhodlání. Byl by ochoten přísahat, že v podobných chvílích slyší kdesi uvnitř sebe hovořit samotného Boha. Ovšem jako studovaný teolog dobře věděl, že tomu tak není, že otázky boží jsoucnosti jsou mnohem složitější, než aby je bylo možné zredukovat na nějaké vnitřní hlasy, jichž se mu dostává při zvláště vroucné modlitbě.

Uběhlo pět dnů, během nichž putovali z Norimberku k řece Rýnu a dál do Burgundska. Zpravidla nocovali v klášterech, kde se Colovi nenabízela možnost uskutečnit svůj zamýšlený plán útěku. Jaro pomalu přecházelo do léta, slunečné dny prohřívaly zelenou krajinu luk, hájů a vinic, projížděli bílými vesnicemi, které se roztahovaly podél cest, kolem starých kamenných kaplí, které snad pamatovaly ještě dobu, kdy tady franští králové a irští misionáři šířili křesťanství. Zatímco ti první mečem, tu druzí slovem.

Navečer pátého dne po odjezdu z Norimberku nezastavili v žádném z klášterů, ale v osamělém hostinci na křižovatce cest. Jeho průčelí z neomítnutých šedých kamenů bylo zčásti porostlé psím vínem, a když vjeli do dvora, vyběhl jim sice vstříc hnědý chundelatý pes, ale kupodivu se neobjevil žádný člověk. Hostinec vypadal jako po vymření.

„Hej, co je s vámi? Je tady někdo?“ zvolal jeden z královských zbrojnošů. Teprve po jeho křiku se nejprve objevila shrbená stařena s plachetkou na hlavě a po ní i rudo-lící chlapík s bílými vousy a se sekyrou v pravé ruce. „Co jste zač?“ otázal se jich hrubým hlasem.

„Cestujeme do Avignonu. Mohli bychom se u vás najíst a přespat? A postaral by se nám někdo o naše koně?“ otázal se vlídně dominikán Pavel.

Rudolící chlapík se po spatření černého mnicha začal spěšně omlouvat: „Neračte se hněvat, důstojný otče. Dvakrát jsme tady byli přepadeni loupežníky. Manželku a jednoho syna mi zabili…“

„To je mi líto, Bůh buď milostiv jejich duším. Nás se však nemusíte bát,“ uklidňoval bělovousého hostinského Pavel. „Jak vidíte, jsem příslušníkem řádu svatého Dominika a těch pět mužů mě doprovází ke Svatému stolci.“

Chlapík rozpačitě odložil na špalek sekyru, kterou si

zřejmě vzal na svou obranu, a vyzval své hosty: „Račte mne, prosím, následovat. Čeledín se zatím postará o vaše koně.“

Zbrojnoši sice ještě v rozpacích otáleli, dokud je Pavel nevyzval, aby ho následovali, ale Cola di Rienzo, nenápadný ve svém šedém cestovním plášti s kápí, se už hrnul dovnitř. Hrbatá stařena, zřejmě matka hostinského, zatím začala cosi připravovat na otevřeném ohništi. Brzy na velké pánvi zaprskal omastek a lokálem byly cítit vůně masa a cibule.

„Co jste to říkal o loupežnících?“ vyzvídal dominikán.

„Ani mi je nepřipomínejte,“ povzdechl si hostinský. „Povídá se, že je vede jeden rytíř z nedalekého hradu, nějaký Gaston. Už třikrát náš hostinec přepadli a vždycky chtěli peníze. Dvakrát jsem jim peníze dal, ale když se onehdy v noci objevili potřetí, neměl jsem dočista nic, ani měďák, a tak chytili mou manželku Adélu a jednou z mých synů, toho nejmladšího, Felixe, a odvlekli je. Ráno jsem je pak našel v nedalekém potoku…“ Hostinskému v té chvíli selhal hlas a v očích se mu zaleskly slzy.

„Co se jim stalo?“ naléhal Pavel, zatímco Cola a zbrojnoši zaraženě mlčeli.

„Podřezali jim krky a mou ženu před smrtí ještě zohavili. Nejprve se s ní…“ Hostinský se hlasitě rozplakal.

„No tak, uklidněte se,“ konejšil ho dominikán. „Hospodin je zajisté povolal k sobě na ráje nebeského. Na věčnosti se s nimi jistě sejdete.“

Vepřová pečínka byla chutná, chléb měkký a podávané víno by obstálo i na šlechtickém stole. Hned po večeři odvedl Pavel Colu di Rienzo do jeho komůrky, dobře ho zamkl a sám ještě v zamyšlení poseděl před hostincem s výhledem na blízké hory. Zbrojnoši se zatím uložili, tak jak byli zvyklí, ve stodole.

V noci je však probudila záře ohně, zuřivý štěkot psa a divoké ržání koní. Kdosi křičel: „Vyveďte koně, ať neuhoří!“ Poslechli a hned ještě rozespalí začali odvazovat zvířata od žlabů. „Co se to děje?“ volali rozčileně jeden přes druhého, a sotvaže spolu s čeledínem osvobodili své koně, vyběhli hned za nimi ven. První ze zbrojnošů se ani nestačil rozhlédnout, když náhle padl k zemi jako podťatý Kdosi ho ze tmy zasáhl prudkým rozmachem meče přímo doprostřed čela. Zbylí tři už byli ostražitější a postupovali vpřed kryti hřbety koní prchajících před požárem.

Také Colu di Rienzo probudila zář ohně, křik a štěkot. Vyhlédl z okna komůrky, v níž byl zamčen, a rázem pochopil, že právě teď nastala jeho chvíle. Otevřel okenici, vylezl na parapet a začal se spouštět po větvích psího vína dolů. Sotva ucítil pevnou půdu pod nohama, cosi ho znenadání zezadu píchlo do krku.

„Kampak, panáčku?“ zeptal se ho hrdelní hlas francouzsky.

Cola se chtěl skrčit a prosmýknout mimo dosah cizího meče, ale ten ho neúprosně pronásledoval.

„Modli se, jestli umíš, teď nastává tvůj konec,“ ozval se opět onen hrdelní hlas, ale v zápětí následovalo vyjeknutí a bývalý římský tribun ucítil cosi teplého na svých zádech.

„Uklidněte se, to není vaše krev, pane di Rienzo,“ uslyšel rychlý šepot dominikána Pavla.

Teprve teď si troufnul ohlédnout se. Spatřil svého věznitele, jak se s nožem v ruce sklání na jakýmsi zkrouceným tělem.

„Důstojnosti, vy jste ho…?“ vyhekl nedořečenou otázku.

„Ano, já jsem ho podřízl,“ v odlescích ohně se spokojeně usmál Pavel. „Můžete mi podat jeho meč? A ať vás ani nenapadne utéci!“ dodal ještě varování a s mečem v ruce zmizel ve tmě.

Cola ani nepotřeboval dominikánovo varování. Nenadálý zážitek z blízkosti smrti ho doslova ochromil. Vytřeštěnýma očima bezmocně sledoval noční boj na dvoře hostince a dost dobře nechápal, co se tu vlastně děje. Ve tmě prozařované šlehajícími plameny se míhaly obrysy postav potýkajících se s řevem v zuřivém zápase. Nejvíce však byl vidět vysoký černý mnich, který kolem sebe mával mečem a ani jediným úderem při tom nechybil. Znenadání mizel a vzápětí se zase zhmotňoval na jiném místě. Jeho hábit splýval s tmou a jen v odlescích ohně se lesknoucí meč a úzký bledý obličej dávaly tušit, kde je. Vypadalo to, jako by roztáčel nějaký mlýn smrti a lapkové, kteří přepadli hostinec, měli pocit, že ho hájí samotný ničím nezranitelný Satan či jiný zplozenec pekla. Tři zbrojnoši na neosedlaných koních pak hbitě dokončovali dílo smrtící zkázy.

„Zpátky! Utíkejte! To je snad ďábel!“ děsil se vůdce loupežnické roty, který tak tak unikl Pavlově zbrani. Zatímco hostinský se svou matkou, dvěma syny a čeledínem polévali vodou dohořívající slámu, do temné noci se vzdaloval dusot koňských kopyt. Zbylí lapkové bezhlavě prchali do noci. Teprve nyní Pavel odložil meč, zastavil hostinského, který od studny nesl vědro k požáru, nabral si z něho spojenými hrstmi vodu a opláchl si obličej.

„To jsem ještě neviděl!“ vyhrkl překvapený hostinský. „Kde jste se, důstojnosti, naučil tak skvěle šermovat?“

Pavel ponechal jeho otázku bez odpovědi a ohlédl se po Colovi di Rienzo. Bývalý římský tribun tu stál celý zkoprnělý s nohama jakoby vrostlýma do země.

„Vy jste chtěl vážně utéci? Doufám, že vás příště už nenapadne podobná pošetilost,“ zahrozil mu mnich prstem.

Cola jen mlčky zavrtěl hlavou. Věděl, že jeho plány na útěk pozbývají smysl. Ten ďábelský dominikán by ho jistě záhy polapil.

Pavel se zatím otočil zpátky k hostinskému a nevzrušeným hlasem mu oznámil: „Počítám, že po téhle lekci se už k vám ti zlosynové nevrátí. Ráno pohřbíme všechny mrtvé a já se za ně krátce pomodlím. Teď si jdu lehnout.“ Po těchto slovech zamířil k úzkému dřevěnému schodišti do patra hostince. Cola di Rienzo svého věznitele mlčky následoval.






IX

Praha mladičkou Annu Svídnickou nadchla. Trochu jí připomínala Budín, také v Praze byl královský hrad na vysokém kopci nad řekou, ovšem Vltava se těžko mohla měřit s širokým veletokem Dunaje. Ale místo malé rybářské vesnice Pešti se zde na opačném břehu řeky rozložila hned dvě velká města se spoustou kostelů, klášterů a dvorců - Staré a Nové Město. Když se zahleděla z okna královského paláce Pražského hradu na druhou stranu Vltavy, takřka vykřikla úžasem při pohledu na to rozlehlé kamenné moře, z něhož čněly špičaté věže chrámů, ozdobené lesklými kříži, a čtvercové nebo okrouhlé bašty hradebního opevnění.

Karel s potěšením pozoroval údiv a nadšení své mladičké manželky. Dokonce ji musel krotit, když se okamžitě chtěla vypravit z Hradu do podhradí a po Kamenném mostě, po velké povodni před jedenácti lety vážně poškozeném a zatím jen provizorně opraveném, přejít Vltavu do Starého Města:

„Nespěchej tolik, má milá. Však tě po tvé korunovaci osobně provedu městy pražskými, zavedu tě na radnici Starého Města a do paláce, kde bydlel můj otec a má máti…“

„Oni nebydleli zde, na Pražském hradě?“ vpadla mu trochu neuctivě do řeči Anna, která v té chvíli ze všeho nejvíce připomínala dychtivé malé děvčátko.

„Ne, královský palác totiž na sklonku vlády mého děda z matčiny strany, Václava II., vyhořel. Musel jsem ho dát celý přestavět ve francouzském stylu,“ vysvětloval jí Karel. „Pojď,“ vyzval ji vzápětí, „ukážu ti alespoň zdejší audienční síň, kterou dávám vyzdobit podobiznami vládců Svaté říše římské, počínaje císařem Karlem Velikým. Kvůli této galerii císařů jsem povolal z Karlštejna od rozdělané práce mistra Theodorika, malířského mistra, jakému není široko daleko rovno.“

„Už teď hořím netrpělivostí,“ přiznala se Anna, která podobně jako všechny mladé ženy jejího věku trpěla především zvědavostí. „Ale slib mi, drahý choti, že mi také ukážeš ten hrad Karlštejn, o němž jsem tolik slyšela.“

„Nejen Karlštejn. Provedu tě Novým Městem pražským, které jsem nechal před pěti lety založit, a jak sama vidíš z okna, už vyrůstá do nevídané krásy svých kostelů a klášterů. Na jeho největším tržišti jsem dal zbudovat dřevěnou věž, na níž vždy o velikonočních svátcích mohou zbožní poutníci spatřit drahocenné říšské korunovační klenoty a ostatky svatých.“ Karel promlouval zaníceně a z jeho hlasu byla znát pýcha na vlastní budovatelské úsilí.

„A kdy budu korunována na českou královnu?“ otázala se Anna.

„Na den svatých mučedníků Nazaria a Celsa, dvacátého osmého července. Už jsem tento termín dohodl s pražským arcibiskupem Arnoštem z Pardubic, který ti při slavné mši vloží na hlavu královský diadém. Zároveň se bude konat svatba Markéty Lehnicko-Biežské s vévodou Albrechtem Dolnobavorským.“

Anna zklamaně protáhla svůj ještě zpola dětský obličejík. „Proč se mám s někým dělit o svůj slavný den?“ „Vévoda Albrecht je z mocného rodu Wittelsbachů a Markéta je má vzdálená příbuzná, tedy vlastně i tvoje příbuzná. Její matka byla pravnučkou mého děda z matčiny strany, slavného českého a také polského krále Václava II. Proto jsem ji pozval do Prahy a doufám, že při této příležitosti se sem sjedou všichni příslušníci rodu Wittelsbachů. Jak asi víš, moje zesnulá manželka Anna Falcká právě z tohoto rodu pocházela a já bych rád zachoval s Wittelsbachy i nadále ty nejlepší vztahy.“

„To ti na tom tak záleží, že mi musíš zkazit moji korunovaci?“

„Budeš se divit, záleží.“ Karlův hlas teď zněl mnohem přísněji než dříve. Bylo znát, že jeho shovívavost s mladičkou chotí má své meze. „Jsem králem Svaté říše římské a musím dbát na to, aby mne všechny významné rody německých zemí podporovaly.“ A hned dodal o poznání mírnějším hlasem: „Ostatně, má milá, ty si užiješ ještě další dvě korunovace.“

„Vážně? Kdy?“

„Hned jak se staneš korunovanou českou královnou, vydáme se do německých zemí a v Cáchách, městě slavného císaře Karla Velikého, tě nechám korunovat římskou královnou.“

„To je skvělé!“ vyhrkla Anna. „A ta třetí korunovace?“ „Ta bude císařská v Římě v bazilice svatého apoštola Petra.“ „Ach! To se pak stanu vážně císařovnou?“

„Vážně. A musím dodat, že tou nejmladší a nejkrásnější císařovnou, jakou kdy viděl svět.“

„Ty jsi úžasný,“ vzdychla Anna a nastavila Karlovi své rtíky k dlouhému polibku.

V té chvíli kdosi za jejich zády zakašlal. Král Karel už chtěl toho smělce přísně zpražit, ale když se otočil, spatřil svého věrného přítele a komořího Buška z Velhartic.

„Milosti, nerad ruším,“ začal šlechtic opatrně.

„Rušíš, Bušku, ale na tebe se nemohu zlobit. Známe se až příliš dlouho a vím, že jsi jedním z mých nejvěrnějších přátel. Copak máš na srdci, že to nesnese odkladu a musíš svého krále připravit i o milostný polibek?“

„Před chvílí přijel Ludvík Braniborský, syn zvěčnělého císaře Ludvíka Bavora a hlava rodu Wittelsbachů, a přeje si s tebou hovořit.“

„Co se dá dělat?“ povzdechl si odevzdaně král Karel. „Budu ho muset přijmout. Jsou ještě malíři v audienční síni?“

„Požádal jsem je, aby ji přechodně opustili a hlavně po sobě uklidili,“ usmál se Bušek z Velhartic.

„Dobře jsi učinili. Tihle umělci si nikdy na pořádek příliš nepotrpí. Teď ještě záleží na mé drahé choti, zda mne omluví.“ Karel se tázavě podíval na Annu. Spatřil, jak se její hezká tvářička rázem změnila ve zklamaný škleb, a to mu okamžitě vnuklo zcela jiný nápad. „Budeš tak laskavá, má drahá královno, a doprovodíš mne do audienční síně? Rád bych tě představil braniborskému markraběti. Jistě, až tě spatří, pukne vzteky. Tak krásnou manželku doma nemá,“ prohlásil a po tváři mu přeběhl pobavený úsměv. Ludvíkovou manželkou byla totiž bývalá tyrolská vévodkyně Markéta, přezdívaná Tlamatá nebo také Pyskatá, náruživá a panovačná fúrie, která kdysi vyhnala ze svého lože mladičkého Karlova bratra, nynějšího moravského markraběte Jana Jindřicha. Jenže to už teď byla dávná historie a - jak se Karlovi doneslo - léta kdysi pyšné Markétě na kráse rozhodně nepřidala.

Braniborského markraběte Ludvíka uvedli do audienční síně královského paláce, kde ho ve vyřezávanéma umně zdobeném pozlaceném křesle, stojícím na vyvýšeném místě, očekával římský a český král. Jeho mladičká choť seděla po jeho pravém boku na křesle o něco nižším, jak to předepisoval dvorský protokol. Jakmile herold ohlásil Wittelsbachův příchod, Karel okamžitě povstal, sestoupil ze stupínku a šel hostovi v ústrety. Ještě před čtyřmi lety byli úhlavními nepřáteli a stáli proti sobě na válečném poli, ale nyní se oba tvářili tak srdečně, jako by mezi nimi nikdy nedošlo ani k té sebemenší rozmíšce.

„Vítejte na Pražském hradě, drahý příteli,“ usmíval se římský a český král a domýšlivý Ludvík přemohl svou pýchu a nejprve před ním obřadně poklekl na jedno koleno. Karel však k němu přistoupil, uchopil ho za ramena, zvedl a srdečně objal. S pravou rukou na jeho rameni ho pak otočil směrem k Anně. Mladá žena samými rozpaky v tváři lehce zčervenala.

„Dovolte, abych vám představil svou novou manželku Annu, která mi, jak doufám, brzy dá následovníka.“

Budoucí česká královna se ještě více zapýřila a zdvořile se usmála. Ludvík jemně uchopil její pravou ruku skrytou v tenké rukavičce a s lehkou úklonou si ji přitiskl k ústům. „Vidím, že si umíte vybrat, Milosti,“ polichotil králi Karlovi a pak směrem k Anně dodal: „Česká a brzy i římská královna bude jistě hrát prim mezi krásnými ženami křesťanské Evropy. Ani proslulá trojská Helena určitě neslula většími půvaby!“

„Však také Anna bude císařovnou,“ dodal pyšně Karel a svou choť pohladil pohledem. „Ale dovolte,“ obrátil se k Wittelsbachovi, „abych vám ukázal svou audienční síň. Rozhodl jsem se dát ji vyzdobit portréty všech římských císařů. Hle, tady je Karel Veliký, šiřitel křesťanství a obnovitel římského impéria, a zde Ota I. Veliký, vítěz nad Maďary…“

Král pyšně vodil svého hosta a svou manželku od obrazu k obrazu.

„Jestlipak tady máte také vyobrazení mého otce?“ rýpnul si Ludvík Braniborský, který si živě vzpomínal, jak se před šesti lety jeho otec, císař Ludvík Bavor, málem utkal v boji právě s králem Karlem.

„Je mi líto, jeho portrét je teprve rozpracován, jak jsem byl informován mistrem Theodorikem.“

„A opravdu zde nebude chybět?“ s ironií v hlase zapochyboval Wittelsbach.

„Milý příteli, jak vidíte, není tu ani můj děd Jindřich VII. Lucemburský, ba ani jeho předchůdce na císařském trůnu, Fridrich II. ze štaufské dynastie. Není to tedy ode mne snad nějaký škodolibý záměr, ale má portrétní galerie nebyla dosud dokončena. Malířští mistři dosud nezvládli náročný úkol, který jsem jim zadal. Věřím však, že si pospíší a při svatbě vašeho synovce s mou příbuznou Markétou bude vše k vaší spokojenosti a má galerie císařů bude úplná.“

Karel si všiml, že Anně přelétl přes tvář stín zklamání, a honem dodal: „Zapomněl jsem připomenout, že chystaná svatba bude součástí korunovace mé nové manželky českou královnou.“

„Ach, jaká pocta!“ rozzářil se Wittelsbach. „Jsem šťasten, že budu přítomen korunovaci nejkrásnější ženy křesťanského světa.“

Když spolu večer po společensky namáhavém dni Karel a Anna konečně osaměli, zeptala se mladá žena svého královského chotě: „Proč se k sobě s tím markrabětem Ludvíkem chováte jako kdovíjací přátelé, když se ve skutečnosti srdečně nenávidíte?“

„Má milá, to je prostě politika. Wittelsbachové jsou mocní a já je potřebuji, chci-li mít otěže vlády ve Svaté říši římské pevně v rukách. Mám před sebou císařskou korunovaci, a proto si nemohu dovolit nechat si v zádech nějakého nepřítele. Pokud já vyhovím jim, oni vyhoví mně, to je prostě takový obchod s politickou podporou. Mimochodem, cožpak nás sám Ježíš Kristus nenabádá, abychom milovali i své nepřátele?“

„Někdy mi to musíš vysvětlit, ale teď pojď ke mně. Chci se stulit v tvém náručí a ze všeho nejvíc toužím po tvém laskání.“

„Pak ovšem oba toužíme po stejné věci, a to po lásce.“ S touto větou navlhčenými prsty zhasil svíci a pevně objal zpola již vysvlečenou Annu. V dlani ucítil její pevné ňadro a velice ho to vzrušilo.
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K branám Avignonu dorazil Cola di Rienzo zcela smířen se svým osudem. Maně si vzpomínal, jak do tohoto města zavítal před mnoha lety poprvé. Tehdy sem přijel s poníženou prosbou, aby Jeho Svatost papež Kliment VI. udělil Římu právo milostivého léta. Zprvu ho papež ani nechtěl přijmout, a nebýt náhodného setkání s papežským notářem a především slovutným básníkem Francescem Petrarcou, kdo ví, jak by jeho první cesta do Avignonu dopadla. Ale na Petrarkovu přímluvu ho Kliment VI. přece jen přijal k audienci a jeho žádosti přednesené jménem „římského lidu“ milostivě vyhověl. Povzbuzen právě tímto úspěchem dostal Cola odvahu uskutečnit své sny a rozhodl se vrátit Věčnému městu jeho někdejší slávu. Sám se chopil příležitosti. Vhodná situace nastala o svatodušní neděli 20. května 1347, kdy křesťané uctívají sestoupení Svatého ducha na zem. Římská milice ve službách bohatých rodin Colonna, Orsini, Savelli, Gaetani či Conti, které se po přestěhování papežů do Avignonu dělily o vládu nad Věčným městem, byla zaneprázdněna mimo Řím. A tak se po bok samozvaného římského tribuna Coly di Rienzo, sice prostovlasého, ale jinak oděného v nádherné stříbrné zbroji, seřadil nedohledný zástup Římanů, většinou unavených bídou, deptaných posledními roky neúrody a nešťastných se ze svého zoufalého osudu. Městský písař a notář Cola jim slíbil nové povznesení Říma a blahobyt a ti bláhovci mu uvěřili. Ostatně, cožpak právě on jim nevymohl u Klimenta VI. v blížícím se jubilejním roce 1350, kdy se půlí století, milostivé léto? Takové milostivé léto, kdy jsou ve všech římských kostelech a chrámech vystaveny zázračné ostatky svatých a další podivuhodnosti a každému, kdo přijde, je slibováno požehnání a odpuštění hříchů, jistě přivábí do města zbožné poutníky z celé křesťanské Evropy. Řím se tak Colovým přičiněním znovu stane pupkem světa, středobodem tužeb a snů. Poutníci budou potřebovat jíst, pít, mít střechu nad hlavou, dát si podrazit boty, podkovat koně nebo koupit cestovní plášť či zaručeně pravý svatý ostatek. Za to všechno pochopitelně zaplatí a všem krčmářům, hostinským a řemeslníkům se peníze za jejich služby jen pohrnou. Navíc budou muset zaměstnat další lidi, kteří se dosud z nedostatku práce jen o hladu poflakují po městě, žebrají a polehávají na schodech chrámů. Na své si jistě přijdou i nevěstky, byť jejich řemeslo není Bohu milé, a stejně tak chmatáci a zlodějíčci všeho druhu. Ti všichni, řádní i neřádní, znali Colu di Rienzo a věděli, že se ze syna pouhého krčmáře vyšvihl do notářského úřadu a nyní jako tribun do čela města.

Žel, lidé bývají od přírody vrtkaví a kolísaví. Při prvních potížích samozvance opustili. Nakonec mu po dnech, kdy byl zpit vlastní mocí a slávou, nezbylo než utéci. Vydal se až do Čech, protože doufal, že římský a český král Karel, o němž tak nadšeně hovořil Petrarca, mu pomůže, přiměje papeže, aby se znovu usadil v Římě a on, Cola di Rienzo, se po boku Božího náměstka na zemi, Nejvyššího pontifika, bude moci opět stát římským tribunem, ochráncem práv římského lidu. Místo toho padl do rukou dominikána Pavla, a ocitl se ve vězení v Bílé věži Pražského hradu a později v hradu pražského arcibiskupa v Roudnici nad Labem. Pravda, bylo mu umožněno s králem Karlem pohovořit, ale když mu nemohl zaručit, že mu otevře brány Říma k jeho císařské korunovaci, Lucemburk ho s klidným svědomím opustil a nyní ho vydává papeži.

Cola ze sedla koně chmurným zrakem pozoroval hemžení na ulicích Avignonu. Ruce sice neměl spoutané, ale dominikán Pavel, stejně jako tři královští zbrojnoši, ho ani na okamžik nepřestávali hlídat. Právě přijížděli na náměstí před papežským palácem, který zvenčí vypadal spíše jako nedobytná pevnost než pohodlné sídlo všemocné hlavy křesťanské církve. „Všechno jednou končí,“ povzdechl si v duchu Říman a odevzdaně poslechl dominikána a sesedl z koňského hřbetu na zem. Cítil se po dlouhé době v sedle celý rozlámaný a nejvíce ho bolel otlačený zadek. „Však bude ještě hůře,“ zamumlal si pro sebe a zbrojnoši, zjevně spokojení s tím, že jejich cesta končí, ho odvedli přímo k bráně paláce.

„Ujměte se tohoto muže. Je osobním vězněm Jeho Svatosti,“ vyzval Pavel papežské gardisty, kteří postávali u brány ve žlutomodrých kabátcích a se sudlicemi k rukách. Teplé provensálské slunce se odráželo od jejich plechových klobouků. Velitel stráže se nechápavě podíval na černého mnicha, ale stačil mu letmý pohled na zlatou papežskou pečeť na Pavlově původním listu, aby pochopil, že má před sebou jednoho z těch všemocných tajných agentů, s nimiž není radno příliš diskutovat.

„Prosim, ohlaste mne u Jeho Eminence kardinála Albornoze,“ přikázal mu ještě Pavel.

„Přejete si k němu doprovodit, důstojnosti?“

„Ne, trefím k němu sám.“

„Ale přál jste si ohlásit,“ namítl velitel stráže.

„Dobrá, chvíli počkám,“ usmál se Pavel a očima zachytil pohled Coly di Rienzo, kterého gardisté odváděli do papežského vězení. Lehce na něho kývl, což mohlo znamenat cokoliv od výsměšného rozloučení po přátelské povzbuzení. Za tu dobu, co bývalého tribuna znal, si ho docela oblíbil a rozhodně oceňoval jeho vybroušenou latinu a řečnický projev. Na druhou stranu pro něho Cola zůstával pouhým demagogem, fanatikem a blouznivcem, který je schopen pro své klamavé sny obětovat cokoliv. Ostatně co jiného je představa obnovení římského impéria v čele s roztříštěnou Itálií než právě neuskutečnitelný sen? Cola je nepochybně blázen, stejně jako Petrarca. Někdejší pohanský Řím je už dávno jednou provždy mrtev. Tenhle slavný hřbitov plný kamenných trosek a velkých idejí nikdo nikdy nevzkřísí. Mnohem více však Pavla zajímalo, co vlastně papež Inocenc VI. s Colou zamýšlí. Tvrdil přece, že mu nebude zkřiven ani vlas. Ale kdo ví, jak to vlastně myslel?

Za podobných úvah došel dominikán ponurou dlouhou chodbou papežského paláce až do předpokoje kanceláře kardinála Albornoze, sebevědomého Kastilce, který tak jako byl pravou rukou předchozího papeže Klimenta VI., je i nyní pravou rukou toho nového, Inocence VI. Především díky tomu, že stojí v čele obávané papežské tajné služby.

„Hned tě uvedu, bratře,“ usmál se na Pavla vyzáblý mnich, který byl kardinálovým tajemníkem.

„Prý jsi přivedl toho bývalého římského tribuna?“

„Ano, gardisté ho právě odvádějí do cely.“

„Výtečně, výtečně,“ zamumlal hubený benediktin, který svým černým hábitem a skobovitým nosem trochu připomínal havrana, a to i svým trochu skřehotavým hlasem. „Jeho Svatost bude nadmíru spokojena. Nuže pojď, uvedu tě ke kardinálovi!“

Mnich otevřel dveře a Pavel spatřil důvěrně známou, poměrně rozlehlou klenutou místnost s vysokým úzkým oknem. Hladké bílé stěny zdobil pouze velký, věkem zčernalý krucifix.

„Jen pojď dál, bratře Pavle,“ zvolal mohutný ramenatý muž s nápadně snědou tváří, oděný do temně červeného kardinálského pláště. „Dovol, abych tě nejprve přátelsky objal.“

Benediktin se nestačil divit kardinálovu srdečnému chování. Pochopil, že na toho dominikána, původně vyškrtnutého a posléze do stavu znovu přijatého agenta, si bude muset dát pozor. Pokud se k němu Albornoz chová s takovou vřelou náklonností, je to nepochybně pod maskou pouhého řeholníka někdo velmi významný. Z jeho úvah ho však vyrušil náhlý kardinálův příkaz, který jen potvrdil jeho domněnky: „Bratře, zavři dveře zvenčí a nech nás tady s bratrem Pavlem o samotě! Máme si co povídat.“

Když dveře zaklaply a kardinál s dominikánem osaměl, nasadil poněkud méně srdečný tón hlasu: „Jsem rád, že jsi s pomocí boží dostal rozum a vrátil se do lůna naší organizace.“

„Nikdy jsem ji neopustil, to předcházející Svatý otec Kliment VI., dej mu Bůh nebe, nade mnou zlomil hůl.“

„Vím, vím, ale Hospodin nenechá své věrné ovečky dlouho bloudit a sám jim ukazuje cestu.“

Věta byla hodně dvojsmyslná. Bloudící ovečkou mohl

být míněn dominikán Pavel, ale i zesnulý papež. Od Albornoze, který si na konverzační jemnosti příliš nepotrpěl, byl takový výrok dosti nezvyklý. Pavel mlčel a čekal, co z kardinála dále vypadne.

„Už jsi slyšel, co je v Římě nového?“

Dominikán zavrtěl hlavou: „Jak bych mohl? Jsem už několik týdnů na cestách.“

„Řím má nového tribuna. Jakýsi Francesco Baroncelli zburcoval městskou chudinu a s její podporou vyhnal z Kapitolu oba senátory. Jeden z nich, vznešený Bertold Orsini, byl dokonce rozlíceným davem ukamenován k smrti!“

„To je strašné,“ povzdechl si Pavel. „Ten Baroncelli, či jak se jmenuje, stále vládne Římu?“

„Situace je značně nepřehledná. Podle jedněch zpráv byl svržen a novými senátory byli zvoleni Giovanni Orsini a Pietro Sciarra Colonna, podle dalších zpráv je však Baroncelli s pomocí té zdivočelé chátry znovu vyhnal, prohlásil se za zmocněnce Svatého otce a podepisuje své listiny, které rozesílá na všechny strany, jako druhý tribun římský.“

„Zajímavé,“ pokývl dominikán hlavou. „Začínám chápat, proč má Jeho Svatost o Colu takový zájem.“

„Chápeš rychle. Jeho Svatost se hodlá znovu ujmout Říma. Zatím ještě neuvažuje o tom, že by se tam přestěhovala, ale nehodlá se s kýmkoliv dělit o své území. Od časů papeže Silvestra I. je Řím a celá střední Itálie nezrušitelným církevním lénem. Nemůžeme připustit, aby z našeho stolu jedli lupiči a zrádci. Titul římských senátorů byl až doposud pouze propůjčován Jeho Svatostí. Všichni ti Orsiniové, Colonnové a další římští předáci bývali vždy závislí na neomylné papežské vůli. Nyní, zdá se, tomu tak není. Je načase, aby to znovu platilo. Příští měsíc vytáhnu v čele najatého silného vojska na Řím a se mnou pojede i Cola di Rienzo. Jeho jméno, jak věřím, bude pro římské obyvatelstvo zárukou, že Svatý otec má s Římem vážné úmysly a znovu chce pozdvihnout jeho moc a slávu. A co ty, přidáš se k nám?“

„Poněkud si mne zaskočil, příteli. Tušil jsem, že Jeho Svatost má s Colou podobné záměry, ale dovolím si tě varovat.“

Kardinál se lišácky usmál: „Jsem jedno ucho.“

„Jak dobře víš, i římský a český král Karel si chtěl s Colovou pomocí usnadnit své tažení za císařskou korunovací, doufal, že mu bývalý tribun dokáže otevřít brány Říma.

„A dopadlo to špatně, že?“ Albornoz vycenil velké zažloutlé zuby.

„Vidím, že jsi o celé záležitosti zpraven.“

„Jak by ne. Osobně jsem vyslýchal biskupa Raimunda z Orvieta, který musel z Říma uprchnout. Pokud vím, měl jsi prý v jeho útěku prsty. Ale tentokrát je to trochu jinak. Situace v Římě nám nahrává do ruky. Vytáhneš v našich řadách?“

„Nevylučuji, že se budu pohybovat někde poblíž. Ale abych táhl na Řím jako nějaký žoldák? To nemůžeš myslet vážně.“

„Také to tak nemyslím. V každém případě bych tě s tvými schopnostmi a - jak věřím - i s jistým přátelstvím z Colovy strany měl rád po ruce.“

Pavel se zachmuřil: „Nejsem si jist, zda se nepleteš. Bývalý tribun mě jistě nenávidí. Dvakrát jsem ho přece vlákal do pasti.“

„Tentokrát mu daruješ svobodu a znovu z něho uděláš tribuna, možná dokonce senátora.“

„To není špatný nápad,“ zamyslel se dominikán.

„Uvažuj o tom. Zítra se znovu sejdeme a já tě přivedu na audienci ke Svatému otci.“

„Doufám, že jeho slib stále platí.“

„Že Karel Lucemburský bude císařem? Poslechni, jsi ty spíše v jeho, nebo v našich službách?“

Pavel roztáhl ústa k širokému úsměvu: „Ach, drahý příteli, v tom snad není rozdíl?“

Kardinál mu však jeho úsměv neoplatil. Naopak se zatvářil vážně a tiše, skoro neslyšně pronesl: „Zatím ne.“
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Cola di Rienzo se ocitl už ve třetí cele a se smutkem v duši musel konstatovat, že ta poslední je zdaleka nejhorší. Cožpak v Bílé věži Pražského hradu, tam měl pohodlnou dřevěnou palandu a oknem dovnitř dopadalo dost světla, nemluvě už o tom, že džbán vína byl součástí každé večeře. To v arcibiskupském hradu Roudnici nad Labem byla cela vlhká a úzká a o víně mohl leda tak snít. Ale pořád byla lepší než tahle sklepní komůrka v Avignonu, kde se ocitl nyní. Ležel na shnilé slámě a na holých kamenech si mohl ve špatném světle, které sem dopadalo ze škvíry kdesi u stropu, číst do kamene vyškrábané vzkazy odsouzenců na smrt, kteří tu trávili své poslední dny před ním. Jediné spojení se světem představoval starý šedý mnich, který mu dvakrát denně přinášel páchnoucí polévku a ztvrdlý chleba. Pokoušel se s ním zapříst rozhovor, ale bylo to marné. Řeholník byl patrně němý nebo mu kdosi, nejspíš z trestu, vyřízl jazyk.

Čtvrtý den, bylo to snad kolem poledne - Cola ztratil pojem o čase, do jeho cely nepronikalo ani vyzvánění zvonů a on dokázal rozeznávat pouze den a noc – se plechem pobité dveře otevřely a objevil se v nich jemu už dobře známý dominikán Pavel.

„Jdete mne odvést k inkvizičnímu soudu, nebo rovnou ke katovi?“ optal se ho bývalý tribun bez pozdravu a s hořkostí v hlase.

„Ne. Jak jste přišel na tak strašné myšlenky?“ Pavel se povzbudivě usmál.

„Tady vás při čtení vzkazů předcházejících obyvatel této skvostné komnaty nic veselejšího nenapadne.“

„Chápu,“ pokývl hlavou dominikán. „Nyní nastal nejvyšší čas to trochu napravit. Pojďte, půjdeme se spolu někam najíst.“

„Aha, poslední pohoštění odsouzence na smrt…“ ušklíbl se bývalý tribun. Pavel však jeho jízlivou poznámku přešel a starostlivě se na vězně zahleděl.

„Poslechněte, nejprve spolu vyrazíme do lázně. Smrdíte, příteli, a jste špinavý jako nějaký zbožný poustevník, který prožil většinu života kdesi v lesní divočině. Takhle by vás do žádného hostince nepustili.“

„Jak chcete, mně je jedno, budu-li upálen čistý nebo špinavý.“

Přes své výhrady následoval dominikána Pavla temnými chodbami a klikatými schodišti ven z papežského paláce. Cola čekal, že je gardisté v modrožlutých kabátcích a bachratých nohavicích zastaví, ale nestalo se tak. Tu a tam některý z nich dominikána dokonce pozdravil. Vyšli ven na vzduch a nad nimi se rozklenulo modré letní nebe, po němž putovaly načechrané bílé obláčky. Di Rienzo plnými doušky vychutnával náhlý závan svobody a v duchu se radoval z volného pohybu, neomezovaného zdmi cely. V úzkých křivolakých uličkách Avignonu, vedoucích k řece Rhóně, se oba prodírali mezi pouličními prodavači, zbožnými mnichy, řemeslníky, služkami a rybáři. Cola, který si už v samotě cely odvykl na podobné hemžení, hluk a křik, byl jako omámený. Neustále se chytal Pavla za ruku a měl strach, aby se neztratil. Nechápal, co se děje, proč se má jít umýt do lázně, ale podle dominikánova podivného chování usoudil, že jeho poprava se zřejmě odkládá na neurčito. Po předchozích zkušenostech ho však ani nenapadlo pomýšlet na útěk. Ostatně, kam by tak asi uprchl? Ani na chvíli nepochyboval o tom, že ten záhadný Pavel by ho jistě brzy našel.

Lázně svaté Cecílie byly dřevěným stavením na břehu Rhóny u paty kamenného mostu Pont Saint-Bénezet s dvaadvaceti oblouky, jedné z nejúžasnějších staveb v celém Avignonu. Pavel sem Colu uvedl a předal ho mladé černovlasé lazebnici v lehké průsvitné tunice. Bývalému římskému tribunovi, který už několik let neměl ženu, málem vypadly oči z důlků při pohledu na rýsující se bradavky jejích ňader.

„Terezo, postarej se o mého přítele,“ dominikán na lazebnici významně mrkl a na nastavenou dlaň jí položil dva zlaté florény. „Vyzvednu si ho asi za hodinu.“

„Vy tu nebudete se mnou?“ podivil se Cola.

„Pročpak? Chcete snad od řeholníka a kněze poradit, co máte dělat s krásnou ženou?“

Tereza se hlasitě rozesmála a uchopila di Rienza za ruku: „Tak se mne neboj. Nejdříve tě odstrojím a pak tě zaženu do kádě s ohřátou vodou.“

„To mám být nahý?“

„Stydíš se snad za toho svého hrdinu mezi nohama?“ Cola lazebnici neodpověděl a odevzdaně se za ní vydal po dřevné lávce do útrob lázeňské budovy.

Když se po hodině sháněl po svých šatech, ke svému překvapení našel košili a spodky z jemného plátna, úzké zelené nohavice, krátký, bohatě zdobený červený kabátec, měkké boty s dlouhými špicemi a stříbrem zdobený opasek.

„To si mám obléci?“

Lazebnice se na něj vlídně usmála: „Chceš snad, abych ti s tím pomohla?“

Cola zavrtěl hlavou a poslušně si natáhl krátké spodky a košili. Kdosi za jeho zády si opatrně odkašlal. Bývalý tribun se otočil a spatřil usmívajícího se dominikána Pavla.

„To je vaše dílo? To jste přinesl vy? Proč mám vypadat jako nějaký módní floutek?“

„Myslíte si, že by římský tribun měl mít na sobě něco střízlivějšího?“

„Římský tribun?“ Colovi málem spadla čelit, když to uslyšel.

„Jistě, tribun, možná senátor, kdo ví. Každopádně si to tak přeje Jeho Svatost Inocenc VI.“

„Svatý otec chce, abych se stal znovu římským tribunem? Ale vždyť nemám žádné vojsko. Od bran Říma mě vyženou.“

„Máte vojsko. Spolu s kardinálem Albornozem čeká jen na vaše rozkazy. Do tří dnů vyrážíte na Řím!“

Cola samým překvapením polkl na sucho. Měl pocit, že se mu snad něco zdá. To přece není možné, aby ve službách papeže vytáhl na Řím? Je to sen, nebo skutečnost? Něco takového by ho ani v těch nejdivočejších představách nenapadlo. Z temného žaláře se má rovnou vyšvihnout do čela vojska, které potáhne dobýt jeho milovaný Řím! Ne, to je zajisté sama boží vůle a on se má jakýmsi zázrakem stát jeho prostředníkem!

Z omámení Colu vytrhl Pavlův hlas: „Ovšem nejdříve ještě musíme k bradýři, aby vás trochu zušlechtil. Všechno ostatní probereme při obědě. Myslím, že si něco vydatnějšího po tak dlouhém půstu určitě zasloužíte!“

Cola se na něho nechápavě podíval a raději se rozhlédl okolo sebe, zda nespatří nějaké číhající zbrojnoše, kteří by ho zase odvedli do jeho temné cely. Ale kolem se valily lhostejné zástupy, na mostě zařehtal kůň pod jakýmsi rytířem a hned za ním hnal sedlák tři krávy. Jejich táhlé bučení se rozléhalo nad řekou. Cola di Rienzo se probíral z omámení a uvědomoval si, že zakrátko se znovu může stát pánem Říma. Třeba i ve službách papeže. Zatočila se mu z toho hlava tak, že se musel opřít o dominikána Pavla. Černý mnich se usmál, jemně uchopil tribuna za loket a vedl ho na avignonský most.






XII

Křesťanská Evropa byla v pohybu. Zatímco Cola di Rienzo, znovu jmenovaný - tentokrát samotným papežem Inocencem VI. - římským tribunem, se po boku kardinála Egidia Albornoze vydal s vojskem najatých burgundských a švábských žoldnéřů k Věčnému městu, římský a český král Karel se svou mladou chotí a celým svým dvorem vyjel z Prahy na Plzeň, směrem k Norimberku. Po dobu své nepřítomnosti svěřil České království do rukou svého bratra, moravského markraběte Jana Jindřicha, a pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic. Anna, kterou doprovázelo šestnáct dvorních dam, vesměs mladých dcer z českých šlechtických rodů, se až zalykala blahem. Vždyť konečným cílem jejich cesty měla být její korunovace římskou královnou ve starobylé katedrále Panny Marie v Cáchách. Nevadily jí obtíže cesty, vždyť ji většinou měla strávit nikoliv v koňském sedle, ale v pohodlném voze taženém čtyřspřežím statných koní. A tak jí nevadila ani prudká bouře, která se strhla, právě když projížděli Všerubským průsmykem. Okolní les zahalila vodní opona a prudké přívaly deště změnily stezku v proud bahna a kamení, jimiž se jen s obtížemi brodila kopyta koní a kola vozů. Anna však navzdory tomu zachovala klid, zatímco dvorní dámy kolem ní vřeštěly strachy. Král Karel, zahalený do cestovního pláště s kápí přes hlavu, se na koni starostlivě vrátil k jejímu vozu.

„Ty se vážně nebojíš?“ otázal se jí hlasitě a snažil se při tom překřičet hromobití.

„Proč bych se měla bát? Jsi přece vedle mne.“

Vybral jsem si dobrou manželku, pomyslel si v duchu král. Teď ještě aby mi co nejdříve dala syna. Ale nic z toho neřekl nahlas a setrval vedle vozu, dokud bouřka nepřešla.

Následující den se ocitli na území Bavor. Karel si v paměti bezděčně vybavil událost, k níž mělo dojít před šesti lety. Tehdy tudy táhl opačným směrem, do Čech, císař Ludvík Bavor a schylovalo se k bitvě o to, kdo se stane pánem Svaté říše římské. Jen jeden z těch dvou, kteří si na toto postavení dělali nárok, Wittelsbach Ludvík a Lucemburk Karel, mohl přežít a definitivně usednout na trůn. Ještě teď si král vybavoval, jak se mu svíral žaludek obavami, jak ho mrazilo v zádech při pomyšlení na věci příští. A přesto se stal z boží vůle zázrak. Císař nečekaně zemřel na lovu medvědů a Karel se stal jediným vládcem Svaté říše římské. Tušil však, že za to nevděčí jen boží vůli, ale také svému příteli, dominikánu Pavlovi. Bez jeho důvtipu a odvahy by nebyl tím, čím dnes je.

A zatímco Karel byl zabrán do úvah o neuskutečněné bitvě, Anna obdivovala požehnanou zelenou krajinu lesů, luk a polí, mezi nimiž právě projížděli. Trubači v čele průvodu v každé vsi předem ohlašovali, že tudy cestuje římský král, pán těchto zemí, a lidé vybíhali na zápraží svých domků, aby alespoň zamávali tomu úžasnému průvodu rytířů ve třpytivé zbroji a krásných dam. Anna odhrnula plachtu svého vozu, zdobeného říšskou orlicí a českým lvem, a zvědavě se rozhlížela kolem sebe. Celá cesta byla pro ni jedno jediné velké překvapení. Všechno bylo pro ni nové. Norimberk s císařským hradem, kde se scházíval říšský sněm, Bamberg, Würzburg, Frankfurt, starobylá města na řece Mohanu, ji naplňovala nadšením, a jak postupně zvládala češtinu, neustále si se svými společnicemi vyměňovala čerstvé dojmy, které se na ni valily v rychlém sledu. Těšilo ji, jak je její manžel, král Karel, všude vřele vítán a zároveň s ním je vítána i ona. Trochu ji sice zmáhaly dlouhé mše, která musela podstoupit v hlavních chrámech biskupských sídel Bambergu a Würzburgu, ale to byly ty nejmenší obtíže. Byla tak mladá a tak dychtivá, cítila na sobě obdivné pohledy místních velmožů a měšťanů, s radostí přijímala dary, kterými ji jako novou manželku římského krále častovali.

Ale zima začala toho roku brzy, a proto se Karel rozhodl zastavit se na delší dobu v Mohuči, ve městě založeném na soutoku Mohanu a Rýnu kdysi v nedohledné minulosti jakýmsi římským pohanským vojevůdcem. Snad se toto město původně jmenovalo latinsky Moguntiacum, ale to už bylo tak dávno, že i staré listiny, které o tom přinášely zprávy, si protiřečily.

Karel nezvolil zastavení v Mohuči náhodně. Před několika týdny zemřel zdejší arcibiskup Jindřich z Virneburgu, jeho velký odpůrce. Římský a český král nyní konečně mohl splnit svůj dávný závazek ještě z časů papeže Klimenta VI. a uvést na arcibiskupský stolec svého příznivce Gerlacha Nassavského. V celém městě slavnostně vyzváněly zvony a sám Karel pěšky v čele dlouhého procesí doprovázel do katedrály nového arcibiskupa. Anna tentokrát kráčela spolu se svými dvorními dámami až za průvodem církevních hodnostářů. Zaslechla sice, že Jindřicha z Virneburgu údajně kdosi otrávil, ale nevěnovala tomu pozornost. Takových klevet se jí každý den donesla spousta. Byla nepříjemná zima, mráz ji štípal do tváří, o to více se proto halila do nádherného kožešinového pláště. Zvědavě přitom pokukovala po Karlově nevlastním bratru, lucemburském vévodovi Václavovi. Připadalo jí zvláštní, že se jejímu manželovi příliš nepodobal. Měl modré oči, jemnou, takřka chlapeckou tvář, nyní zrudlou mrazem, navzdory chladu kráčel v procesí s obnaženou hlavou a světlé kučeravé vlasy mu spadaly až na límec. Jeho matkou byla druhá manželka českého krále Jana, Beatrice Bourbonská, s níž údajně Karel příliš nevycházel. Však také v Mohuči chyběla.

Zato tady byl nejstarší příslušník lucemburského rodu, trevírský arcibiskup Balduin, Karlův prastrýc a také oddaný rádce. Arcibiskupova vrásčitá tvář vypadala jakoby vytesaná z kamene, a přitom se jeho ústa s tenkými rty dokázala přívětivě usmát. Anně připadalo, že tak moudrého a zároveň vznešeného muže dosud nepotkala. To Karel se ve srovnání s ním občas choval jako kluk. Ne že by se jí to nelíbilo, ale zdálo se jí to málo důstojné panovníka, který se má stát vládcem světa. A těmi přece císařové jsou, ne? A co až se ona stane císařovnou? Ne, to si nedokázala představit. Musí se na to arcibiskupa Balduina zeptat, on přece ví všechno! Nebo snad ne?

Už proto se snažila být nejstaršímu Lucemburkovi co nejblíže a doslova číhala na každou příležitost si s ním promluvit. Trápila ji představa, jaký bude její manžel za pár let. Zatím si jí hledí a ona se může hřát v jeho lásce a přízni, ale bude to platit, až zestárne? Ještě na budínském dvoře ji dvorní dámy varovaly: „Nemyslete si, princezno, že manželství je nějaký med. Ve všem musíte poslouchat svého manžela, ať se vám to líbí nebo ne, a trpělivě snášet jeho chování.“ Ale Karel jako by této představě neodpovídal. Byl pozorný a laskavý. Bude takový i nadále?

Jednoho večera se se svými starostmi svěřila právě arcibiskupu Balduinovi. Nepochybovala o tom, že Karla zná nejlépe a že jí dá jistě tu nespolehlivější odpověď. Vznešený stařec po její otázce pokývl hlavou a zamyšleně řekl: „Lucemburkové své manželky a dcery nikdy nebrali příliš vážně a na jejich stížnosti a nářky nehleděli. Nepřej si vědět, královno, co prováděl Karlův otec Jan své první choti Elišce. Dokonce ji i věznil! Jezdil si po světě, jak ho napadlo, a ani neuznal za vhodné říci jí, kdy se zase v Čechách objeví. A to už se ani nezmiňuji o svém zvěčnělém bratru, císaři Jindřichovi. Co ten se navyváděl!“ Balduin si smutně povzdechl. „Častokrát jsem se až styděl za jejich chování vůči ženám. Karel je však jiný, musíš mu věřit a věrně ho milovat. Tak, jak nám to předepisuje Bůh.“ Po pravdě řečeno, Anně to neznělo příliš povzbudivě, ale zatím se římský a český král choval ke své choti s takovou láskou, že nemohla proti němu říci křivé slovo. „Zatím prožíváte medové týdny,“ vysvětloval jí Balduin lehce třesoucím se hlasem. „Kéž by vám to tak vydrželo.“

S tím se spolu rozloučili a arcibiskup zabalený do kožešin usedl do saní, které ho měly po vánoční mši dopravit z Mohuče zpátky do Trevíru. Anna netušila, že ho vidí naposled.

„Viď, že budeme stále spolu?“ zeptala se večer na loži krále Karla.

„Co tě to napadlo?“ podivil se Karel. Ten večer byl unaven z přemíry důležitých jednání a rozhovorů, cítil na sobě, že stárne, ale zároveň si nemohl nevšimnout Anniny dychtivosti. Položila se před ním ve světle olejových lampiček zcela nahá, pevné prsy vyzývavě vztyčené vzhůru. Mimoděk si vzpomněl na své mládí v Itálii, kdy si před ním žádná krasavice nemohla být dost jistá. Tentokrát měl pocit, že se musí k milování přemáhat, a nemohl se rozhodnout, zda ho více vábí mladistvá krása jeho ženy nebo vědomí, že musí konečně počít syna. Ke svému zahanbení se však nedokázal vzrušit a Anna mu musela pomoci. Poklekla před ním, uchopila ho za nejcitlivéjší část jeho těla a vzala si ji do úst. Není to hřích? pomyslela si v duchu, ale zjištění, že Karlova chlouba začíná růst, ji uklidnilo.

Tu noc se milovali celkem třikrát a ustali, teprve když římský a český král zcela unaven zůstal bez hnutí ležet na loži. Komnata se ponořila do tmy, prosvětlované pouze slábnoucími plameny v krbu. Král cítil Anninu hlavu na své obnažené hrudi, poslouchal, jak ve spánku spokojeně oddechuje a jak praskají hořící polena. Napadlo ho, že by měl vstát a přihodit do krbu bukové poleno, jinak oheň vyhasne a ráno po procitnutí jim bude zima. Jenže to by znamenalo, že by musel probudit Annu, a tak jen otupěle čekal a zvolna se propadal do snu.
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České královně Anně Svídnické samým vzrušením tlouklo srdce až v krku. Konečně se dočkala, byť ji mrzelo, že tím slavnostním dnem nebyl Hod boží vánoční, kdy si všichni křesťané připomínají narození Božího syna Ježíše Krista, ale 9. únor, den svaté mučednice Apollonie Alexandrijské. Na vině prý byla záplava sněhu, který zasypal cesty, nevýhodné postavení planet jejího horoskopu a pak ještě cosi, čemu Anna dost dobře nerozuměla. Městská rada v Cáchách se prý rozpakovala otevřít brány pro dvůr české královny a teprve zákrok kolínského arcibiskupa odstranil jakési dávné nedorozumění. Jenže o tom ona sama neměla příliš ponětí. Ještě víc než opožděná korunovace ji rmoutila smrt trevírského arcibiskupa Balduina Lucemburského. Stále jako by slyšela jeho hlas a bylo jí do pláče, kdykoliv si na něho vzpomněla. Proč už tady není? Proč musí být každá radost vyvážena smutkem?

Ve zbožném odevzdání klečela před bohatě zdobeným oltářem, který skrýval ve zlaté schránce hrob samotného císaře Karla Velikého, obnovitele římského impéria, chór několika desítek mnichů zpíval hosana na její počest a kolínský arcibiskup Walram z Jülichu zvedl zlatý diadém, který záhy vloží na její hlavu. Zdálo se jí, že v té chvíli do slavnostně osvětleného oktogonu, osmibokého, mramorem vyloženého a antickými sloupy zdobeného středu cášské katedrály Panny Marie, sestoupili sami nebeští andělé. Nevnímala, co jí arcibiskup říká, viděla sice, jak pohybuje rty, ale neslyšela slova, všechny hlasy a zvuky jí splývaly a přelévaly se v jakousi nadpozemskou hudbu. Mohučský arcibiskup Gerlach Nassavský se lehce dotkl jejích ramen. V té chvíli pochopila, že má vstát, a zcela omámená kráčela mezi oběma církevními hodnostáři na galerii, aby tam usedla na mramorový trůn Karla Velikého, jak to předepisovala tradice zavedená císařem Otou I. Slyšela tlumená hlasy, šustot slavnostních plášťů, kroky mnoha důležitých hostů, které se rozléhaly katedrálou. Však tady byla většina říšských velmožů, ba i vyslanec jejího strýce, uherského krále Ludvíka I., zrakem zachytila povzbudivý úsměv na tváři kancléře a litomyšlského biskupa Jana ze Středy, stejně tak dalšího z důvěrníků jejího chotě, olomouckého biskupa Jana Očka z Vlašimi, tváře královniných dvorních dam se měnily v anonymní bílé masky. Ale ten, na němž jí nejvíce záleželo, tady k její lítosti a vzteku chyběl. Římský a český král Karel.

„To musíš jet za bratrem právě teď?“ slyšela svůj vyčítavý hlas, když spolu naposled hovořili. Celou cestu z Prahy až do Mohuče si myslela, že ji král Karel bude stále doprovázet, že se od sebe nehnou. Těšila se na svou další korunovaci v té úžasné cášské katedrále, která prý svou nádherou předstihuje i většinu římských kostelů, představovala si, jak tu bude její kroky řídit právě Karel, jak jí všechno vysvětlí, co má kdy dělat a říkat, jak jí bude stát po boku a povzbuzovat ji slovy a gesty, ale on si klidně odjede do Lucemburku za nevlastním bratrem Václavem. Klidně si dovolil jí říci „Václav mne potřebuje“, jako kdyby ho ona nepotřebovala. Vždyť je přece její manžel, a proto by měl nyní stát po jejím boku!

„Nesmíš se na svého manžela hněvat, královno,“ promlouval k ní tichým úlisným hlasem Jan ze Středy. Kdyby tady tak byl dominikán Pavel, jemu by věřila, ale kancléř v ní svým až nápadně uhlazeným a příliš poníženým chováním nevzbuzoval mnoho důvěry. Neuměla to vysvětlit, byl přece vždy velmi zdvořilý a pozorný, jenže Anně na něm cosi vadilo. Jakýsi ženský instinkt jí napovídal, aby mu příliš nevěřila a nespoléhala na jeho rady. To oba arcibiskupové, Walram i Gerlach, byli jiní, připomínali jí svým chováním jejího otce. Na toho vlastního si sice příliš nepamatovala, ale arcibiskupové jako by ho svou rozvážností v této pro ni tak slavnostní chvíli zastupovali. Jejich hlasy zněly konejšivě a přitom autoritativně.

Po schůdcích stoupala na trůn, Walram z Jülichu a Gerlach Nassavský ji při tom drželi za ruce. Usedla s korunou římské královny na hlavě a celým starobylým oktogonem, zbudovaným ještě v časech císaře Karla Velikého, se rozlehl jásot a nové volání hosana. Světlo přečetných svící, násobené sluneční září pronikající dovnitř barvenými vitrážemi úzkých a vysokých oken, dodávalo jejímu triumfu až nadpozemskou atmosféru. Kdyby tak tady byl její Karel! Ale ten, k čertu s ním, musí právě cosi řešit se svým nevlastním bratříčkem. Nerozuměla tomu, proč tady není, a v mladistvém rozhořčení a umíněnosti ani rozumět nechtěla.

Slavnostní hostina se odbývala v audienční síni cášské radnice, jak to ostatně bývalo při takových korunovacích zvykem. Anna seděla v čele dlouhého stolu, trochu úzkostlivě hleděla na oba arcibiskupy a číhala na každý jejich pohyb či pokyn, aby snad něco neudělala špatně. Walram a Gerlach se usmívali a chovali se uvolněně, jako by snad ani nebyli na korunovační hostině, ale na běžné večeři. Stůl tonul pod záplavou talířů s vybranými lahůdkami, v pozlacených svícnech plály vysoké svíce a vosk z nich kapal na bílý vyšívaný ubrus, přípitek stíhal přípitek, každý chtěl přispět nějakým přáním a není divu, že se mladičké novopečené římské královně brzy zamotala hlava. Hosté si také už přestávali dávat pozor na jazyk, a tak se Anně občas donesla k uším věta, kterou snad ani neměla slyšet.

„Proč tady není Jeho královská Milost?“ ozvalo se zvědavě z míst, kde seděli Wittelsbachové. „Prý se pokouší sjednat mír mezi francouzským králem Janem a anglickým králem Eduardem,“ odpověděl kdosi.

Annu bodlo u srdce. Tak její Karel jí lhal. Prý musí do Lucemburku za bratrem, a zatím je kdoví kde.

„Vaše Eminence,“ naklonila se k Walramovi z Jülichu, „je pravda, co říkají? Vždyť mně můj královský manžel říkal, že musí za bratrem do Lucemburku.“

„Jeho Milost skutečně odjela k panu bratrovi do Lucemburku,“ pokývl hlavou kolínský arcibiskup. „Sejde se tam s posly francouzského a také anglického krále, aby zprostředkoval uzavření míru mezi oběma královstvími. Má k tomu vlastně příbuzenskou povinnost. Jeho první manželka Blanka z Valois byla přece nevlastní sestrou francouzského krále Filipa VI., otce současného krále Jana II. A kromě toho první Janova choť Jitka Lucemburská byla zase Karlovou mladší sestrou. Bohužel se Bohu zlíbilo povolat ji už před takřka čtyřmi lety k sobě.“

Walram raději z opatrnosti nedodal, že Jitka, které ve Francii přezdívali Bona, byla prý svému choti nevěrná s hrabětem Raoulem z Brienne. Jan se o tom naštěstí dozvěděl až po její nenadále smrti v době epidemie moru. Manželku už potrestat nemohl, tak se alespoň kruté vypořádal s hrabětem, který mu nasadil parohy. Dal ho setnout.

„Má tedy můj královský manžel zvláštní zájem na francouzské královské dynastii Valois? Znamená to, že straní Francii?“ otázala se Anna.

„Spíše by se dalo říci, že má zájem na mocenské rovnováze mezi Francií a Anglií,“ jal se jí opatrně vysvětlovat Walram. „Karlův otec Jan sice u Kresčaku padl pod korouhví francouzského krále, sám Karel byl tehdy lehce raněn, ale jako římský král musí udržovat dobré vztahy i s anglickým králem Eduardem III. Před časem se měl dokonce oženit s jeho dcerou!“

„Aha,“ přikývla chápavě Anna, ale po pravdě řečeno, nerozuměla ničemu. Politika jejímu ještě zpola dětskému uvažování připadala příliš složitá a navíc ji urážela představa, že si snad Karel myslel na nějakou Angličanku.

„Mír mezi Francií a Anglií se pokusil zprostředkovat už Svatý otec Inocenc VI.,“ pokračoval ve svém politickém výkladu arcibiskup. „Jenže Angličané jeho zprostředkování odmítli, protože papež je Francouz a pochopitelné straní své zemi. Kdyby se římskému králi podařilo obě země usmířit, byl by to i jeho triumf nad papežem.“

„Ale Karel přece papeže potřebuje. Nemůže stát proti němu, pokud chce, aby ho korunoval na císaře,“ namítla Anna.

„Také proti němu nestojí, jen hodlá dokázat něco, co Svatý otec nedokáže,“ vlídně se usmál arcibiskup. „Nebude se pak na něj Svatý otec zlobit?“

„Milá královno, politika není o tom, jak se kdo na koho zlobí, ale jak kdo s kým vychází,“ usmál se Walram.

Anna Svídnická pohodila hlavou a opatrně si dvěma prsty nabrala kousek pečeného masa z mísy před sebou. A právě v té chvíli zaslechla v šumu hlasů kolem sebe tiše pronášené věty, které se jí zjevně týkaly.

„Myslím, že je příliš mladá na císařovnu.“

Otočila se a zdálo se jí, že tuto větu prohodila jedna korpulentní německá šlechtična, kterou neznala. Matně si vzpomínala, že jí sice byla představena, ale její jméno se jí v tom chaosu korunovační hostiny okamžitě vykouřilo z hlavy.

„Je jen vévodského rodu. Kde vlastně je to Svídnicko?“ zeptala se jiná z dam.

„Kdesi ve Slezsku.“

„Ten král Karel má vskutku zvláštní povahu. Sotva pochová jednu manželku, hned si namluví novou a ještě ke všemu takové neopeřené ptáče. Alespoň rok by měl přece po smrti své choti truchlit. Vždyť je to proti Bohu i přírodě, znovu se ženit takhle brzo a navíc si brát zpola ještě dítě!“

„Copak si asi tak s ní v posteli počne?“ Okolní dámy se rozchichotaly.

Anna se naklonila ke kolínskému arcibiskupovi: „Slyšel jste to, Eminence, jak o mně a o Karlovi mluví? A klidně se mnou sedí u stolu!“ Hlas se jí přitom třásl vztekem a lítostí.

„Drahá královno, mám to štěstí, že už jsem vzhledem ke svému věku dosti nahluchlý. Neber vážně podobné klevety. Vždyť těmi zlolajnými ústy promlouvá jen ďábel, aby zkoušel naši trpělivost.“

„Kéž by tomu tak bylo,“ povzdechla si Anna a ztratila chuť k jídlu. „Půjdu si raději lehnout,“ dodala a zvedla se od stolu, aby přivolala své komorné.

Po královnině odchodu začala zábava při hostině váznout. Burgundské i rýnské víno sice teklo proudem, ale hlavní oslavenkyně, Anna Svídnická, tady chyběla. Nezachránili to ani pištci a loutnisté, kteří měli pobavit hodující svou hudbou. Jen ona šlechtična, které se Anna zdála příliš mladou na budoucí císařovnu, si povzdechla: „Dneska už ti mládí nic nevydrží. To já když byla v jejím věku, pili jsme a hodovali také tři dny a tři noci.“






II

Papežské vojsko vedené kardinálem Albornozem prošlo Provence, postupovalo italskými kraji a zanechávalo za sebou zničené vinohrady, zdupaná pole, vypálené hrady a vesnice. Ale přezimování u Montefiascone vzalo žoldnéřům chuť na další tažení. Kardinálovi docházely peníze na vyplácení žoldu a marně ve svých listech naléhal na papeže Inocence VI., aby tažení podpořil dalším příspěvkem. Cola di Rienzo byl sice venku z vězení, ale očekávaný slavný návrat do Říma se nekonal. Nevadily ani tak útrapy zimy jako spíš lhostejnost otupělých vojáků, kteří houfně opouštěli ležení. Dominikán Pavel, na jehož vliv Cola spoléhal, kamsi zmizel a kardinál ho odmítal přijmout, a tak jen bloumal po táboře. Občas se mu donesly znepokojivé zprávy z Říma. Druhý tribun Baroncelli byl zabit a lidové povstání bylo milicemi římských senátorů utopeno v krvi. Ne, Věčné město už nikdo nevzkřísí. Půjde-li to takhle dál, zřekne se papež definitivně myšlenky na ovládnutí Říma. A právě v té době se v ležení objevil jakýsi chlapík, který se kardinálovi představil jako doktor Arimbaldo z Narbonne.

„Vaše Eminence, je pravda, že s vámi táhne pověstný Cola di Rienzo?“

„Ano,“ pokývl hlavou Albornoz a zamračil se. Byl čím dál více přesvědčen, že celé to tažení a sázka na římského tribuna byl hluboký omyl. Měl vztek na všechny kolem sebe, na papeže Inocence VI., který neodpovídá na jeho žádosti o peníze, na dominikána Pavla, který se záhadně vytratil, a největší na Colu di Rienzo, jenž ho nepřestával otravovat a žádal, aby se pokračovalo v tažení na Řím. Cožpak to bylo možné s tímto zbytkem kdysi pyšného žoldnéřského vojska? Ne, kardinál nebyl sebevrah a nehodlal se hnout ani o píď, pokud nebude mít dostatek peněz na vyplacení dlužného žoldu.

„Pobýval jsem v Římě za jeho tribunátu a musím uznat, že to byl obdivuhodný chlapík,“ pokračoval doktor Arimbaldo. „Velice si mne získal svou představou o světovládné úloze Říma a opětném sjednocení Itálie.“

Kardinál se na doktora zkoumavě podíval. Podle přepychového kožešinového pláště ho odhadoval na bohatého muže. Každopádně to nebude žádný chudák. V duchu ho však považoval za podobného blouznivce, jako byl Cola. Co jemu jako Kastilci bylo do sjednocení Itálie? A o Řím měl zájem jen jako o výsostné území Svatého stolce.

„Mám dost peněz, abych Colovi do Říma pomohl,“ pokračoval Arimbaldo.

Kardinálovi v tu chvíli zasvítily oči.

„Svou nabídku myslíte vážně?“

„Smrtelně, Eminence.“

Albornoz se nevyptával na původ peněz neznámého doktůrka kdoví čeho. Bylo mu jedno, jestli je to lékař nebo teolog, hodlá-li rozhazovat florény, je to jeho věc. Kdyby se optal, odkud se vzaly, asi by se nedočkal pravdivé odpovědi. Doktor Arimbaldo byl totiž bratrem zběhlého příslušníka řádu johanitů Fra Moriale, který se jako vojenský velitel dal původně najmout do služeb uherského krále Ludvíka I., brzy se však osamostatnil a stal postrachem celé Itálie. Přepadával kupecké karavany, hrady a vesnice, vyhrožoval menším městům vypálením, pokud mu nezaplatí výpalné. Své divoké oddíly žhářů, lupičů a vrahů nazýval Velkou společností a zanechával za sebou při svých nočních taženích mrtvoly a požářiště. Marně se ho pokoušely vojenské oddíly Milána, Pavie, Florencie, Pisy nebo Bologni dopadnout. Fra Moriale byl nepolapitelný a nezranitelný, jako by ho chránil sám ďábel. A jeho povedený bratříček se nyní objevil v táboře papežského vojska.

„Mohu dát Colu di Rienzo předvést, ale mám podmínku,“ opatrně začal kardinál.

„je předem splněna,“ usmál Arimbaldo a zatvářil se jako prohnaný kupec.

„Budete-li ho chtít podpořit v tažení na Řím, budete muset vyplatit vojákům dlužný žold.“ Kardinál při tom pomyslel především na svůj vlastní měšec.

„V tom nevidím problém,“ sebevědomě pronesl doktor.

„Dobrá,“ pokývl Albornoz hlavou a otočil se ke svému styčnému důstojníkovi: „Dojděte pro tribuna!“

Za chvíli se Cola di Rienzo objevil v kardinálově stanu. Doktor Arimbaldo k němu přistoupil a s hranou srdečností ho objal: „Jsem rád, že vás vidím. Měl jsem tu čest patřit mezi ty, kteří s vámi vedli boj za osvobození římského lidu.“

Cola se na něj nechápavě podíval. Nemohl se na Arimbaldovu tvář nijak upamatovat. To ovšem nemuselo nic znamenat. Nemohl přece znát všechny své příznivce a někdejší spolubojovníky.

„Dám vám peníze na tažení do Říma. Celé vojsko bude pod vaším velením.“

A kardinál spěšně dodal: „Já vám zase podepíšu listinu, kterou vás s papežským požehnáním jmenuji římským senátorem od dneška na dobu šesti měsíců. Zajistíte Řím jako výsostné území Svatého stolce.“

Cola di Rienzo byl v tom okamžiku štěstím bez sebe. Stále nedokázal pochopit, že se tak náhle všechno obrátilo v jeho prospěch. Zdálo se mu, že to všechno zařídilo samo nebe, že Bůh přeje jeho záměrům. Peníze, to zaklínadlo všech vojenských tažení, byly tady a mohl s nimi disponovat. Samozřejmě pod dohledem toho doktora Arimbalda. Cola pochopitelně neměl ani zdání, že ve skutečnosti se jeho vojsko, které má osvobodit Řím, stává součástí Velké společnosti Fra Morialeho.

Následující den se táborem rozlehlo bubnování oznamující, že papežská armáda se dává opět na pochod. Byla sice zase o něco méně početná, protože část vojáků zatím propíjela včera obdržený dlužný žold v okolních krčmách a buď se ještě nedokázali zvednout od stolu, nebo pod stůl prostě spadli a usnuli. Ale Colovi to nikterak nevadilo. Jel na bílém hřebci v čele vojska, nad ním vlála bílá papežská korouhev se zlatými svatopetrskými klíči a o koňskou délku za ním ho následovali kardinál Albornoz ve stříbrné zbroji a doktor Arimbaldo ve zlatistém plášti. Bubeníci bubnovali do kroku a strach budící papežské vojsko se opět valilo italskou zemí.

Následující den zastihl rychlý posel v osamělém hostinci nedaleko Bologni Fra Morialeho. Velitel Velké společnosti měl na sobě nenápadný kožený kabátec a jenom meč se stříbrem zdobenou hlavicí po jeho boku dával tušit důležitou osobu vyššího postavení. Posel se před ním uklonil a podal mu zapečetěnou listinu se slovy: „Od vašeho bratra.“

Fra Moriale mlčky přikývl, rozlomil pečeť, rozložil pergamen a četl. Když dočetl, usmál se a obrátil se na posla: „Objednej si konvici vína a něco k jídlu. Za tu zprávu si to zasloužíš!“

Poté hodil na stůl hrst zlatých florénů, vyšel přes hostinec a zahvízdal na prsty. Takřka okamžitě se ze seníku vynořil černovlasý mládenec a za ním vykoukla růžová dívčí tvářička.

„Konec zábavy, jedeme! Vyveď koně!“ zvolal na něj Fra Moriale. Mládenec si povytáhl kalhoty a po pofňukávající dívce se ani neotočil. Za chvíli už ujížděl po boku svého velitele po stezce směrem k Bologni. Dívka za nimi otráveně hleděla a z rozepnuté košilky jí vykukovala bělostná ňadra. Teprve po chvíli si to uvědomila a honem se začala upravovat, aby jí snad hostinská nevytkla, že se chová jako nějaká nevěstka. Ten mládenec se jí tuze líbil, ale právem se obávala, že už ho asi nikdy neuvidí. Ach co, je ještě mladá, takových bude. Jen aby ji některý z nich nepřivedl do jiného stavu! To by byl malér a hostinská by ji jistě vyhodila. Dívka, která se možná jmenovala Julie, ale kdo ví, třeba to byla Marie, pohodila hlavou a vydala se do kuchyně, odkud byl cítit spálený omastek a cibule.






III

V chrámu svatého Ambrože v Miláně panovalo šero. Vysoká okna s barevnými vitrážemi sem mnoho světla nepropouštěla a ani četné svíce, které věřící zapalovali kolem sarkofágu tohoto světce, nemohly ze všech koutů vyhnat tmu. Těm dvěma mnichům, jednomu v černém, druhému v bílém hábitu, však, jak se zdálo, šero vyhovovalo. Poklekli u jednoho z postranních oltářů, zasvěceného svatému Jiří Drakobijci, a náhodnému svědkovi by se mohlo zdát, že se polohlasně modlí. Ve skutečnosti spolu tiše rozmlouvali.

„Už jsem myslel, že se neukážeš,“ pronesl bílý.

„Nemohl jsem opustit kardinála Albornoze,“ odvětil černý s pohledem upřeným na dřevěnou plastiku jezdce vrážející kopí do dračího chřtánu.

„Ale máš přece jisté povinnosti…“ Bílý nedořekl, snad v obavě, aby toho nevyslovil příliš. Co kdyby jim někdo naslouchal? Naštěstí oba řeholníci byli zcela osamělí, v jejich blízkosti nebyl nikdo další, hluboký výklenek, v němž se nacházel oltář svatého Jiří, připomínal spíše kapli, jakýsi přílepek u vedlejší lodi kostela. Věřící, kteří sem toho dne zabloudili, vyhledávali většinou sarkofág svatého Ambrože, který byl jednou z největších atrakcí Milána. K oltáři svatého Jiří zabloudil jen málokdo, ačkoliv stříbrná schránka s údajnou paží tohoto světce rozhodně stála za vidění. Jednalo se o vzácnou byzantskou práci, kterou chrámu daroval císař Fridrich II. snad proto, aby odčinil skutek svého dědečka, Fridricha I. Barbarossy, který pyšný Milán dobyl a proměnil v ruiny.

„Největší starost nám dělá zdejší vládce, arcibiskup Giovanni Visconti,“ zašeptal černý mnich.

„Jistě, jeho vojsko se zmocnilo Janovské republiky a on je teď silnější než kdykoliv předtím,“ odpověděl bílý.

„Vím, ani Benátkám, ani pánům Ferrary a Padovy se to pranic nelíbí. Ale ještě větší starosti to dělá králi Karlovi. Viscontiové si nepřejí jeho korunovaci císařem, a pokud nevstoupí do Milána, nebude se moci nechat korunovat železnou korunou italských králů, která je předstupněm císařské koruny.“

„Mohu-li mluvit za Ferraru a Padovu, stačí, aby Karel shromáždil dostatečně silné vojsko a podpořil jejich společný boj proti Milánu.“

„Válka stojí peníze,“ namítl černý mnich.

„Karel má přece české stříbro z Hor Kutných…“

„Není ho dost, dokonce se zdá, že stříbrné žíly vysychají.“ „A co strýc jeho nové manželky, vévoda Bolek?“ otázal se bílý mnich. „Nepomohl by mu? Říká se o něm, že je bohatý.“ Černý mnich zavrtěl hlavou: „Těžko od něj dostane cokoliv nad rámec manželčina věna.“

„Pak ovšem budou Ferrara a Padova a možná i Florencie vydány Viscontiům na pospas. Benátky jsou silné na moři, ale nemají takřka žádné jezdectvo ani pěchotu.“

„Přesto je budeme potřebovat. Nemůžeme si dovolit ztratit jejich podporu.“

„Bratře, znáš Numero Uno?“

„To je kdo?“

„Kapitán tajné policie Benátské republiky, pravá ruka dóžete Dandola. Jeho vliv daleko přesahuje hranice Benátské republiky.“

„Dokážeš mi s ním sjednat schůzku?“

„Pokusím se o to, ale budeš muset do Benátek.“

„Jistě.“

„Budeš k tomu potřebovat zmocnění krále Karla.“

„V tom nevidím problém.“

„Vysvětli mi ještě, oč jde Jeho Svatosti s Colou di Rienzo? Prý ho jmenoval římským senátorem.“

„Jeho Svatost ne, jmenoval ho pouze kardinál Albornoz, a to na dobu šesti měsíců. Kdo ví, zda se za tu dobu vůbec dostane do Říma. Nevíš, bratře, kdo je ten doktor Arimbaldo? Prý má spoustu peněz.“

Bílý mnich si položil prst na ústa: „Pssst! To jsou peníze Velké společnosti. Její vůdce Fra Moriale je Arimbaldův bratr.“

„Zajímavé. Papežské vojsko vyplácí největší italský lupič.“ Černý mnich se ušklíbl.

„Dej si na něho pozor,“ ozval se bílý. „Je nebezpečnější, než si myslíš, a má své lidi všude. Býval ve službách Anjouovců, což se Benátkám pochopitelně příliš nelíbí. Pokud by se prostřednictvím Coly di Rienzo zmocnil i Říma, pak Bůh s námi!“

„Dám si na toho Morialeho pozor, ale mám k tobě ještě jednu prosbu. Chtěl bych se sejít s arcibiskupem Giovanni Viscontim. Chci zjistit, zda je skutečně tak mocný, že mu nevadí ani papežská klatba. Jsou vůbec Viscontiové jednotní?“

„Arcibiskup má tři stále rozhádané synovce, Mattea, Bernaba a Galeaza. Spojuje je jen jedno - všichni tři čekají, až strýček odejde do horoucích pekel a oni si budou moct rozdělit viscontiovský majetek. Právě ti tři jsou arcibiskupovou jedinou viditelnou slabostí.“

„Děkuji za informaci. Dokážeš mi u něj zařídit audienci?“

„Netroufám si odhadnout, zdali by tě vůbec přijal.“ „Mám průvodní list Jeho Svatosti. Mohu mu slíbit zrušení klatby. Samozřejmě nezávazně.“

„Pokud na to uslyší. Visconti se na tu papežskou klatbu příliš neohlíží. Inocenc na něj z Avignonu do Milána nedosáhne. Možná by bylo výhodnější, kdybys usiloval o přijetí jako zmocněnec krále Karla.“ Bílý mnich pokrčil rameny a dodal: „Ohledně tvé audience zkusím promluvit na příslušných místech, ale nemohu ti nic zaručit.“

„I tak ti děkuji.“

„Dám ti vědět. Najdu tě v klášteře?“

Černý mnich přikývl, usmál se a zašeptal: „Buď s Bohem, bratře.“ Poté rychlými kroky opustil chrám svatého Ambrože. Se skloněnou hlavou prošel úzkou ulicí, prosmýkl se mezi sedláky a řemeslníky, kteří přinášeli své zboží na nedaleké tržiště, a vstoupil postranní brankou do dominikánského kláštera.

„Vítej, bratře Pavle, kéž Bůh požehná tvému konání,“ zdvořile ho pozdravil mladý mnich, který sloužil ve vrátnici.

„Kéž požehná i tobě,“ zamyšleně mu odpověděl dominikán Pavel, rádce a agent krále Karla Lucemburského, a vydal se po schodišti ke své cele, která mu sloužila k přechodnému ubytování. Prošel širokou chodbou obklopenou řadami dveří, před těmi čtvrtými zleva se zastavil, vytáhl z kapsáře klíč a vsunul ho do zámku. K jeho překvapení bylo odemčeno. Určitě jsem při odchodu zamykal, prolétlo mu hlavou a nedočkavě vpadl dovnitř. Už na první pohled bylo zřejmé, že jeho celu někdo důkladně prohledával a ani se nesnažil to po sobě zahladit. Jako by mu obzvlášť záleželo, aby Pavel okamžitě poznal, že tu někdo šmejdil. Postel byla převrácená, přikrývka ležela na zemi, truhla měla zvednuté víko a v jeho světských šatech, které zde měl uloženy, se kdosi hrabal. Co víc, kožený kabátec byl na několika místech probodán, neznámý vetřelec snad zkoušel, zda se něco neskrývá pod podšívkou. Ještě štěstí, že průvodní listy, jimiž ho vybavili římský a český král Karel a také papež Inocenc VI., nosil stále u sebe. Horší bylo, že se z truhly ztratily jeho meč i dýka. Teď byl dočista bezbranný. Bylo zřejmé, že ten či ti, kteří prohledávali jeho celu, mu chtěli dát najevo, aby odtud raději co nejrychleji zmizel. Ale kdo a proč? Ze zdejších dominikánů přece nikdo neví, kým ve skutečnosti je. Jediným člověkem, který ho v Miláně zná, je jeho informátor, premonstrát Nazarius, s nímž se před chvílí sešel v chrámu svatého Ambrože. Že by v tom měl prsty arcibiskup Visconti? Ne, ten o jeho přítomnosti ve městě nemá ani ponětí! Ostatně, ani se nikdy nesetkali.

Z horečného uvažování vyrušilo Pavla zakašlání za jeho zády. Prudce se otočil a spatřil řádového převora Benedikta. Jeho tučná tvář s dvěma bradami se přátelsky usmívala:

„Uklízíš vskutku zvláštním způsobem, bratře.“

Pavel se na převora tázavě podíval a odpověděl: „To uklízel někdo za mě. Neviděl jsi, otče převore, že by se někdo pohyboval po chodbě poblíž mé cely?“

Benedikt zavrtěl hlavou: „Bohužel, všichni bratři jsou na modlitbách.“

„A přesto ke mně někdo vnikl a dal si tu práci, že se dovnitř dobýval přes zamčené dveře.“

„Sedmé přikázání zní: nepokradeš,“ připomněl převor. „Ztratilo se ti něco, bratře?“

Pavel už chtěl říci, že přišel o meč a dýku, ale neřekl to, protože se jaksi nehodilo, aby zbožní řeholníci vlastnili zbraně. A tak pouze zavrtěl hlavou.

„Svolám všechny řádové bratry a vyslechneme je,“ navrhl převor.

Ale Pavel věděl, že by to bylo zbytečné. Jestli se k němu vloupal některý z bratrů dominikánů, nepřizná to, a pokud to udělal někdo cizí, bude už dávno kdoví kde. Možná by se spíše mohli zeptat bratra na vrátnici, zda nevpouštěl do klauzury někoho zvenčí. Ale jistě i on to popře. Kdo ví, s čím na něj ten neznámý vetřelec vyrukoval? I mezi řeholníky bývají lidé úplatní, které zmámí pohled na hromádku lesknoucích se zlatých florénů.

Pavel naoko, aby odvedl převorův zájem jiným směrem, prohlásil: „Začínám tušit, kdo to způsobil. Sám si ho najdu. A teď mne omluv, otče převore.“

Zanechal celu v tom stavu, v jakém byla, vyklouzl na chodbu a opustil klášter.






IV

Donato Garnello, rozložitý chlapík s hlavou holou jako koleno, majitel hostince U Tří čertů, si nedůvěřivě měřil vysokého černého mnicha s úzkou tváří a pichlavýma očima. Hned ho napadlo, že by to mohl být inkvizitor, nebo také přestrojený uprchlík. To druhé by mu vadilo nejméně. Tři čerty v těsném sousedství milánských hradeb vyhledávaly různé zkrachovalé existence, zlodějíčci, podvodníci všeho druhu, uprchlí vězni nebo zběhlí vojáci, nevěstky a falešní hráči, zkrátka pestrá všehochuť lidí z okraje společnosti. Pokud se tu snad objevil nějaký řeholník, nejspíš utekl z některého kláštera či měl cosi na svědomí, o čem hostinský Garnello raději nechtěl nic vědět. Ale tenhle nevypadal ani na kriminálníka, ani na heretika, jakých se vždycky v Lombardii našlo dost a dost, zvláště poté, co se na jihu Francie rozmohli katarové a valdenští. Garnello byl sice nadmíru zbožný katolík, nicméně jako majitel živnosti zastával názor, že host je host a v co věří či co vyznává, je jen jeho záležitost. Když zaplatí, co snědl a vypil, ať si uctívá třeba zadnici své milenky. Vadilo mu však, když se mu církev pletla do kšeftu. A tenhle černý mnich od pohledu odpovídal přesně takovému případu.

„Máte volný pokoj?“ zeptal se věcně dominikán Pavel a Garnello se zatvářil jako hromádka neštěstí:

„Račte prominout, důstojnosti, nemyslím, že by Tři čerti byly pro vás vhodným ubytováním. V celém Miláně je dost klášterů nebo nadmíru pohodlných hostinců, kde nenarazíte na blechy, vši, šváby a podobnou havěť.“

Garnello tajně doufal, že mnicha vyhlídka na společnost těchto štípavých potvůrek odradí, ke své lítosti se však mýlil.

„Milý příteli, právě takový hostinec, jako je ten váš, mi nadmíru vyhovuje,“ usmál se na něj Pavel a nastavil dlaň v očekávání, že dostane klíč od pokoje.

„Prosil bych o zálohu,“ pípnul ještě hostinský a vzápětí uviděl na stole před sebou celý zlatý florén. Nedalo se nic dělat. Ten zlaťák byl tím nejpádnějším argumentem.

„Jak si přejete, důstojnosti, máte komnatu číslo šest, to je podle starých Řeků dokonalé číslo,“ pochlubil se Garnello útržkem svého neúplného vzdělání a položil Pavlovi na dlaň velký železný klíč.

„Šestý den v týdnu v šest hodin byl ukřižován Kristus,“ připomněl dominikán a položil vedle prvního florénu ještě druhý. „Potřeboval bych zcela nenápadný světský šat. Podívejte se na mne a odhadněte velikost, rukávy a nohavice mohou být trochu delší. A ještě něco…“ Pavel se k hostinskému naklonil: „Dokážete mi obstarat dobrý meč?“

Garnello se zamračil: „To ovšem bude něco stát.“ „Tady na něj máte zálohu,“ odvětil dominikán a položil na stůl ještě tři zlaté florény.

„Dobrá,“ hostinský na Pavla významně mrkl. „Večer budete mít všechno požadované ve své komnatě.“

„Spoléhám na vás. Ještě musím do města něco si zařídit.“ A s tím dominikán opustil hostinec s podivným názvem U Tří čertů. Sotva vyšel na ulici, naklonila se k němu jakási žena v dlouhých, mírně potrhaných žlutých šatech a s hlavou ovinutou bílou rouškou. Její věk se dal jen těžko odhadnout. Mohlo jí být pětadvacet, ale i pětačtyřicet. Lehce zapáchala.

„Důstojnosti, požehnal byste mi?“

„In nomine patris et…“

Žena ho přerušila, uchopila mnicha za ruku a zašeptala hlasem jako z horečky: „Nechcete to udělat?“

Pavel se jí vytrhl a zasyčel na ní: „Odstup, satane!“ Nevěstka se chraplavě zasmála: „Co sis myslel, flanďáku, když lezeš ke Třem čertům?“ Ale dominikán ji neposlouchal a rychlými kroky prchal pryč. Zastavil se teprve o tři ulice dále a opatrně se rozhlédl kolem sebe. Ani na chvíli nepochyboval o tom, že ona nevěstka neurčitého věku ho neoslovila jen tak náhodou. Byl si jist, že ho někdo sleduje. Dopoledne kdosi prohledal jeho celu v dominikánském klášteře, a když záměrně vyhledal zapadlý hostinec u městských hradeb, o němž si myslel, že se v něm snáze ztratí, vzápětí narazí na tu prostitutku ve žlutých šatech. Bylo to divné, ani v Miláně, známém svou prostopášností, neoslovují nevěstky mnichy na ulici. Potřeboval vyhledat svého přítele premonstráta Nazaria, ale netušil, kde ho má hledat. Chtěl od něj zprostředkovat setkání s arcibiskupem Giovanni Viscontim a zprávu o vhodném termínu mu měl nechat v klášteře. Jenže tam teď zřejmě nemůže, nechce-li ohrozit celou svoji misi. Bude tedy muset k arcibiskupovi bez předchozího ohlášení. Snad mu pergamen se zlatou pečetí Jeho Svatosti bude něco platný.

„Hej, mládenci,“ zavolal na dva chlapce s nosítky, kteří vyhlíželi zákazníka. „Odneste mne k paláci Viscontiů.“

Oba černovlasí mládenci se uctivě uklonili: „Budete si, důstojný otče, přát k hlavnímu vchodu, anebo ke vchodu do zahrady?“

„K hlavnímu vchodu,“ odvětil Pavel, usedl do krytých nosítek a shrnul závěsy po obou stranách, aby na něj nikdo neviděl. Chlapci ani ne osmnáctiletí zvedli nosítka a dali se s ním do běhu.

„Jsme na místě, důstojný otče, dostaneme zlatý florén.“

Pavel vystoupil, zalovil ve svém váčku a vyššímu z nich podal žádanou minci.

„Oba dva,“ upozornil ten menší.

„Vy zloději,“ zasyčel na ně Pavel.

„Jestli se vám to, důstojnosti, nelíbí, zavoláme městskou stráž,“ ušklíbl se větší mládenec.

Dominikán nestál o podobný rozruch. Ne že by se bál městských zbrojnošů, pergameny papeže a krále Karla by mu jistě zjednaly příslušnou autoritu a ze sporu s oběma nosiči by vyšel vítězně. Navíc by ti dva možná putovali do městské šatlavy, ale Pavel nechtěl prozrazovat svoje inkognito. Byl prostě obyčejným řeholníkem řádu svatého Dominika, který se zdržuje v pozadí. Sáhl tedy do svého měšce, podal menšímu chlapci druhý florén a ten ho pohotově vyzkoušel zuby, zda je z pravého zlata. Pavel se nad tím výjevem musel pousmát. Aniž se s nosiči jakkoliv rozloučil, vydal se k bráně honosného, mramorem obloženého paláce Viscontiů.

„Co si přejete, důstojnosti?“ optal se ho zbrojnoš v červeném a modrém kabátci, který se sudlicí v ruce hlídal bránu.

„Jsem poslem Jeho Svatosti. Chtěl bych hovořit s Jeho Eminencí.“

„Jste ohlášen?“

„Ne,“ Pavel zavrtěl hlavou.

„Kdy jste přijel do Milána?“

To byla nebezpečná otázka. Kdyby Pavel přiznal, že už je ve městě celý týden, stala by se jeho žádost o přijetí rázem podezřelou. Skutečný papežský posel by totiž arcibiskupa Viscontiho vyhledal hned po příchodu do Milána a určitě by neotálel v dominikánském klášteře a nepotuloval se po zdejších chrámech.

„Včera.“

„Aha, tak proto nevíte, že Jeho Eminence není ve městě.“

„A kdy se vrátí?“

„Na to by vám nejlépe odpověděl jeho kancléř, ale ani on není zde.“

„Mohu na něj počkat?“

„Zkuste to zítra,“ odbyl Pavla zbrojnoš na stráži u brány a lhostejně se k němu otočil zády. Zjevně považoval rozhovor za ukončený. Pavel se rozhlédl. Chlapci s nosítky zmizeli kdoví kam, a tak se pomalu vydal zpátky k hostinci U Tří čertů. Dorazil k němu oklikou přes jednu tavernu, kde si dopřál jehněčí pečeni a džbán vína.

„Důstojnosti, někdo vás nahoře čeká,“ upozornil ho hostinský, sotva vstoupil dovnitř.

„Nepředstavil se?“

Garnello zavrtěl svou holou hlavou a přiložil si prst na ústa. Pak tiše zašeptal:

„Ty věci pro vás mám. Vezměte si zatím alespoň tohle. Možná se vám to bude hodit.“ A rychle mu podal obnažený meč.

Pavel pochopil, že mu hostinský chce pomoci. Vděčně přikývl a tiše se vydal po schodech do patra k pokoji číslo šest. Už z konce schodů si všiml, že dveře jsou pootevřené. Několika krátkými skoky se ocitl za nimi a s mečem připraveným k ráně vpadl do komnaty. Ocel zazvonila o ocel a na Pavla se zašklebil nevysoký černovlasý muž v kabátci zdobeném pestrými květy. V ruce rovněž třímal meč.

„Kdo jste a co chcete?“ osopil se na něho dominikán.

„Mnich se zbraní v ruce! Vidím, že pověsti o vás nelžou!“ Černovlasý muž se zasmál a na to zastrčil svůj meč do pochvy.

„Co o mně víte?“ Pavel byl chováním svého nečekaného hosta zjevně zaskočen.

„Nejen vy, ale i já sbírám informace, které se mi mohou hodit. Vím o vás, že jste jedním z nejlepších agentů Jeho Svatosti a možná ještě někoho, jehož jméno raději ani nevyslovím.“

Pavel pozvedl meč a zamračil se na černovlasého smíška v květovaném kabátci: „Dozvím se už konečně, kdo jste?“

„Bernabo Visconti jméno mé, jsem synovec Jeho Eminence milánského arcibiskupa, momentálně v papežské klatbě. Prý jste si přál mluvit s někým z naší ctěné rodiny.“

Pavel nevěřil svým očím. Dnes dopoledne vyslovil přání sejít se s arcibiskupem Viscontim, pánem Milána, a hle, navečer ho dobrovolně navštíví jeho synovec. To jistě nebylo jen tak! Že by měl premonstrát Nazarius tak dlouhé prsty? Nebo že by Viscontiové o něm věděli a od samého počátku návštěvy v Miláně ho nechávali sledovat? Možná měli na svědomí i prohledání jeho cely v klášteře. To se vyloučit nedalo. Co tedy od něj chce jeden z těch tří rozhádaných arcibiskupových synovců? Snad pomoc proti zbývajícím členům rodiny? Však se to dozví.






V

„Už jste to slyšeli? Na Řím táhne obrovské vojsko a vede ho tribun Cola di Rienzo!“ pochlubil se svěží novinkou kupec Pandolfuccio v hostinci U Božího požehnání nedaleko římské brány svatého Pavla, nazývané kdysi také bránou Ostijskou.

„Kdepak tribun, papež ho už jmenoval senátorem,“ přispěchal s upřesněním zlatnický mistr Antonio Pignatelli, který v podobných hospodských debatách musel mít vždycky navrch. Byl přece jedním z nejschopnějších mistrů svého řemesla, šperky si u něj objednávali i Orsiniové, Colonnové, Savelliové, Gaetaniové a příslušníci dalších nejvznešenějších římských rodin. Mít prsten nebo náhrdelník od Pignatella už cosi znamenalo a jeho nositele či nositelku to povyšovalo v očích ostatních mezi tu nejbohatší a nejurozenější společenskou elitu.

„Ale vždyť přece máme dva senátory,“ namítl kdosi z ostatních návštěvníků hostince. „Správou města byli pověřeni Giovanni Orsini a Pietro Sciarra Colonna.“

„Ti? Vezmou do zaječích, sotva se Colovo vojsko ukáže před hradbami,“ mávl rukou Pandolfuccio. „Vždyť táhne pod korouhvemi samotného papeže. Říká se, že prý se teď bude Jeho Svatost Inocenc VI. stěhovat do Říma.“ „Taky už by bylo načase,“ souhlasil zlatník Pignatelli a v duchu uvažoval o zakázkách, které by z toho jeho dílně plynuly.

„Jen aby Colova příchodu zase nevyužila ta lůza ze čtvrtí kolem Tibery. Za posledního Colova tribunátu mi třikrát vykradli hostinec,“ posteskl si tlustý Alberto, majitel Božího požehnání.

„Sdílím vaše obavy,“ pokývl Pandolfuccio. „Sotva jsme se zbavili toho samozvance Baroncelliho, už tady bude další a s ním pochybná vláda římského lidu.“

„Kdepak,“ uklidňoval přítomné zlatník Pignatelli. „S Colou táhne do Říma kardinál Albornoz. Ten té spodině nedovolí řádit jako posledně. Říká se, že ve skutečnosti vede vojsko právě on a bývalého tribuna má s sebou jen tak pro ozdobu, aby jim chátra otevřela brány města.“

„To jsme to dopracovali,“ povzdechl si hostinský. „Kdejaký nádeník, povaleč, pouliční zloděj nebo služka budou rozhodovat o tom, kdo smí do Říma.“

„Však s tím teď udělá Jeho Svatost krátký proces. Dejte na mne, nejdříve se zbaví Coly a pak se nastěhuje zpátky do vatikánských paláců!“ prohlásil autoritativně Pignatelli.

Kupec Pandolfuccio i zlatník Pignatelli byli sice dobře informováni, nemohli však tušit, jak rychle bude Colovo vojsko postupovat k Římu. Nemohli vědět, že mu cestu předem umetají divoké oddíly lapků z Velké společnosti. Sám kardinál Albornoz se divil, jak je nyní tažení snadné. Města se jim předem sama vzdávala nebo raději byla ochotná zaplatit výkupné, jen aby se jim papežští žoldnéři vyhnuli. Věčného města se zatím zmocnilo vzrušení. Červencové dny byly horké, na nebi se neobjevil jediný mráček, ale přesto byly rozpálené ulice Říma celé dny plné lidí očekávajících Colův slavnostní návrat. Senátor Pietro Sciarra Colonna raději pod ochranou svých milicí opustil město, jak to ostatně předvídal kupec Pandolfuccio. Chrámy byly plné lidí, kteří děkovali Bohu za očekávaný návrat Coly di Rienzo. Najednou si všichni pamatovali všechny ty radostné události spjaté s Colovým tribunátem, vzpomínali na nepřetržité slavnosti, rozdávání potravin a nalévání vína zdarma. Jen málokdo si však vzpomněl na popravy neposlušných, na krvavé exekuce na náměstích, které měly tribunovi dodat na autoritě, a na vynucené zabavování zásob potravin a obilí a veřejné zostouzení bohatých měšťanů.

„Musíme se tomu vetřelci postavit,“ horlil Giovanni Orsini, ale jeho strýc Vittorio ho mírnil:

„Cožpak chceš válčit s papežským vojskem? Myslíš, že ti přijdou na pomoc oddíly Neapolského království? Když o něco šlo, vykašlali se na nás ti proklatí Anjouovci vždycky.“ „Nechápu to,“ dumal další z římských prominentů Stefano Colonna, bratranec uprchlého senátora. „Vždyť měl Svatý otec toho buřiče a arcikacíře Colu ve vězení, a místo aby ho dal oběsit nebo ještě raději upálit, postaví ho do čela svého vojska.“

„Mýlíš se, Stefano, v čele vojska stojí kardinál Egidius Albornoz. Colu tam má s sebou jen jako šidítko pro zdejší lůzu. Papež chce znovu ovládnout Řím, ujmout se svého území…“

„Ale co bude s námi?“ strachoval se Stefano Colonna. „Co by bylo?“ pokývl tučnou hlavou na širokém krku Vittorio Orsini a sáhl po číši z benátského skla, aby se napil. „Složíme hold Colovi a budeme čekat. Však ono nic netrvá věčně. Dejte na mne, že Svatý otec se z Avignonu nehne. Co je mu po Římu?! Potřebuje jen dát najevo, že mu Řím patří, jak tomu bylo od pradávna.“

„Nač mu pak je, když tu nesídlí?“ namítl Stefano. „Myslel jsem si, že jsi chytřejší. Řím je symbol, je tu hrob svatého mučedníka Petra, který je považován za prvního papeže. Od něho odvozují jeho následovníci svou vládu a svrchovanost nad církví. Dá Bůh, že se papežové jednou do Říma vrátí, ale ten čas ještě nenastal. Zatím jsme tady my. Však se Jeho Svatost Inocenc VI. na nás zase obrátí, až pod Colovou vládou upadne město do zmatků a chaosu.“

„Mluvíš jako kněz, strýce,“ namítl Giovanni Orsini. „Cola otevře brány města Lucemburkovi a jsme ztraceni.“ „Kdepak, král Karel nijak netouží po Římu, má dost na německých krajích. V mládí to dobře zakusil, když tady válčil, a jistě nestojí o to, aby si to zopakoval. Chce se dát jenom korunovat na císaře, získat prázdný titul bez obsahu, a já nevidím důvod, proč bychom mu to neměli umožnit.“ Vittorio se po těch slovech tajemně usmál, jako by věděl cosi, co nevědí ostatní.

„Takže radíš, abychom šli Colu uvítat?“

„Proč ne? To naší pověsti ani našemu majetku nemůže škodit. Spíše naopak.“

„Já takové obchody odmítám a postavím se tomu buřiči s mečem v ruce,“ vybuchl Stefano Colonna.

„Jak je ctěná libost,“ ušklíbl se Vittorio. „Až budeš skučet ve vězení, pak si na mne vzpomeneš.“

Dva dny po tomto rozhovoru, 1. srpna, v den spojený s oslavami svatého Ducha, ohlásili trubači a po nich zvony celého města příjezd Coly di Rienzo. Jako římský senátor vjel do Říma branou Porta Collina nedaleko Andělského hradu na bílém koni v šarlatovém plášti pošitém zlatém. Na bohatě zdobeném opasku mu visel meč a na botách měl zlaté ostruhy svědčící o tom, že ho nedlouho předtím kardinál Albornoz pasoval na rytíře. Obklopovala ho slavnostně vyšňořená družina vedená samotným Fra Modalem ve stříbrném brnění, který se jako nově jmenovaný generál Colova vojska, složeného z burgundských, švábských a švýcarských žoldnéřů, zúčastnil slavnostního vjezdu do Říma. V průvodu ozbrojenců pyšně se nesoucích na svých koních byly i některé jeho lapkovské roty hrůzu nahánějící Velké společnosti. Jásající lidé sice netušili, kdo je tím statným rytířem ve stříbrné zbroji, ale skutečnost, že doprovázel Colu di Rienzo, jim stačila k tomu, aby i v něm viděli svého osvoboditele. Nad zástupy vojska sice v mírném vánku vlály papežské korouhve, ale zástupce Svatého otce, kardinál Albornoz, tady chyběl. S větší částí vojska vytáhl dobývat Umbrii, aby ji znovu přivtělil do papežského státu. Jen ať si ten Cola v Římě třeba vyláme zuby. Není kam spěchat.

Ulice Věčného města tonuly v záplavě květů a Cola di Rienzo, zlatou rukavicí zdravící shromážděné davy, vedl průvod na Kapitol do senátorského paláce, kde už sídlil v době svého prvního tribunátu. Srdce se mu tetelilo blahem, netušil, jak snadný bude návrat do Říma. Jeho sen, který si nechával zdát v Bílé věži Pražského hradu a v Roudnici nad Labem, se splnil. V té chvíli byl bytostně přesvědčen, že je Bohem povolán vrátit Římu jeho někdejší slávu, že dokáže sjednotit Itálii a pozvednout ji na první místo mezi křesťanskými říšemi. Cítil, že by měl něco říci, a v duchu rozvažoval, jak svůj projev asi začne. Ale věděl, že teď ještě nenastala ta pravá chvíle. Až na Kapitolu, až tam vysoko nad městem poděkuje Bohu za jeho přízeň a vyzve římský lid ke své podpoře.

Ale co to? Přímo před Colou se v té chvíli objevilo několik honosně ozdobených jezdců, zastavili, začali sesedat ze svých koní a pěšky mu přicházeli vstříc.

„Co jste zač?“ houkl na ně netrpělivě Fra Moriale a jeho tvář lehce zbrunátněla. Zato Cola rázem poznal, koho má před sebou, a ihned se v něm probudila pýcha moci. Vždyť k němu po svých přicházeli senátor Giovanni Orsini se svým strýcem Vittoriem a dalšími předními římskými velmoži. Cola co nejdůstojněji, jak dokázal, sestoupil ze svého bělouše, jeden z jeho družiny přitom podržel koně za pozlacené řemení. Vzápětí před ním Giovanni Orsini poklekl na jedno koleno a v natažených rukách mu podával zlatý klíč na temně červeném polštáři a hlasitě přitom pronesl:

„Přijměte, prosím, vážený senátore, symbolický klíč od bran našeho města.“

Dav kolem propukl v jásot a volání „Ať žije Cola di Rienzo!“ Oslavenec se otočil ke shromážděným a vykřikl: „Ať žije lid! Ať žije Řím!“ Ve všeobecném nadšení zaniklo, že Vittorio Orsini se při volání „ať žije lid“ posměšně ušklíbl. Taková hesla se mu příliš nelíbila, ale divadlo bylo potřeba dohrát až do konce. Toho si byl vědom i sám Cola, který si na symbolická gesta velice potrpěl. Uchopil Giovanni Orsiniho za ramena, přitiskl ho k sobě a vzkřikl tak, aby ho bylo slyšet až na Kapitolu: „Ať žije druhý římský senátor Giovanni Orsini!“ „Ať žije!“ bouřil okolní dav.

Chytrému Fra Morialemu přelétl po tváři náznak úsměvu. Pochopil, že Cola je chlapík náramně prohnaný. Město Řím má sice s podporou zdejší chátry v hrsti, ale aby si naklonil i ty nejbohatší šlechtice, neváhá přibrat do vedení jednoho z nich.

„Přeji si smíření a bratrství všech Římanů, proto vedle mne zasedne ve vedení města i dosavadní senátor! Kéž skončí rozbroje, nenávisti a boje a zavládne mír!“

„Mír! Mír! Mír!“ nadšeně skandovali všichni měšťané bez rozdílu stavu a majetku. To krásné slovo je pro tu chvíli všechny spojilo. Všichni podvědomě tušili, že mír není možný, ale jeho vidina byla příliš okouzlující, než aby bylo možné jí nepodlehnout.

„Blázni,“ zasyčel pro sebe Fra Moriale a uvědomil si, že funkci generála Colova vojska si bude muset pořádně pohlídat.

Zatím Stefano Colonna shromažďoval na hradě Palestrina své věrné a zbytky římských milicí. Ne všichni

byli ochotni strpět Colův mír a brzy se hrad ježil zbraněmi a ke všemu odhodlanými muži. Ale představa bitvy se zkušenými burgundskými, švábskými a švýcarskými žoldnéři, o něž se opírala moc nového senátora, Stefana nijak nelákala. Možná by byla řeč s kardinálem Albornozem, napadlo ho. Každopádně bych měl požádat o pomoc neapolskou královnu Johanu, přemítal v duchu, a protože byl mužem činu, hned následující den vyslal do Neapole pětičlenné poselstvo.






VI

„Kam jsi zmizel?“ otázal se dominikána Pavla premonstrát Nazarius. „A co to máš na sobě? V tom rozdrbaném plášti bych tě býval ani nepoznal.“

Černý mnich se lehce pousmál: „Měl jsem k tomu své důvody.“

„Chápu. Když jsem tě nenašel v klášteře, tušil jsem, že máš stín, kterého se potřebuješ zbavit.“

„Bylo to ještě horší. Kdosi mi prohledal celu.“

„Na příkaz arcibiskupa?“

„Nemyslím si, že by v tom měl prsty sám velký Visconti,“ potřásl hlavou Pavel a napil se vína z hliněného kalíšku. Připadalo mu poněkud trpké, ale krčma U Zlaté lilie, kam se oba zvědové uchýlili, byla spíše podřadným podnikem, a proto i víno bylo podřadné kvality. Zato nebyla příliš navštěvována a málokdo z těch, kdo zabloudili do úzkých, temných a notně špinavých uliček za náměstím Mercanti, by ji dokázal najít.

K výšinám císařského trůnu

„Raději ti nebudu říkat, kde teď bydlím, ale mohu ti prozradit, že jsem měl zajímavou návštěvu.“

„Nějaký další slídil?“

„Ne. Arcibiskupův synovec Bernabo.“

„Přesvědčil tě, jak miluje svého strýčka?“

„Nevím, zdali mu mohu věřit. Každopádně má hluboko do měšce. Strýc ho drží stranou rodinné pokladny a Bernabo mu to má tuze za zlé.“

„Takže hledá mecenáše, kde se dá, že?“

„Ví, že jsem ve službách Jeho Svatosti, ale neví nic o římském králi.“

„To je výhoda. Pak můžeš klidně navštívit Jeho Eminenci. Je ochotná přijmout vyslance Karla Lucemburského.“ „Na to si ale budu muset půjčit něco honosnějšího,“ namítl Pavel.

„Ani ne. Mnišský hábit, pokud jsi ho už nezahodil, ti bude stačit, ale doprovod mít musíš.“

„Mohl bys jít se mnou ty, bratře.“

„Nepřipadá v úvahu. Arcibiskup mě zná.“

„Seženeš mi někoho? Nejlepší by bylo najmout pár žoldnéřů.“

„Vím o jednom zchudlém rytíři, který si rád přivydělá.“ „Jen aby nevypadal jako nějaký hastroš.“

„Neboj se, postarám se, ale bude chtít peníze předem.“ „Dobrá. Za to, abych se dozvěděl, co hodlá arcibiskup podniknout a zda je i nadále zaujat proti králi Karlovi, nějaký ten florén stojí. Myslíš, že má Visconti nahnáno z ligy severoitalských měst?“

„Liga je pes, který nekouše. Žádné z těch měst není schopné postavit větší kontingent vojska. A arcibiskup poté, co ovládl Janov, získal dojem, že je neporazitelný. Jediný, koho se bojí, je Karel Lucemburský. Proto s tebou bude jednat.“

„Kdy?“

„Pozítří tě zve na večeři. Buď před palácem v osm večer spolu se svým doprovodem. Toho rytíře a jeho muže klidně můžeš nechat venku.“

„Není to past?“

„Proč? Arcibiskup chce jednat, ne likvidovat Karlovy vyjednavače a zvědy.“

„Tak domluveno. Ještě mám na tebe jednu prosbu. Bernabo mi vnuknul zajímavou myšlenku. Když jednání s arcibiskupem skončí ve slepé uličce, můžeme náš problém zařídit jinak. Vzpomínám si, že jsi dokázal obstarat velmi spolehlivě působící jed.“ Pavel se odmlčel a opatrně rozhlédl kolem, ale kromě klimbající krčmářky nikde nikoho neviděl. Až na ně byl lokál dočista prázdný.

„Náklady stoupají,“ připomněl premonstrát Nazarius.

„Na peníze nehledím. Potřeboval bych něco rychle působícího. Zkrátka aby nikoho ani ve snu nenapadlo, že jde o otravu.“

„Rozumím,“ pokývl Nazarius hlavou. „Kdy to budeš chtít?“

„Dokdy to můžeš obstarat?“

„Do měsíce, možná do dvou. Kde ti to předám?“

„Za dva měsíce budu v Římě.“

„Dej si pozor. Fra Moriale už je generálem Colova vojska.“

„Tribun, pardon, nyní senátor mi za hodně vděčí.“

„Já vím, ty jsi měl vždycky dobré styky.“ Nazarius zkřivil úzké rty do hořkého úsměvu. „Jak dlouho se podle tebe Cola v Římě udrží?“

„Je to snílek a ti mívají smůlu.“ Pavel pozdvihl kalíšek s vínem. „Nějak málo piješ, bratře.“

„Neboj se, já to doženu.“

Krčmářka zvedla oči a zahleděla se na tu nesourodou dvojici, která si cosi špitá u zadního stolu. Mnich řádu premonstrátů a jakýsi zchudlý voják v potrhaném plášti a s mečem u boku. Alespoň na toho podle oblečení odhadla dominikána Pavla. Jen aby to nebyli nějací sodomiti, napadlo ji ještě a odplivla si přes výčepní pult. Nazarius si toho všiml a káravě zvedl prst.

„No, snad jsem toho tolik neudělala, důstojný otče,“ bránila se krčmářka.

„Můžete to snadno napravit, když nám přinesete nový džbánek vína.“

„Já myslela, že po mně budete chtít, abych se dvacetkrát pomodlila otčenáš, jak to po mně chce náš farář při zpovědi za mé hříšné myšlenky. Víno vám přinesu ráda.“

„Ale nějaké lepší,“ křikl na ni Pavel.






VII

Ludvík Braniborský rudnul vzteky. Podvědomě tušil, že tomu Lucemburkovi nemůže příliš důvěřovat, ale přesto se nechal ošklivě napálit. Římský král Karel ho totiž zbavil kurfiřtského hlasu a dal ho jeho vzdálenému bratranci Ruprechtovi I., který se po smrti Rudolfa II. Falckého stal novým rýnským falckrabětem. To byly řeči, že se Karlovou svatbou s Annou Falckou mění vztahy mezi Lucemburky a Wittelsbachy k dobrému, že jsou nyní přátelé a spojenci. Římský král sice ponechal Ludvíkovi braniborské markrabství, ale mnohem více se sblížil s falckou větví rodu Wittelsbachů, především s Rudolfem, otcem své manželky Anny, a po jeho nedávné smrti s jeho bratrem Ruprechtem. A co víc, jako údajné dědictví po své zesnulé manželce získal král Karel od Ruprechta Horní Falc, území někdejší Nordgau, těsně sousedící s Chebskem. Vůbec přitom nebrali ohled na to, že Horní Falc bývala součástí Bavor, a měla by tedy právoplatně patřit Rudolfovi, nejstaršímu představiteli bavorských Wittelsbachů. Ďas aby to spral! Ten namyšlený Karel si klidně kus Bavor přivtělí k zemím Koruny české. Však prý se teď Horní Falci bude říkat Nové Čechy! Strašné pomyšlení. A říšský sněm to klidně schválí, nikdo neprotestuje, že si římský král osobuje příliš velké pravomoci a že zneužívá svého postavení. Každý se mu jen uctivě klaní a lichotí jeho nové manželce Anně Svídnické. Další Karlův podvod! Vzal si ji jen proto, aby mu do klína spadlo i Svídnicko a Javorsko. Kam dál se budou Čechy roztahovat? Pohltí snad i Polsko a Uhry? Na které německé země dostane ten nenasytný, mocichtivý Lucemburk zálusk příště? Kdyby to alespoň vybojoval zbraní, ale on všechno prostě buď vyžení, nebo usmlouvá!

Ludvík šlehl zlým pohledem na svého bratrance Ruprechta a opustil sněmovní sál v sídle mohučského arcibiskupa. Nikdo z přítomných si však odchodu syna bývalého císaře nevšiml. Snad jen právě král Karel. Už před několika dny se mu chování braniborského markraběte nelíbilo. Ludvík totiž nedokázal skrývat své myšlenkové pochody, nebyl tak talentovaným politikem jako jeho zesnulý otec, který se dokázal navenek usmívat a v duchu přitom spřádal myšlenky na pomstu či odvetu. Jakmile se Ludvíkovi něco nelíbilo, hned se začal mračit jako čert, navíc z rozčilení při řeči koktal a zadrhával. Budu ho muset něčím ukonejšit, pomyslel si Karel, nebo požádat Ruprechta, aby s ním vážně promluvil. Nemohu si teď, na prahu římského tažení, dovolit mít v zádech nepřítele.

Poslední týdny, které strávil v Mohuči, ale také v Heidelbergu, v Cáchách a v Lucemburku, byly pro něj mimořádně nabité událostmi. Přijal benátské poselstvo, kterému musel slíbit, že podrobnosti spojenectví a vojenské pomoci proti Milánu dojedná přímo v Benátkách jeho zvláštní vyslanec. Samozřejmě měl na mysli dominikána Pavla, o němž sice věděl, že je v Itálii, ale jinak nic bližšího. Poslední zpráva od něj sdělovala, že táhne s tím dobrodruhem Colou di Rienzo a s papežským vojskem na Řím. Sám nedokázal odhadnout, zda to nezkříží jeho plány na římskou korunovační jízdu. Papež Inocenc VI. zatím s jeho císařskou korunovací oficiálně nevyjádřil souhlas a vůbec už nebylo jisté, zda se sám vydá do Říma, aby ho korunoval. Karel byl netrpělivý, ale nedával to na sobě znát. Průběh říšského sněmu v Mohuči mu potvrdil, že pokud jde o německé země, má situaci pevně v rukách. Účastníci mu jednomyslně schválili povýšení Lucemburského hrabství na vévodství a současně povýšení jeho nevlastního bratra Václava na vévodu s tím, že Lucembursko bude lénem české koruny. Žádný z návrhů, s nimiž přišel, se nesetkal s námitkami. Podařilo se mu dojednat dočasné příměří mezi Francií a Anglií, ačkoliv anglický král Eduard III. si i nadále na základě původu své matky Isabely dělal nároky na francouzský trůn. Umíněnec jeden! Uherský král Ludvík I. a polský Kazimír III. se tvářili jako ti největší přátelé, byť v tom bylo především příbuzenství s Karlovou třetí manželkou Annou. Ano, ta mladičká krasavice s něžnou tvářičkou byla jeho velká výhra. Však se k ní také choval jinak než ke dvěma předcházejícím manželkám, Blance z Valois a Anně Falcké. Zatímco ty dvě na něj trpělivě čekávaly ve zdech Pražského hradu, Anna byla stále s ním. Kdo ví, zda za tím nebyla Karlova zoufalá snaha počít už konečně syna, svého nástupce, nebo zda se chtěl její neobyčejnou krásou všude chlubit. Však jí také všichni velmoži, světští i duchovní, stále skládali poklony. Královna Anna byla ozdobou říšského sněmu, kam ženy zpravidla nepřicházely. Ale Karel si dobře všiml, že zraky všech jsou upřeny právě na ni a stačilo, aby se mírně usmála, a hned se atmosféra jednání uvolnila. Zkrátka Anna byla Karlovým skvělým diplomatickým tahem a pouhou svou přítomností mu pomáhala víc než dlouhé hodiny přesvědčování.

S vděčností na ni pohlédl a Anna, sedící po jeho pravici v čele sálu, se na něj usmála. V té chvíli měl chuť ji sevřít do náručí a pomilovat se s ní. Vzpomněl si, jak mu vyčinila za to, že chyběl při její korunovaci v Cáchách. Nekřičela, nevztekala se, jen mu to tiše připomenula a v očích měla slzy. A Karel, který se rád přel a dokázal srdnatě bojovat v hlasité hádce, měl náhle změklé srdce a popadla ho lítost. Ne, to už jí nesmí nikdy udělat. Pochopil, že Anna je jiná než jeho předcházející dvě manželky a zaslouží si, aby se jí co nejvíce věnoval. Naklonil se k mohučskému arcibiskupovi Gerlachovi Nassavskému, který byl z titulu svého úřadu jedním z říšských kurfiřtů, a zašeptal: „Eminence, na odpoledne přerušíme jednání sněmu. Ohlaste to, prosím.“

„Jistě, Milosti,“ uctivě odpověděl arcibiskup. Okamžitě povstal ve svém nádherném, zlatém zdobeném ornátu, přerušil řečnění jakéhosi hraběte a prohlásil: „Vážené a urozené panstvo, končím dnešní sněmovní zasedání a na odpoledne vyhlašuji přestávku. Bůh nám pomáhej k tomu, abychom tento čas využili k zamyšlení nad našimi nelehkými úkoly. Večer se bude v katedrále konat velká mše.“

Všichni v sále začali překotně vstávat, stoličky rachotily po kamenné podlaze a odevšad se ozýval rozčilený hovor. Arcibiskup se otočil a spěšně se zeptal krále Karla: „Milosti, bylo to tak správně?“

Za chvíli mi bude zobat z ruky, napadlo Karla a nahlas řekl jen: „Byl jste výtečný, Eminence.“ Zároveň uchopil Annu za ruku a vlekl ji ze sálu. Očima přitom hledal svého komořího Buška z Velhartic. Sotva spatřil, že se ke královskému páru spěšně blíží, vyhrkl: „Bušku, potřebuji dva koně. Pro sebe a pro královnu.“

„Jistě, Milosti. Budete si přát doprovod?“

„Svatý Bože, jen to ne!“

„Nesmíte riskovat. Ne všichni vás v těchto krajích milují. Viděl jsem Ludvíka Braniborského, jak odcházel ze sněmu poněkud podrážděný.“

„Já vím. Ludvík je trochu prchlivý, však ho to přejde, až mu ukážeme pěst. Ale teď neuvažuj o braniborském markraběti a nech připravit na nádvoří arcibiskupského paláce koně. My dva,“ usmál se na Annu a v rozpacích pohlédl na svůj plášť z rudého sametu, „se zatím půjdeme převléknout do praktičtějšího oděvu.“

Karel vešel do svých komnat, odhodil svůj královský rudý plášť podšitý hermelínem, odmítl komorníkovu pomoc a sám si z truhlice vybral jednoduchý hnědý kabátec a šedé nohavice. „Podej mi klobouk!“ zavolal na svého služebníka. „Ano, ten. Chci být co nejméně nápadný.“ Narazil si podaný klobouk hlouběji do čela a oblečený tak, že by ho kromě jeho nejbližších nikdo nepoznal, vpadl do šatny své ženy.

„Sem nesmíte, pane!“ vzkřikla komorná, ale Karel ji odstrčil a popadl zpola vysvlečenou Annu do náruče. „Pomoc!“ ječela komorná, ale král se jen smál: „Hlupačko, ty jsi mne nepoznala?“

„Ach, promiňte, Vaše Milosti,“ honem se omlouvala komorná.

„Karle, ty jsi nás dočista vyděsil,“ smála se Anna. „Počkej, musím se obléci.“

„Vezmi si něco pohodlnějšího. Třeba tenhle zelený surcot,“ navrhoval Karel. „Zelená je barvou stálosti a naděje.“

„Není to příliš výstřední?“ strachovala se královna. „Ale jdi, ty moje holubičko. Hlavně si pospěš. Naši koně jsou už jistě osedláni.“

Na nádvoří král osobně vysadil Annu do dámského sedla a sám se vyhoupl na svého ryzáka.

„To není váš kůň, ale kůň Jeho Milosti,“ namítl překvapený podkoní, který rovněž Karla nepoznal. Ale ten se jen šťastně zasmál, vesele zahvízdal a vyrazil tryskem do ulic Mohuče. Strážní u vchodu tak tak na poslední chvíli uskočili před kopyty jeho koně. Záhy si však král uvědomil, že Anna, sedící po žensku s nohama do strany, mu nemůže stačit, a zpomalil. K jeho radosti ho nikdo nepoznával, nikdo se mu neklaněl, a tak nikým neobtěžováni projeli městskou branou. Bušek z Velhartic za nimi hleděl s obavami. „Král se někdy chová jako malý kluk,“ povzdechl si pro sebe. „Nedej Bože, aby je tak někdo přepadl.“

Ukázalo se však, že Buškovy obavy byly zhola zbytečné. Královský pár se navečer vracel z výletu příjemně unaven, jen Karlova kolena byla poněkud zelená od trávy, na Annině zeleném surcotu naštěstí nebylo nic vidět. Zato Bušek měl znepokojivé zprávy:

„Milosti, v Čechách je válka!“

„Nestraš, Bušku! Co se stalo?“ zajímal se král.

„Jošt z Rožmberka vytáhl v čele svého rodu do pole proti nejvyššímu purkrabímu Vilémovi z Landštejna.“ „Oni se snad zbláznili!“ vybuchl Karel. „Vždyť jsou to příbuzní!“

„Právě proto. Hádají se prý o nějaká panství na jihu Čech, a jak to tak vypadá, ke slovu už přišly meče.“

„Nedá se nic dělat, musíme domů do Prahy. Já s nimi rázně zatočím. Vilém je můj věrný a oddaný přítel a služebník. Nemyslím si, že on je na vině. To spíš panu Joštovi přiliš narostl hřebínek od té doby, co po otci Petrovi zdědil úřad nejvyššího komorníka. Bušku, svolej všechnu čeleď. Zítra vyrazíme na cestu.“

„Ale co říšský sněm?“ namítl komoří.

„Zůstanou tady biskupové Jan ze Středy a Jan Očko z Vlašimi jako mí zástupci. Stejně už má sněm končit.“ „A co s markrabětem Ludvíkem?“

„Milý Bušku, všechno má svůj čas,“ zasmál se Karel, uchopil Annu kolem ramen a nečekaně ji přede všemi na nádvoří arcibiskupské rezidence políbil.






VIII

„Je mi ctí, Vaše Eminence, že jste se uvolil mne přijmout.“ Dominikán Pavel se hluboce uklonil před drobným a na pohled křehkým mužíkem ve fialové klerice a se zlatým patriarchálním křížem na hrudi. Milánský arcibiskup Giovanni Visconti se svými neúměrně širokými ústy usmál a nastavil svému hostu kostnatou ruku k políbení. Pavel ji jemně uchopil a dotkl se rty lehce ochmýřeného hřbetu jeho pravačky. Cítil arcibiskupův pronikavý pohled, který se pásl na pokoře, k níž se snížil vyslanec jednoho z jeho úhlavních nepřátel - římského a českého krále Karla.

„Lucemburky tady nemáme příliš rádi. Paktují se s našimi protivníky a rádi by uchvátili zemi, která jim nepatří,“ ozval se skřípavý hlas skřeta.

„Račte prominout, Eminence, nejsem Lucemburk, jsem pouze ve službách krále Karla.“

„Vím, vím,“ netrpělivě ho přerušila hlava rodu Viscontiů, „a také ve službách Jeho Svatosti.“

V Pavlovi v té chvíli zatrnulo. Vždyť ten trpaslík všechno ví! Okamžitě přestal pochybovat o tom, že to byl právě on, kdo dal v dominikánském klášteře prohledat jeho celu. Pověsti o dobré informovanosti milánského arcibiskupa a jeho velmi dlouhých prstech rozhodně nelhaly.

„Mohl bych za vás, Eminence, ztratit slovo u Jeho Svatosti,“ nadhodil opatrně Pavel.

„Myslíte, že bych o to měl stát, bratře?“ Arcibiskup při mhouřenýma očima pozoroval svého hosta. Když dominikán nereagoval, objevil se na jeho tváři výsměšný škleb: „Někoho bych vám rád představil. Jistě ho budete znát.“ Tleskl dlaněmi, a jakmile dovnitř nahlédl komorník, zavelel: „Pozvěte dál mistra Petrarku!“

Pavel se na Viscontiho nechápavě zadíval. Samozřejmě znal proslulého básníka a papežského notáře, ale netušil, že už není v papežských službách. K jeho překvapení se po chvíli v místnosti objevil nevysoký muž v černém taláru a s hlubokýma jiskrnýma očima. Pohlednou tvář hyzdily dvě hluboké vrásky na čele a jizvy po neštovicích. Uklonil se před arcibiskupem i jeho hostem, a aniž pronesl jediné slovo, usedl s nimi ke stolu.

„Co tomu říkáte, největší italský básník žije na mém dvoře. To jste nečekal, že?“

Pavel se na Petrarku zkoumavě podíval, jako by si chtěl ověřit, zda je to skutečně proslulý autor sonetů Lauře a spisu O životě v osamění.

„Upřímně řečeno, ne. Je zvláštní, když člověk, který se vydává za přítele a obdivovatele římského a českého krále Karla, slouží jeho nepříteli,“ jedovatě poznamenal Pavel.

„Vy jste vyslancem římského krále?“ konečně promluvil Petrarca. Když dominikán přikývl, hořce prohlásil: „Jsem ve službách Jeho Eminence, protože mi dobře zaplatí. Víte vy, pane, co je to bída? Myslíte si, že se verši a eseji uživím?“

„Ale máte přece odpovědnost vůči svému talentu a své slávě,“ namítl Pavel.

„Tak dost, podobné úvahy si vy dva nechte na jindy. Proč si myslíte, že dvůr Viscontiů je nějaké dračí doupě? Najal jsem Franceska Petrarku, protože jeho proslulost nám dodává větší lesk. A s kým se přátelí a co píše, je jen jeho soukromou věcí.“ Poté skřet znovu tleskl do dlaní a komorníkovi přikázal: „Noste na stůl!

Do komnaty se vevalili číšníci a začali před arcibiskupa, jeho hosta a básníka Petrarku pokládat talíře s vybranými lahůdkami. I jinak v hodování zběhlého dominikána překvapila pestrost a bohatost jídel a v duchu se podivil nad tím, že se Visconti při takovém stolování dávno neproměnil v kouli tuku. Ve skutečnosti se ten skřet ve fialové klerice na jídlo ani nepodíval. Pouze pokynul jednomu z číšníků, aby naplnil tři nádherné benátské číše červeným vínem.

„Musíte ochutnat,“ naklonil se k Pavlovi. „To je víno z mých vinic, které tu obdělávali už dávní pohanští Římané. Zdalipak víte, bratře, že právě v tomto městě se započala velká historie naší křesťanské církve?“

„Samozřejmě,“ odvětil dominikán s plnými ústy. „Léta Páně 313 zaručil císař Konstantin Veliký právě v Miláně vydaným ediktem zrovnoprávnění do té doby pronásledovaných křesťanů s pohany.“

„Ano, vidím, že jste vzdělaný muž. Ostatně v případě příslušníka řádu svatého Dominika se to dá předpokládat. Proto mi dovolte, abych první přípitek zvolil na naši svátou matku církev.“ S těmito slovy arcibiskup pozvedl svoji číši a přitiskl si její okraj k ústům. Jen mírně přivoněl, lehce usrkl a dodal: „Co tomu říkáte? Není to božský nektar?“

„Skutečně. Je to jedno z nejlahodnějších vín, jaké jsem kdy pil,“ pochválil nápoj Pavel.

„A proč ne nejlahodnější?“

„Dovolte, Eminence, abych si tu největší pochvalu ponechal pro víno podávané v papežském paláci v Avignonu.“

„Zase ti zatracení Francouzi!“ vybuchl znenadání Giovanni Visconti. „Od té doby, co začali okupovat svatopetrský stolec, je celá církev v úpadku.“

„Nepřeháníte trochu, Eminence?“ ozval se dominikán. „A to mi říkáte vy, který jste, jak jsem si zjistil, patříval mezi čelné představitele Svatého oficia. Což se už nenosí pronásledování kacířů, heretiků a různých odpadlíků? Pohany je možné pokřtít, ale odpadlíka je nejlepší upálit.“ „Souhlasím s vámi, Eminence, kacířství je nutné trestat, ale vraťme se k důvodu mé návštěvy.“

„Co vlastně chcete?“ zavrčel Visconti. „Mluvíte jménem toho francouzského papeže, nebo toho zatraceného Lucemburka?“

Petrarca sebou trhl a poděšeně zvedl hlavu od jídla. „Předeslal jsem už dříve, že jsem vyslanec římského a českého krále Karla,“ rozvážně odvětil mnich.

„Já vím, chce se dát v Římě korunovat císařem. Ale to já, co živ budu, nestrpím. Pánem Říma a Itálie se nikdy nestane nějaký přivandrovalec z Čech.“

V té chvíli arcibiskup netušil, že Pavlovi nevědomky poskytl návod na řešení zapeklité situace. Tedy ne že by s ním už dříve nepočítal, ale nyní bylo zcela zřejmé, že zbytek audience se odbude ve vzájemných komplimentech, vesměs prázdných a neupřímných. Všichni tři, hostitel, jeho host i Petrarca, bohatě povečeřeli, vypili džbán vína a arcibiskup Pavlovi na rozloučenou požehnal.

„Mé požehnání se vztahuje pouze na vás, milý bratře,“ dodal významně. „Rozhodně nežehnám Karlovi Lucemburskému.“

„A Svatému otci?“

„Uvrhl mne do klatby. Neoprávněně. Prý ji zase zrušil, ale já o to nestojím. Komorník vás doprovodí.“

Skřet se otočil a opustil komnatu. Básník, který byl celý večer nápadně mlčenlivý, snad aby se někoho z přítomných ničím nedotknul, se omluvně pousmál, uklonil a následoval svého chlebodárce. Pavel zatím v doprovodu komorníka sestupoval po mramorovém schodišti osvětlovaném loučemi, které na freskami vyzdobených stěnách vytvářely podivné stíny. Napadlo ho, že to vypadá, jako by tady tančili samotní ďáblové. Náhle se jeden z nich skutečně vynořil z tančících stínů a zašeptal: „Důstojný otče!“ Pavel zbystřil pohled a spatřil u paty schodiště něčí postavu. „Už jsme se přece setkali a uzavřeli jsme tichou dohodu,“ dodal Bernabo Visconti, prostřední z arcibiskupových synovců. „Na čem jste se se strýcem domluvili?“

„Na ničem,“ usmál se na něho Pavel. „Můžete mne kousek doprovodit?“

„S radostí,“ přikývl Bernabo, „je příjemná vlahá noc a pak, kolem se potulují různá individua a můj meč by je mohl odradit od nápadu obtěžovat osamělého řeholníka.“

„Jste mimořádně laskav, vážím si vaší společnosti,“ poděkoval dominikán, oba počkali, až jim doprovázející komorník otevře dveře, vyšli z paláce, a sotva spolu osaměli, začali probírat společný záměr.

„Nesmíte nic uspěchat. Ta zpráva musí být zcela nečekaná,“ nabádal dominikán arcibiskupova synovce. „Máte dost odvahy?“

„To si pište, důstojnosti,“ odvětil pyšně mladý Visconti.

„Pokud by snad něco vyšlo najevo…“

„Nic najevo nevyjde. Jen mi prostě sdělíte kdy.“

„Vaši sourozenci nebudou dělat problémy?“

Bernabo jen zavrtěl hlavou.

„Až ke Třem čertům se mnou jít nemusíte. Dokážu se o sebe postarat.“

„Toho jsem si všiml,“ usmál se arcibiskupův synovec a zmizel ve tmě.






IX

Benátský chrám svatého Marka opouštěly po večerní mši svaté zástupy věřících a vycházely na rozlehlé náměstí, jemuž vévodila kampanila, největší věž a zvonice města na lagunách. Nalevo od chrámu, směrem k nábřeží Riva degli Schiavoni, stál lešením obetkaný Palazzo Ducale, dóžecí palác, sídlo voleného vládce Benátské republiky a místo schůzí Velké rady. Kolem se povalovaly velké kamenné bloky tak, jak je zde vyložili z lodí. Dominikán Pavel kráčel proti vycházejícím věřícím, kteří se před ním opatrně rozestupovali. Leckoho napadlo, co tu dělá ten černý mnich, snad to není inkvizitor, ale raději tuto myšlenku rychle zaplašil. Nejvíce překvapující byla temně červená růže v rukou dominikána, ve skutečnosti tajné znamení, které ho mělo dovést až k Numeru Uno, záhadnému kapitánovi benátské tajné policie. Pavel vstoupil do rozlehlého trojlodního chrámu a pomalu kráčel prostřední lodí. Světlo četných svící vyvolávalo odlesky na sochách a pestrobarevných mozaikách zdobících stěny. Díky tomu působil vnitřek chrámu silným magickým dojmem a dominikán si v duchu musel přiznat, že ho pokaždé, když sem vstoupí, naplňuje zvláštní pocit jakési nadpozemské posvátnosti. Došel až k oltáři ukrývajícímu pod sebou ostatky svatého Marka Evangelisty, které kdysi uloupili benátští kupci v daleké egyptské Alexandrii. Od té doby se tento světec, podle legend pomocník svatého Petra, stal patronem města zbudovaného na 118 ostrůvcích a ostrovech.

Pavel položil na oltář svoji červenou růži, poklekl a sepjal ruce. Nemodlil se však, jen čekal, až ho někdo osloví. Byl zvyklý na tajné schůzky v chrámech, kde zvědové či spiklenci nebyli nápadní a kryli se předstíranou zbož ností. Tentokrát se k němu kupodivu nikdo dlouho nepřidával. Už ho začínala tlačit kolena od studeného mramoru dlažby a byl rozhodnut odejít. Třeba se zmýlil v termínu schůzky, třeba je Numero Uno příliš opatrný, třeba se stalo něco nečekaného. Ale když už byl rozhodnutý vstát, poklekl vedle něj mnich v hnědé kutně františkánů.

„Krásná růže,“ prohodil bez úvodu s pohledem upřeným na květ, který Pavel položil na oltář.

„Ano. Mám rád růže,“ pronesl Pavel smluvenou větu.

„Hospodin budiž pochválen, že stvořil takovou krásu,“ řekl františkán a o poznání tišeji dodal: „Následujte mne.“

S tím se hnědý mnich zvedl a černý šel opatrně za ním. Vstoupili do sakristie, kde je obstoupili dva další františkáni, nápadně vysocí a ramenatí muži hrubých tváří.

„Bratře, dovol, abychom tě prohledali, zda u sebe nemáš zbraň,“ řekl jeden z nich, a než mu Pavel stačil odpovědět, začal ho prohmatávat rukama připomínajícíma spíše medvědí tlapy.

„V pořádku,“ prohlásil, když nenašel pod dominikánovým hábitem žádnou ukrytou dýku nebo nůž. Všichni tři františkáni ho pak vyprovodili z chrámu, přešli náměstí a vydali se k přístavišti, kde kotvily černě nalakované gondoly. Slunce už dávno zapadlo za obzor, ale tady bylo stále ještě dost světla. Pavel na vyzvání františkánů sestoupil po kamenných schůdcích do jedné z přistavených gondol. Čekal, že trojice si k němu přisedne, ale nestalo se tak. Zůstal na lodi sám, jen s gondoliérem, který se opřel o bidlo a odrazil s gondolou od přístavního mola. Rozhlédl se kolem sebe a přemýšlel, kam ho asi poveze. Gondola zamířila do kanálu Grande, obklopeného z obou stran na sebe doslova nahuštěnými kamennými domy a paláci. Šero, slabě prosvětlované hořícími smolnicemi, na nábřeží houstlo, a nebýt zapálené lampy na přídi, gondoliér by s lodí určitě musel narazit na břeh.

Z vody stoupal chlad a Pavel se začal třást zimou. Přemýšlel, kam ho vezou, když tu náhle proti nim vyrazila jiná gondola, z níž jacísi muži začali gondoliérovi vezoucímu dominikána nadávat. Padaly výkřiky jako „čubčí syn“ či „zvyjebanec“. Pavel v té chvíli zalitoval, že přece jen nemá u sebe žádnou zbraň. Však už druhá gondola těsně přirazila k té první a její posádka, tvořená třemi muži v maskách, se sápala na Pavla. Dominikán se po prvním z nich ohnal pěstí a podařilo se mu ho srazit do vody. Ozvalo se hlasité šplouchnutí provázené výkřikem. Ale zbývající dva muži přiložili Pavlovi k hrudi meče a jeden z nich zavrčel: „Opatrně, panáčku, nebo ho do tebe vrazím!“ Dominikánovi nezbylo než zůstat bez pohnutí sedět v gondole, a zatímco první z vetřelců ho stále šimral svým mečem, bezmocně přihlížel, jak druhý vytahuje toho třetího z vody. Pak mu bez jediného slova vysvětlení zavázali oči kusem černého hadru. Pavel si jen povzdechl. Slýchal, že na benátských kanálech občas v noci řádí lupiči, ale vůbec nechápal, proč si vybrali právě jeho. Naštěstí svůj měšec předem zanechal v bezpečném úkrytu u jednoho spolehlivého benátského bankéře. Celé přepadení se mu ale nějak nezdálo. Nestal se náhodou obětí podvodu? Třeba ti tři františkáni vůbec nebyli ve službách tajné policie. Kdo ví, co byli zač? Ted měl převázané oči a gondola ho unášela kdoví kam. Vnímal jen mírné pohupování na hladině, slyšel šplouchání vody a kroky na palubě. Kupodivu se neozvaly žádné hlasy. Na to, že je lupiči nejprve zahrnuli nadávkami, se najednou chovali nezvykle tiše. Divné také bylo, že měl zřejmě stále stejného gondoliéra. Alespoň nepostřehl, že by teď loď řídil někdo jiný. Ani to nedávalo smysl. Vždyť předchozí nadávky byly určeny právě gondoliérovi, a nikoliv jemu. Zkrátka a dobře, měl o čem přemýšlet a zatím netrpělivě očekával rozuzlení celé podivné příhody.

Konečně přistáli u břehu. Něčí pevné ruce uchopily Pavla v podpaží a vedly ho po schodech kamsi vzhůru. Cítil vítr ve vlasech, zápach bahna a rybiny, slyšel šplouchání vody a údery vzdálených zvonů. Netroufal si odhadnout, kde je, patrně na některém z benátských ostrovů. Nepluli přece až tak daleko. Zaskřípaly otevírané dveře a pak ho znovu vedli po schodech. Následovaly ještě jedny dveře a potom mu kdosi prudce strhl šátek z očí. Přímo před ním plály jasnými plameny smolnice v železném koši a zády k němu stál štíhlý muž v tmavém plášti a s kápí na hlavě.

„Vítám vás, otče Pavle,“ zazněl jasný hlas, který dominikánovi kohosi připomínal. Čekal, až se ten neznámý k němu otočí, ale když se tak stalo, byl zklamán. Hleděla na něj stříbrná maska, jaká se v Benátkách nosívá v čase masopustního karnevalu.

„Dovolte, abych se představil. Říkají mi Numero Uno.“

„Těší mne,“ zamumlal Pavel, ale neznělo to příliš přesvědčivě.

„Máte mi podat zprávu od římského a českého krále Karla.“

„Vím,“ odpověděl dominikán, ale ve skutečnosti o ničem nevěděl. Karel při jednání s benátským poselstvem všechno svedl na svého zvláštního vyslance, ale už se v zajetí jiných úkolů nenamáhal postarat, aby se Pavel o tom také dozvěděl. Však on si nějak poradí. Král ovšem netušil, za jak zvláštních okolností se jeho přítel setká se zmocněncem Serenissimy.

Kdyby mne o něčem zpravil alespoň aquilejský patriarcha Mikuláš, Karlův nevlastní bratr, napadlo Pavla a uvědomil si, jak je hloupé, že by chtěl od Numera Uno důležité informace a sám není schopen mu žádné poskytnout. Podvědomě tušil, že se jedná o podporu měst severoitalské ligy v čele s Benátkami proti milánským Viscontiům, ale nebyl si tím příliš jist. Co se dá dělat, bude muset improvizovat jako obvykle.

„Promiňte mi způsob, jakým jste byl ke mně dopraven,“ omlouvala se stříbrná maska. Zase ten hlas, kdopak to jenom je?

„Nemáte se zač omlouvat. Chápu, že musíte dodržovat jistá bezpečnostní opatření.“

„Ach, zapomněl jsem, že hovořím s profesionálem.“ Z řeči Numera Uno byla znát jistá úleva. „Pak mi jistě také můžete říci, o jakých počtech římský král uvažuje. Potřebovali bychom tak pět tisíc jezdců v plné zbroji.“

To bylo hodně a najmout si takové množství rytířů by vyžadovalo značné peníze. Pavel se omluvně usmál a zeptal se: „Co mohou nabídnout Benátky?“

„Máme nový vynález, dobývací děla. Černý prach žene v hlavni kamennou nebo železnou kouli, které sebe-pevnější hradba neodolá. Přejete si to předvést?“

„Znám účinky černého prachu a četl jsem spisek anglického františkána Rogera Bacona, který napsal, že velice prudké hoření směsi ledku, síry a dřevěného uhlí způsobuje nevídané zrakové a sluchové efekty.“

„Správně,“ souhlasila stříbrná maska. „Jenže my jsme tento vynález ještě v některých ohledech zdokonalili. Podrobnosti vám, byť jste náš spojenec, neprozradím, ale mohu posloužit malou ukázkou. Račte se mnou vyjít na ochoz této pevnosti.“

Tak my jsme nejspíše v nějaké pevnosti, jejímž úkolem je hlídat vjezd do Benátek, napadlo Pavla, ale nechal si své zjištění pro sebe. Mlčky následoval Numero Uno po úzkých schodech vzhůru. Ocitli se na ochozu hradby, nad nimi se roztáhla hvězdná obloha a hluboko pod nimi kdesi v noční temnotě šumělo moře. Přímo před nimi spočívala na plechem pobitém dřevěném podvozku široká a nápadně dlouhá železná roura, namířená kamsi do dáli.

„Teď se dívejte,“ vyzvala stříbrná maska dominikána. Jeden z těch chlapíků, kteří předstírali přepadení Pavlovy gondoly, vložil do roury z té strany, která směřovala na moře, kamennou kouli. Druhý pak k opačné straně přiložil hořící doutnák. Ozvalo se syčení a pak následovala hrozná rána. Jasný blesk protnul noční tmu, vypadalo to, jako by se snad probudili nějací běsi. Pavel si podvědomě zacpal uši. Rána s ním zcela otřásla.

„Působivé, že?“ ozval se za ním Numero Uno.

„To ano.

„S takovým dělem rozbijeme i hradby Milána.“

„Možná ale nebudeme muset,“ řekl tiše.

„Proč ne? Bylo by přece škoda nechat tak děsivý vynález zahálet,“ namítl kapitán benátské tajné policie.

„V každém případě je dobré, že ho máte,“ souhlasil Pavel.

„Máme. Jsme přece spojenci. Ale prozraďte mi, proč si myslíte, že to dobývací dělo nebudeme muset použít?“

„Nezlobte se, není v tom nedůvěra vůči vám, ale nemohu ohrozit své lidi. Čím míň osob o tom ví, tím lépe.“

„Jak si přejete. Nebudu naléhat. A těch pět tisíc jezdců bude mít král Karel?“

„Myslím, že ano,“ zalhal Pavel, „ale budu od vás potřebovat ještě nějaké informace.“

„Půjdeme raději dolů, tady je moc větrno a vítr by mohl některá naše slova nasměrovat nevhodným směrem,“ podotkla stříbrná maska. Když nyní kapitán jemně uchopil Pavla za loket, aby ho přivedl ke schodům dolů z ochozu, bylo vidět, že je dobře o hlavu menší než on. Z jeho stisku však byla znát síla, kterou měl v pažích. Oba dva sestoupili do místnosti, kde Pavlovi prve sňali šátek z očí. Numero Uno ukázal na dřevěnou stoličku a vyzval dominikána, aby se posadil, sám usedl naproti němu, ale masku neodložil.

„Tak se ptejte. Všechno vám neřeknu, ale něco ano.

Hlavně bych vás chtěl varovat. Kdyby se král Karel rozhodl vydat do Říma ještě letos, hrozí mu vážné nebezpečí.“ „Tuším to. V Římě je Cola di Rienzo, který se zatím choval jako králův velký obdivovatel.“

„Ale je tam také Fra Moriale,“ dodal kapitán. „Jistě se pokusí o totéž, co chtějí Collonové, Orsiniové a Savelliové. Tedy odstranit Colu. Dokud bude poblíž kardinál Albornoz, ničeho se neodváží, ale pak děj se vůle Páně.“ Pavel chápavě přikývl.

„A ještě něco.“ Numero Uno ztišil hlas a začal dominikánovi vysvětlovat další podrobnosti.






X

Té noci už toho Pavel mnoho nenaspal. Sotva ulehl na lože v hostinci U Okřídleného lva, který si na svůj vývěsní štít vypůjčil emblém Benátek, ozvalo se prudké bouchání na dveře jeho komnaty.

„Co se děje?“

„Otevři a neptej se,“ ozval se zvenčí hrubý hlas. Pavel sáhl pravou rukou po meči a levou otevřel. Dovnitř vpadli čtyři zbrojnoši a hned se na něj začali sápat. Po prvním se ohnal mečem a přitiskl se ke stěně, aby měl chráněná záda. Pohlédl na okno, aby bylo přiliš daleko a navíc příliš úzké, než aby se jím protáhl. Nezbývalo mu než se pokusit probít ven.

„Jsi zatčen,“ řičel první ze zbrojnošů a ze všech sil odrážel Pavlovi rány.

„To musí být nějaký omyl. Jsem vyslanec římského krále.“

„Lžeš,“ ozval se třetí. „Jsi zvěd milánského arcibiskupa Giovanni Viscontiho. Máme tě dovést k výslechu do dóžecího paláce.“

„Dobrá. Ukážu vám tedy svoje pověření.“ Pavel odložil meč, ale ti čtyři se v tu chvíli na něho vrhli, vahou svých těl ho povalili na podlahu a svázali mu ruce za zády. Za jiných okolností by se dominikán dokázal ubránit, ale byl nevyspalý a příliš unavený a navíc přesvědčený, že se mu po včerejší večerní schůzce s kapitánem benátské tajné policie nemůže nic stát. Zbrojnoši však o tom buď neměli ani tušení, nebo prostě jen striktně dodržovali rozkazy. Zpola svázaného ho jen v dlouhé košili vyvlekli před hostinec a táhli na náměstí svatého Marka.

„Kdo mi za něj zaplatí útratu?“ vyběhl za nimi hostinský, ale zbrojnoši nechali jeho zoufalou otázku bez odpovědi. Jak Pavla vlekli ulicemi, lidé se odevšad sbíhali, aby se podívali, koho vedou.

„To je jeden z těch lupičů na kanálu Grande,“ zasvěceně sdělovat jakýsi pekař, který právě vezl své výrobky na trh.

„Kdepak,“ soudil hrnčíř, který vyběhl ze své dílny. „Je to milánský zvěd. Však se na ostrově Lido v noci střílelo z toho strašného děla. Na vlastní uši jsem to slyšel. Znělo to, jako když uhodí někde hodně blízko hrom.“

Vida, ten ukázkový noční výstřel neunikl pozornosti. Že by Numero Uno měl sídlo na Lidu?

Za neustálého pokřikování zvědavců došli až k dóžecímu paláci. Třebaže tady kamenici byli v plné práci a kladkou vytahovali nahoru opracované kameny, uvnitř pod lešením se úřadovalo, jako by se nic nedělo. Pavla předvedli před velitele městské stráže.

„Kdo jsi?“ zavrčel na něj obtloustlý chlapík se zarudlým obličejem.

„Vyslanec římského a českého krále Karla,“ odpověděl Pavel po pravdě.

„Můžete to nějak dokázat?“ Velitel stráže začal z opatrnosti dominikánovi raději vykat.

„Moje listiny zůstaly v hostinci. Tady ti chlapci mi nedovolili vzít si je s sebou.“

Tlusťoch se obrátil na čtveřici svých podřízených: „Je to pravda?“

„On si o nic neřekl,“ hájil se nejstarší z nich.

„Vaši zbrojnoši se na mne hned vrhli a svázali mne. Chtěl jsem jim ukázat svoje doklady.“

„Dobrá, dojděte tam pro ně znovu. Ale nejprve tady ctěného pana vyslance dejte pod zámek, než se prokáže jeho totožnost.“

„Zeptejte se na mne Numera Uno.“ Pavlovi se do vězení příliš nechtělo.

„Numero Uno? Kdo to má být?“ velitel stráže zpozorněl.

„Přece kapitán tajné policie,“ namítl dominikán.

„Policii v Benátkách velím já a žádného Numera Uno, či jak si říká, neznám,“ rozhořčil se tlouštík.

„Tomu nerozumím. Včera jsem u něj byl celý večer.“

„Nějaký další špeh, co? Však on si vás soudce podá, a až vás katův pacholek natáhne na skřipec, začnete zpívat něco jiného.“ Velitel stráže se otočil na své podřízené: „Do díry s ním!“

Během chvilky odvlekli nešťastného Pavla do kobky v podzemí dóžecího paláce. Byla to těsná místnost s holou kamennou podlahou a odkudsi sem prosakovala voda. Uprostřed byl páchnoucí otvor, který zřejmě vězňům sloužil jako záchod. Jediné spojení s okolním světem představoval kromě bytelných železných dveří malý otvor kdesi u stropu, jímž zvenčí pronikalo trochu světla. Pavel chvíli přecházel sem a tam, aby se trochu zahřál, ale nakonec ho zmohla únava, natáhl se na zem a takřka vzápětí usnul. Zdály se mu divoké sny, jak ho pronásleduje milánský kardinál Visconti a střílí po něm z obrovského děla.

„Vstávejte,“ cloumal s ním někdo. „Vstávejte a oblečte se. Přinesl jsem vám váš dominikánský hábit,“ říkal mu kdosi, koho pro šero nepoznával. „V přístavišti na vás čeká rybářská loď, která vás odveze na pevninu.“

„Ale co bude s mým koněm? A pak, mám u bankéře Scaligera uloženy peníze.“

„O to se nestarejte, nemáme čas,“ naléhal neznámý. Bez jakýchkoliv problémů vyšli ven z dóžecího paláce. Černý mnich, kterého doprovázel chlapík v šedém plášti s kápí přetaženou přes hlavu. Pavla překvapilo, že prošli kolem stráží, které jim nevěnovaly jediný pohled. Ten šedý musel být asi někdo moc důležitý, napadlo ho. Zastavili se až v přístavu, kde na molu opravdu kotvil rybářský škuner. Jeho posádka právě napínala plachty a na Pavla se nikdo ani nepodíval. Muž v šedém plášti jen lehce zvedl ruku, jako by se loučil. „Nezapomeňte, o čem jsme včera hovořili,“ křikl ještě a teprve v té chvíli dominikán pochopil, že ho z jeho kobky nevytáhl nikdo jiný než Numero Uno. Rád by se byl ještě na něco zeptal, ale škuner už odrazil od břehu a s napnutými plachtami po větru směřoval k jihu. Do Pavla se dala zima, celý se rozklepal a přitom hleděl na vzdalující se šedou postavičku daleko v benátském přístavu.

„Důstojnosti,“ ozval se za ním mužský hlas doprovázený zakašláním, „máte tady nějaký vak.“

Pavel se otočil k prošedivělému rybáři a spatřil plátěný pytel, který viděl v životě poprvé. Rozvázal ho a otevřel. Ke svému překvapení v něm našel svůj světský oděv, který kdysi zakoupil od majitele milánského hostince U Tří čertů, svůj měšec s penězi a ještě složený pergamen opatřený červenou pečetí se znakem Benátek - okřídleným lvem Svatého Marka. Rychle pergamen rozbalil a četl: „Potvrzuji, že nositel této listiny je vyslancem římského a českého krále Karla Lucemburského a je pod ochranou benátské tajné policie. Kapitán Umberto Bossi, zvaný Numero Uno.“

Ano, Umberta Bossiho přece znal. Setkali se kdysi v Avignonu a oba byli tehdy ve službách papeže Klimenta VI. Tak se nemýlil, když mu byl jeho hlas povědomý. Včera večer měl na tváři stříbrnou masku, dneska si ho kvůli do čela stažené kápi nemohl pořádně prohlédnout. Býval by ho jistě poznal, ačkoliv už je to hodně let, co se viděli naposled. Umberto Bossi je tedy Numero Uno. Pavel se sám pro sebe usmál.

„Je snad něco v nepořádku?“ zajímal se šedovlasý rybář. Pavel v té chvíli nepochyboval, že i on je ve službách benátské tajné policie. Jen mu dělaly starost ztracené průvodní listy krále Karla a papeže Inocence VI. Kde o ně přišel? Že by někdo další prohledával komnatu? Třeba nějaký agent arcibiskupa Viscontiho, za něhož byl sám mylně považován. Kdosi tady hraje dost podivnou hru a Pavel si musí dávat dost dobrý pozor, aby v ní zdárně obstál. Také by se mohlo stát, že by se jednoho rána neprobudil, nebo že by skončil zapomenut kdesi v temném vězení. Už jen skutečnost, že musel tak narychlo Benátky opustit, byla víc než podezřelá. Proč asi? Nebyl si snad Umberto Bossi jist loajalitou svých lidí?

„Ne, všechno je v pořádku,“ uklidnil šedovlasého rybáře.

„Kde si budete přát vysadit na břeh, důstojnosti?“

„Někde, kde bych si mohl najmout koně,“ odvětil zamyšleně dominikán Pavel. Věděl, že bude muset co nejrychleji vyhledat kardinála Albornoze a poslat po někom zprávu králi Karlovi. Času nebylo nazbyt.
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Král Karel se při návratu do Prahy samozřejmě nejdříve zastavil na svém milovaném Karlštejně. Ze své poslední cesty si přivezl několik podle svého mínění drahocenných svatých ostatků a relikvií, kterým na rozdíl od svého skeptického přítele Pavla připisoval doslova magický význam. Vedle úlomku kosti svatého Longina, římského setníka, co prý probodl Kristův bok a nakonec se sám stal křesťanským mučedníkem, a dvou zlomků rukopisu Evangelia svatého Marka to byla především lebka draka, jehož zabil svatý Jiří. Karlovi ji draze prodal jakýsi poutník ze Svaté země a ve skutečnosti se jednalo neúplnou lebku nilského krokodýla. O tom ovšem král Karel neměl ani zdání. Všechny tyto podivuhodnosti, které sbíral na svých cestách a leckdy vehementně vymáhal od jejich původních vlastníků, měly být vsazeny do zlata a trvale umístěny v jedné z karlštejnských kaplí, určené k panovníkovým soukromým meditacím.

Stavba hradu už výrazně pokročila. Autor jeho plánů, stavitelský mistr Matyáš z Arrasu, jehož kdysi Karel přemluvil k odchodu do Čech, byl sice už dva roky mrtev, ale na rychlosti prací se to nijak neprojevilo. Už z dálky krále a jeho doprovod uchvátila monumentální poloha hradu na skalnatém ostrohu v údolí řeky Mže. Na troubení trubačů na čele panovníkova průvodu odpověděly jásavé fanfáry z takřka už dokončené hlavní věže či spíše věžového paláce, v jehož nejvyšším patře byla umístěna kaple Utrpení Páně, symbolizující Nebeský Jeruzalém.

„To je nádhera! Je to zcela podle mých nejsmělejších představ! To není hrad, ale sen! Co říkáš, má milá?“

Anna Svídnická už leccos slyšela o zaujetí svého manžela pro tento hrad, který se měl stát trvalou pokladnicí říšských korunovačních klenotů. Ve své syrové, ne zcela dokončené podobě jí však připadal spíše jako vojenská pevnost než jako důstojné sídlo budoucího císaře. Nechtěla však manželovi zkazit radost, a proto s předstíraným nadšením souhlasila s jeho názorem:

„Je nádherný! Neviděla jsem velkolepější stavbu.“

Karel se na ni vděčně podíval a popohnal svého koně, aby předjel trubače a korouhevníky v čele průvodu. Anně v té chvíli připadal jako nedočkavý kluk. Přímo v bráně hradu jim vycházel vstříc pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic. Ale ještě než stačil otevřít ústa, aby panovníka náležitě přivítal, král, jehož nálada se rázem změnila, mu rozhořčeně vmetl do tváře:

„Svěřil jsem ti, Arnošte, království do správy, a sotva vytáhnu paty, už je země ve válce.“

Arcibiskup znal svého panovníka a věděl, že některé jeho nálady není nutné brát příliš vážně. Vlídně se na něho usmál a klidným hlasem mu odpověděl: „Přeháníš, králi. Těch pár šrůtek kdesi u Budějovic nelze za válku považovat. K těm by došlo i za tvé přítomnosti.“

Karlovi se však lehkovážný tón Arnoštovy odpovědi nelíbil: „Cožpak tomu nešlo zabránit? Cožpak panu Vilémovi nestačí ani autorita nejvyššího purkrabího, aby svého příbuzného umravnil?“

„V tom se s tebou nemíním přít, králi. Ale čeká tu na tebe někdo, kdo by ze srdce rád ten zbytečný spor bílé a červené růže ukončil.“

Po těchto arcibiskupových slovech vystoupil z hloučku dvořanů štíhlý kněz v černé sutaně se stříbrným křížem na krku. Jeho příjemná tvář byla Karlovi povědomá. Kdepak ji jen viděl? Matně se mu v mysli vybavili čeští rytíři, kteří tak chrabře a přitom zbytečně padli po boku jeho otce u Kresčaku. Ale ne, to přece není možné! Mrtví nevstávají z hrobů, leda…

„Vaše Milosti,“ kněz před králem uctivě poklekl najedno koleno, „jsem Petr toho jména druhý z Rožmberka, syn někdejšího nejvyššího komorníka Petra z Rožmberka.“

„Ach tak, důstojnosti, proto ta podoba. Málem jsem si vás spletl s vaším bratrem Jindřichem z Rožmberka, který zahynul v družině mého otce Jana v bitvě u Kresčaku. Ta podoba je úžasná!“

„Ano, byli jsme si hodně podobní,“ přikývl Petr II., „ale já jako druhorozený jsem byl určen pro duchovní dráhu. Už deset let jsem kanovníkem v Řezně.“

„Ale kdo je pak ten rušitel zemského míru Jošt z Rožmberka?“ otázal se zprudka Karel.

„Můj mladší bratr, který se po otcově smrti stal z jeho vůle hlavou našeho rodu.“

„Pěkná hlava rodu!“ ušklíbl se Karel. „Měl bych ho dát vymrskat ze svého království.“

„Když dovolíte, Milosti…“ ozval se kanovník Petr a starostlivě se ohlédl na arcibiskupa Arnošta. Poté, co na jeho tváři spatřil povzbudivý úsměv, pokračoval: „Jakmile jsem uslyšel, co se stalo, hned jsem se z Řezna vydal do Čech, abych svému bratru vyčinil a přemluvil ho k uzavření smíru s panem Vilémem. Mrzí mě, že jsem ho v Krumlově nezastihl, vytáhl totiž se svou družinou do pole bít se o jakési sporné pozemky. Ale už jsem za ním poslal posla s žádostí o setkání a jsem přesvědčen, že ho jako starší bratr přesvědčím k umírněnosti a k uzavření dohody.“

„To rád slyším,“ pokývl hlavou Karel. „Pro všechny případy ať však počítá s tím, že ho zbavím jeho úřadu nejvyššího komorníka. Takové chování je v mých očích neodpustitelné. Ale chtěl bych zdůraznit, že pokud se vám podaří bratra přesvědčit o nutnosti dohody a kompromisu, jistě pro vás najde Jeho Eminence Arnošt z Pardubic nějaký významný církevní úřad přímo na Pražském hradě. Zasloužíte si ho. Tak rozšafného a uvážlivého muže chci mít po ruce. Nuže, přátelé, vstupme nyní do hradu Karlštejna. Hořím netrpělivostí, jak pokročil mistr Theodorik se svými malbami.“

Malíř už je uvnitř horního paláce očekával. Měl na sobě plášť se skvrnami od barev, jeho šedý vous byl zježený a neučesaný, stejně tak vlasy, které mu spadaly do čela. Zdálo se, že o sebe valně nedbá. Ale v očích mu plálo dychtivé světlo, stejně jako jeho pomocníkům, kteří ho obklopovali a malovali mu podklady pro jeho obrazy světců.

„Milosti, právě jsme dokončili svatého Jeronýma, patrona Slovanů a překladatele bible do latiny. Co mu říkáte? Není jako živý?“

„Vskutku,“ uznal král Karel a pak šibalsky mrkl na malíře. „Ale po pravdě řečeno, nebýt toho nakadeřeného vousu, trochu by mi připomínal vás.“

„To je podobnost čistě náhodná,“ rozpačitě odmítl Theodorik, ale potom se zadíval na vedle Karla stojící královnu Annu, kterou právě ozářily sluneční paprsky dopadající do kaple klenutým oknem.

„Milosti, račte prominout, že jsem tak smělý…“ malíř se zarazil a pak, snad aby překonal ostych, honem vyhrkl: „Máme namalovat pro zdejší kapli Panny Marie ženu sluncem oděnou, Bohorodičku s Jezulátkem v záři boží milosti. A právě teď mě napadlo, že Její Milost královna…“ Theodorik se samým spěchem až zajíkl, „… její tvář, to je přece sama Panna Maria. Směl bych, prosím, zneužít její podoby a podle ní namalovat Bohorodičku na stěnu kaple?“

Karel se polichoceně usmál: „Pokud bude souhlasit Její Milost královna…“

Anna Svídnická se celá zarděla a přikývla: „Bude to pro mne pocta, mistře.“

„Tak ujednáno,“ Theodorik radostně tleskl do dlaní a křikl na jednoho ze svých pomocníků: „Podej mi kus papíru, ať si hned uhlem zachytím tvář Její Milosti!“

Na Pražském hradě čekalo krále Karla jedno překvapení. O audienci ho požádal jakýsi český student z univerzity v italské Bologni. Když byl uveden k panovníkovi, padl na kolena a podával mu složený pergamen: „Vaše Milosti, autor tohoto dopisu mi kladl na srdce, že ho nemám dávat z ruky a předat ho přímo vám.“

Karel nedůvěřivě uchopil list a očima hledal nějakou pečeť, která by mu napověděla, kdo ho posílá. Ale v duchu zajásal, když místo pečetě spatřil malou, perem načmáranou značku. Bez ohledu na návštěvníka prudce pergamen rozevřel a začetl se. Čím déle četl, tím více se mu rozjasňovala tvář. Když konečně dočetl, odložil pergamen a zvolal na otálejícího komořího Buška z Velhartic: „Hej, Bušku, budeme sedlat, jedeme do Říma.“

Pán z Velhartic už dlouho neviděl krále v takové náladě a opatrně se otázal: „To vám píše Svatý otec?“

„Ne. Někdo jiný. Náš dobrý přítel.“

Hned následující den ožil Pražský hrad přípravami na králův nový odjezd. Rychlí poslové se rozjeli se zvláštním královským listem na všechny strany, do všech zemí Koruny české i celé Svaté říše římské. Jedním z prvních, kdo se dostavil na Pražský hrad a žádal o slyšení, byl jihočeský velmož Jošt z Rožmberka. Jeho mladá tvář se mračila a bylo na něm vidět, že k uctivému pokleknutí se musí hodně přemáhat. „Nelíbí se ti snad něco, pane z Růže?“ zpytavě se na něj zadíval král.

„Vaše Milosti, nelíbí se mi, že jsem byl zbaven úřadu nejvyššího komorníka království.“

„O tom jsem rozhodl já a měl jsem k tomu závažný důvod.“

„Ano, vím, ale tento úřad jsem zdědil po svém otci, který vám i vašemu otci vždy věrně sloužil.“

„I vy si ho můžete znovu vysloužit, pane z Růže.“ „Nevím jak, Milosti.“ Jošt se na krále překvapeně zahleděl.

„Pojdete se mnou do Říma. Nebude to nějaký snadný výlet, potřebuji každého muže, který umí držet meč a pořádně se s ním ohánět. Spoléhám na vás.“

„Děkuji, Milosti.“ Jošt se tentokrát radostně uklonil a králova slova v něm vzbudila novou naději. Od první chvíle se začal na cestu do Říma těšit. Věděl, že král Karel se zde hodlá nechat korunovat na císaře, což bude ta největší pocta nejen pro něj, ale i pro celé České království. Stejně tak věděl, že tato cesta se neobejde bez problémů, zdaleka ne všichni v italských krajích chtějí Lucemburka za císaře. Jestliže ho však pro větší slávu své země podpoří čeští páni - vždyť je synem všemi milované královny Elišky Přemyslovny - pak není síly, která by tomu mohla zabránit.
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Den se chýlil k večeru, slunce klesalo za obzor a stíny se prodlužovaly. Dominikán Pavel měl už od celodenního trmácení v sedle koně zadek celý otlačený, a proto ho potěšil pohled na nízké, vápnem obílené kamenné stavení, na němž vývěsní štít hlásal „Hostinec U Ptáka Fénixe“. Na plechovou tabuli, zavěšenou řetízky na železné tyče trčící ze zdi nad vchodem, kdosi velmi neuměle namaloval podivnou zlatou obludu se zobákem a dvěma křídly, která se zmítala v rudě vybarvených plamenech. Pavel si pomyslel, že takový název mohl hostinci nalézajícímu se jen tři míle od hradeb Říma dát pouze nějaký vzdělanec, který byl obeznámen se vším, co o tomto podivuhodném ptákovi, rodícím se v ohni a v ohni zase umírajícím, sepsali Tacitus a Plinius. Ovšem také mohl být tím hostinským nějaký tupohlavý nevzdělanec, který se o ptáku Fénixovi dozvěděl z úst nějakého opilce a zazdál se mu být trefným pojmenováním pro jeho obskurní podnik.

Pavel zajel se svým koněm do dvora a předal ho do opatrování stájníkovi, který nápadně páchl vínem. „Napojte ho, nakrmte a vyhřebelcujte, synu,“ kladl mu na srdce. Stájník před něj bez jediného slova nastavil dlaň, a teprve když v ní přistály tři stříbrné mince, chopil se uzdy dominikánova koně, aby ho odvedl do stáje. Po této zkušenosti si Pavel od hostince přestal cokoliv slibovat a vstoupil dovnitř připraven na všechno.

„Budete chtít nocleh, důstojný otče?“ ozvalo se za jeho zády, než se pořádně stačil rozhlédnout. Když přikývl, tlustý chlapík s holou hlavou a červeným nosem dodal: „Laskavě zaplaťte předem. Dělá to jeden zlatý.“

„Pročpak, synu?“ Pavel upřel na hostinského pátravý pohled.

„Musím mít jistotu. Kdyby vás v noci někdo zamordoval a okradl, kdo pak zaplatí za ubytování a jídlo?“

Na tuto otázku se ovšem nedalo nic namítat, a Pavel tedy znovu sáhl do svého měšce a vylovil jeden florén. Tlouštík ho vyzkoušel zuby, usoudil, že je z pravého zlata a dodal: „Dostanete talíř špaget v masové omáčce a džbán vína.“

„Nemohu si vybrat?“

„Ne. Támhle ti,“ hostinský bradou ukázal na skupinu značně už opilých žoldnéřů, kteří obsadili jeden ze dvou dlouhých stolů v lokále, „dostali totéž. Možná kdybyste byl biskup, nebo dokonce arcibiskup…“

„Jsem papežský vyslanec,“ přerušil ho Pavel s mírným úsměvem.

Tlouštík si ho prohlédl a usoudil, že si z něj ten vysoký černý mnich leda tropí šoufky. A tak se beze slova otočil a zmizel v kuchyni, odkud se linul zápach cibule a spáleného tuku. Po hodné chvíli se vrátil a bez jediného slova položil před dominikána mísu špaget.

„Víno dostanete, až to sníte,“ zavrčel autoritativně a vrátil se do kuchyně.

„Hej ty, flandáku, co jsi zač?“ ozvalo se náhle od vedlejšího stolu. Pavel sice pochopil, že tím flanďákem je míněn on, ale přesto se ani neotočil a klidně se pustil do jídla.

„Hej, na tebe mluvím, ty černej ptáku!“

Jeden z opilých žoldnéřů se namáhavě zvedl od vedlejšího stolu a ke svým druhům pronesl: „Teď se, kluci, dívejte, jak to dám tomu mnichovi sežrat!“

Teprve teď se Pavel obrátil a spatřil, jak k němu vrávorá urostlý hromotluk se zjizvenou tváří. V rozšklebených ústech pod mohutným knírem mu chybělo několik předních zubů. Dominikán se znovu soustředil na své těstoviny a pokojně pokračoval v jídle. Uslyšel za sebou těžké kroky a pak mohutná chlupatá ruka vzala jeho ještě zpola zaplněnou mísu. V té chvíli se Pavel prudce otočil, seskočil z lavice a kolenem vyrazil proti žoldnéřovu rozkroku. Ozval se výkřik bolesti, mísa spadla na podlahu, roztříštila se a špagety se rozlétly po lokále. Hromotluk se sice ohnul v pase, ale zdálo se, že ještě nemá dost. „Ty zvyjebanče!“ soptil vzteky. „Já ti ukážu!“ V té chvíli ho však do brady zasáhla Pavlova pěst a on se sesul pod stůl.

„Viděli jste to? Ten drzý mnich zmlátil Erika!“ zvolal další z žoldnéřů, vyskočil od stolu a v jeho ruce se zableskl nůž.

Rázem se z kuchyně přiřítil hostinský, rozháněl se dlouhou vařečkou a křičel na celý hostinec: „Jen se mi tady neperte, pánové.“

Ale vojáci se nemínili uklidnit, naopak je vyhlídka na pořádnou rvačku zaujala. Jeden z nich mrštil po hostinském stoličkou a zasáhl ho rovnou do hlavy. Tlouštík zůstal bezvládně ležet a z jeho pleše tekla na podlahu krev.

„Nechrne to na Teodorovi,“ navrhoval jeden z žoldnéřů, podle šedivé brady patrně nejstarší z nich. „Ať si to s tím flanďákem vyřídí za Erika sám.“ Ostatní horlivě přikyvovali a udělali kolem svého druha s dlouhým, nebezpečně vypadajícím nožem a neozbrojeného dominikána kruh. Pavel neměl strach z případné rvačky. V duchu odhadoval, že by onoho Teodora snadno vyřídil. Ovšem kdyby se tak stalo, jistě by ostatní nenechali kolegu nepomstěného. Byli opilí a zjevně jim na ničem příliš nezáleželo. Pavel jich napočítal devět a to bylo dost na to, aby ho navzdory jeho bojovým schopnostem nakonec přemohli a možná i zabili. Rozhodl se tedy raději s nimi vyjednávat. V duchu odhadl, že mohou být příslušníky papežského vojska kardinála Albornoze a Coly di Rienzo a zkusil na ně zapůsobit svými vztahy s jejich veliteli.

„Poslechněte, vás naverboval kardinál Albornoz, že?“ Žoldnéři znejistěli. Teodor, který vyčkával s nožem v ruce, odsekl: „Co má být?“

„Jsem vyslanec Svatého otce a jedu právě za Jeho Eminencí kardinálem Albornozem. Pokud se mne dotknete a kardinál se o tom dozví, budete viset.“

„Chacha,“ začal se pošklebovat Teodor, „bojíš se, co? Skuhráš, co? To sis měl rozmyslet dřív, než jsi zmlátil Erika, flanďáku. A pokud jde o tebe, kardinál se nic nedozví, protože budeš tuhej!“ S tím se nožem prudce ohnal po Pavlovi, ale ten ho včas uchopil za ruku, bolestivě mu ji zkroutil, přitlačil na ní, cosi v ní křuplo, zřejmě zlomená kost, a Teodor se s jekotem svalil na kamennou podlahu.

Vzápětí však dominikán dostal zezadu ránu do zátylku a ztratil vědomí. Když se probral, ležel na lavici a přímo nad tváří mu kdosi svítil pochodní.

„Už se probral,“ ozvalo se nad ním italsky.

Cítil cosi mokrého na hlavě a doufal, že to není krev. Ne, to ho někdo otíral kusem ve vodě namočené látky a další hlas pronesl: „Opatrně, chlapi, je to patrně důležitý muž. Ještě že jsme se tady objevili.“

Teprve teď začal Pavel rozeznávat jeden z obličejů přímo nad sebou. Byla to ještě poměrně mladá tvář vroubená pečlivě zastřiženým černým vousem. Rozhodně nevypadala na tvář obyčejného vojáka nebo venkovana, ale spíše na tvář šlechtice.

„Můžete mluvit? Bolí vás něco?“ ozvalo se starostlivě. „Hlava. Dostal jsem asi pořádnou ránu.“

„To si pište, že dostal. Ale nejdříve bych se měl představit. Jsem Stefano Colonna, pán hradu Palestriny, a vedu odboj proti uchvatiteli Říma Colovi di Rienzo a jeho pomahačům z Velké společnosti.“

„Z Velké společnosti?“ podivil se Pavel.

„Ano, té tajné armády lapků, vrahů a žhářů, kterou vede Fra Moriale.“

„Obávaný Fra Moriale je v Římě?“

„Dokonce ho ten samozvanec Cola jmenoval generálem svého vojska,“ vysvětlil Stefano Colonna.

„Ale kde pak je kardinál Albornoz?“

„Válčí v Umbrii, ale spíše neválčí, zdá se, že na rozdíl od Morialeho nemá peníze na výplatu najatým žoldnéřům.“ „Poslechněte, co se tady vlastně stalo? Jak jste mě našli?“ „Přivolal nás hostinský od Ptáka Fénixe. Náhodou jsem se s malým jízdním oddílem nacházel poblíž. Měl zakrvácenou hlavu a celý rozčilený vykládal, že jacísi vojáci u něho zabili papežského vyslance. Naštěstí jste nebyl mrtvý, jen vás, důstojnosti, pořádně praštili. Ještě než jste se probral, dovolil jsem si vás prohledat, ale žádný list potvrzující, že jste opravdu vyslancem Svatého otce, jsme u vás nenašli. Zato jsme našli pergamen, podle něhož jste vyslancem římského a českého krále Karla a pod ochranou benátské tajné policie.“

Pavel spatřil v rukách Stefana Colonny svůj drahocenný doklad, který mu vystavil Numero Uno.

„Co mi k tomu řeknete, důstojnosti?“ naléhal mladý šlechtic.

„Nic. Že je to pravda. Cestuji do Říma, abych připravil podmínky pro císařskou korunovaci svého pána Karla Lucemburského,“ po pravdě přiznal Pavel. Ostatně, zapírat by teď mělo pramalou cenu.

„To vás tedy čeká nadlidský úkol. Pokud se vůbec dostanete do Říma, nechá vás ten zatracený Cola di Rienzo nejspíše oběsit.“

„Potřebuji se napít,“ zamumlal Pavel vyschlými ústy.

„Hej, chlapi, přineste víno.“

Dominikán vděčně oběma rukama uchopil podaný džbán a dal si dva pořádné doušky. Zdálo se mu, že ho bolest hlavy opouští. Zároveň ho cosi napadlo a hodlal okamžitě využít nabízející se příležitosti: „Mám k vám prosbu, drahý příteli. Patrně jste mi zachránil život a mohl byste mi pomoci ještě jednou.“

„Podle toho, co za to.“

„Dostanu vás do Říma.“

„Nedejte se vysmát, v tom vám ani tajná policie Benátské republiky nepomůže. Cola nebo Fra Moriale si vás usmaží zaživa dřív, než projdete některou z římských bran.“

Pavel ještě jednou uchopil džbán vína a znovu se napil. Otřel si ústa a tiše řekl: „Mám plán, ale chtěl bych ho probrat jen s vámi.“

Stefano se otočil na své ozbrojence a křikl: „Chlapi, vypadněte a nechte nám tady světlo!“

Zbrojnoši sice nevrle bručeli, ale přesto opustili lokál, nyní ozařovaný pouze jedinou loučí.

„A teď mluvte, důstojnosti. Jsme sami.“

„Dobře znám Colu di Rienzo, několikrát jsem mu pomohl a dostal jsem ho z avignonského vězení.

„Škoda že tam neshnil!“ nenávistně zavrčel Stefano. „Zná mne, a když se k němu dostanu, jistě ve mně bude i nadále vidět přítele…“

„Nejdříve ho musíte zbavit Fra Morialeho, ten je ještě nebezpečnější než sám Cola,“ přerušil ho Stefano Colonna. „Jeho oddíly jsou mu naprosto slepě oddány. Kdyby se vám podařilo zařídit, aby se ti dva rozkmotřili, bude Cola už téměř bezbranný. Jen mám strach, aby mu kardinál Albornoz nepřitáhl na pomoc.“

„Nebojte se, to dokážu zařídit, aby si kardinál zahrál na mrtvého brouka,“ usmál se sebevědomě dominikán.

„Líbíte se mi, důstojnosti,“ rozzářil se Stefano. „Vzájemné sympatie ponechme stranou. Na oplátku budu od vás něco potřebovat.“

Colonna hned vytušil, o čem bude řeč: „Zajistit císařskou korunovaci Karla Lucemburského? To nebude právě snadné. Vždyť Lucemburk musí být nejdříve v Miláně korunován korunou lombardských králů, a to arcibiskup Visconti nikdy nedovolí.“

„Myslím, že Viscontiho dokážeme přesvědčit.“

„Spolu s ligou severoitalských měst v čele s Benátkami? Chcete rozpoutat válku proti Milánu?“

„Nechte se překvapit, příteli.“

„Ale co neapolská královna Johana?“

„Její příbuzný, uherský král Ludvík, je Karlův spojenec,“ vyvracel Colonnovy námitky Pavel.

„Dobrá, až se stanu skutečně pánem Říma, probereme spolu detaily. Ale korunovat nového císaře může jen papež a my přitom o jeho přítomnost příliš nestojíme. Podáme mu prst a schlamstne celý Řím!“

Dominikán pochopil, že i když Stefanu Colonnovi pomůže ovládnout Věčné město, ještě nebude mít zajištěnou Karlovu císařskou korunovaci, a proto se rozhodl přejít do útoku: „Víte co, příteli? Doprovodím vás na váš hrad Palestrinu a tam spolu sepíšeme dohodu.“

Šlechtic lehce zaváhal, ale po chvilce uvažování vyhrkl: „Dobrá, ujednáno. Pokud ale svůj výlet do Říma nepřežijete, dohoda neplatí.“

„Nebojte se, já mám tuhý kořínek.“

Vyšli z hostince. Ve světle měsíčního úplňku se tu vedle svých koní bavili Colonnovi zbrojnoši. Uvnitř stodoly kdosi křičel a bouchal na zavřená vrata.

„Kdo tam je?“ zeptal se Pavel.

„Ti žoldáci, kteří vás zmlátili,“ usmál se Stefano.

„Co s nimi uděláte?“

„Buď se přidají k nám, nebo je oběsíme na nejbližším stromě. Co také s nimi jiného?“

Pavel přivolal hostinského a poručil mu, ať mu přivede jeho koně. „Ještě mi vrátíte jeden florén, protože jsem u vás nepřespal.“

„Ale důstojnosti, jedl jste přece špagety a pil víno,“ namítl zkroušeně tlouštík, jehož holou hlavu nyní zdobil bílý obvaz. „Obojí za nic nestálo. Tu minci!“

Hostinský v rozpacích otálel, ale Stefano Colonna na něj namířil svůj meč. „Bude to? Vraťte královskému vyslanci zlaťák!“

„Ať tedy zchudnu,“ zabručel hostinský, vylovil z měšce žádanou minci a položil ji Pavlovi na dlaň. Toho mnicha mu byl čert dlužen!

„Tak se mi to líbí,“ pochválil hostinského dominikán, překontroloval sedlovou brašnu u svého koně a vyhoupl se do sedla.

„Jeďte za mnou,“ zvolal na něj Colonna a vyrazili spolu nocí k hradu Palestrina.






XIII

Stráž na Kapitolu si nedůvěřivě prohlížela listinu, kterou se dominikán Pavel prokázal. Velitel stráže patrně příliš neuměl číst, a tak jen namáhavě slabikoval, co na pergamen napsal Numero Uno.

„Milý synu, neměl bych to raději přečíst za tebe?“ vlídně se na strážného usmál mnich.

„Ne, ne, to by tak hrálo, ještě byste si něco vymyslel, co tam není.“

„Mohu ti odpřísáhnout při Bohu Všemohoucím, že bych četl jen to, co je tam skutečně napsáno,“ sliboval dominikán.

Papežský senátor v Římě Cola di Rienzo zaslechl přes pootevřené dveře známý hlas. To je přece ten mnich Pavel, co ho nejprve dostal v Čechách do vězení, pak odvlekl do Avignonu a nakonec postavil do čela vojska táhnoucího na Řím. Dobře že je tady, někoho tak zkušeného, jako je on, potřebuje, zvláště když kardinál Albornoz neodpovídá na jeho listy a doktor Arimbaldo už nechce dávat žádné peníze na vojsko.

První dny obnovené Colovy vlády byly skvělé. Nechal otevřít všechny městské sýpky, aby si všichni chudí nabrali tolik obilí, kolik potřebují, na náměstích se zdarma podávalo víno a předáci šlechtických rodin Orsini, Savelli, Gaetani, Conti či Annibaldi mu jako staronovému vládci města skládali sliby poslušnosti. Kdo se vzpíral, toho ztrestali muži Fra Morialeho. Však si to také Cola mimořádně užíval. V bílé dvojkolce tažené koňským čtyřspřežím se nechával vozit po městě a kynul nadšeným davům, které ho hlasitě zdravily jako osvoboditele a zachránce Říma. Na sobě měl honosný zlatý plášť a hlavu si ozdobil po způsobu dávných pohanských císařů vavřínovým věncem. Jenže když se městské sýpky vyprázdnily, víno došlo a šlechtici se odmítali dělit s chudáky o své bohatství, nastaly vážné chvíle. Začalo to, když na Colovu dvojkolku kdosi hodil první kámen. Po něm však následovaly další a s nimi létaly i urážlivé výkřiky. Senátor sice dal ty opovážlivce pochytat, zbičovat a zavřít do sklepení Andělského hradu, ale od té doby se raději opevnil na Kapitolu a nechal se hlídat muži Fra Morialeho. Místo něj se na veřejnosti ukazovali jen právě tento Colou jmenovaný generál a velitel Velké společnosti nebo jeho bratr, doktor Arimbaldo. Vojáci z Burgundska, Švábska a Švýcar dostávali žold jen nepravidelně, opíjeli se, kradli a nedalo se na ně spolehnout. Senátor je chtěl nahradit nově zverbovanými římskými milicemi z řad místní chudiny, která zprvu byla jeho největším stoupencem. Ale když nové milicionáře neměl čím nakrmit, odmítli ho poslouchat a rozutekli se. V okolí města měl situaci pevně v rukách Stefano Colonna a jeho oddíly a všichni ti Orsiniové, Savelliové a další šlechtici mu tajně pomáhali nebo alespoň drželi palce. A tak byl Cola stále závislejší na Fra Morialem.

Aby si vynahradil roky strávené na útěku a ve vězení, obklopil se na Kapitolu přepychem, nosil spoustu šperků jako nějaká urozená šlechtična, nechal si přinášet vybrané lahůdky a od rána do večera popíjel víno. Zpravidla ještě před západem slunce padl opilý na lože, v noci se probouzel zpocený, volal si Fra Morialeho a dotazoval se, zda někde nečíhají spiklenci. Není divu, že hlas někoho známého, kdo mu přece umožnil návrat do Říma, probudil v Colovi naději na obrat k lepšímu. Ještě nemusí být tak zle. Dominikán Pavel mu jistě přináší zprávy od kardinála Albornoze a jeho oddíly teď jistě pochodují směrem na Řím, aby ho vytáhly z té hrozné bryndy, do níž se dostal. Vždyť ho přece do Říma poslal samotný Svatý otec Inocenc VI., aby on, Cola di Rienzo, znovu pozvedl Věčné město k jeho dávné slávě. A možná už je i sám Svatý otec na cestě do Říma. Nepochybně ho doprovází tak silné vojsko, že mu žádný protivník neodolá. Už si v duchu maloval, jak mu papež poděkuje, co vykonal pro jeho návrat do papežského sídla. Vždyť, jak známo, Řím přece daroval papežům na věčné časy sám císař Konstantin Veliký! Právě tady je skutečný trůn svatého Petra. Odtud bude Svatý otec vládnout světu a spolu s ním i on, velký senátor a obnovitel římské slávy, vznešený Cola di Rienzo!

Všechny tyhle iluze prolétly Colovi hlavou, když uslyšel Pavlův hlas. Než ho mohl kdokoliv zastavit, vyřítil se ze své přepychové komnaty, zdobené vzácnými tapisériemi a odkudsi vyhrabanými starými sochami, a vrhl se k dominikánovi: „Drahý příteli, mluvte! Přichází za vámi kardinál Albornoz? Je už na cestě Jeho Svatost Inocenc VI.?“

Pavel ucítil víno z Colova dechu, spatřil jeho odulou červenou tvář a rázem si uvědomil, že má před sebou trosku někdejšího vizionáře, povstalce a kacíře. To už nebyl muž, který fascinoval římské davy, který zaujal Petrarku i krále Karla. Dominikán měl před sebou nešťastného opilce, který žije jen falešnými iluzemi a zřejmě se brzy stane loutkou Fra Morialeho, velitele Velké společnosti. Právě tomu však chtěl Pavel zabránit. Navenek srdečně stiskl obě Colovy ruce a řekl: „Jsem rád, že vás vidím, a navíc zde na Kapitolu jako prvního muže Říma.“ Byl to veskrze neupřímná slova, ale senátor jejich spodní ironický tón nepostřehl.

„Přineste víno, hodně vína, otec Pavel jistě přináší ty nejlepší zprávy. Jeho Svatost je nepochybně na cestě za vámi, že?“

„Nemám zprávy o Svatém otci Inocenci VI., ale vím, že římský a český král Karel sbírá vojsko k tažení do Říma.“

Nebyla to tak úplně pravda, Pavel ani nevěděl, zda Lucemburk obdržel jeho vzkaz, ale říci to s klidným svědomím mohl. O chystané korunovační cestě krále Karla do Říma přece slyšela celá křesťanská Evropa. Nějaký ten měsíc či půlrok zdržení v tom nehrály roli. Ale v Colovi di Rienzo vzbudila tato zpráva jisté obavy. Rázem trochu vystřízlivěl ze své neustále prodlužované opilosti. Ještě před rokem by takovou zprávu přijal s nadšením a viděl v králi Karlovi sjednotitele Itálie a obnovitele světovládné úlohy Říma, ale nyní, když byl sám nekorunovaným vládcem města, o něho příliš nestál. Papež byl něco jiného, s hlavou církve, Nejvyšším pontifikem, Božím náměstkem na zemi se těžko mohl měřit, pouze se hřát v jeho stínu a z jeho pověření spravovat Řím. Ale příchod autoritativního Lucemburka by rázem všechno zvrátil. Cola se tedy navenek zatvářil radostně, v duchu však už myslel na to, že si musí promluvit s Fra Morialem o tom, jak se dá Karlově tažení zabránit. Naštěstí dominikán Pavel nebyl nevšímavý a postřehl nápadnou změnu v senátorově chování, do té doby přehnaně srdečném. Přesto přátelská debata plynula dál ve zdánlivě ničím nenarušeném příjemném tónu.

„Musíte se ubytovat tady na Kapitolu, chci vás mít stále po ruce,“ navrhl Cola svému hostovi. Ale o tom dominikán nechtěl nic slyšet. Věděl, že bude mnohem lepší být od senátora s nejistou perspektivou co nejdál, a proto se hodlal uchýlit do některého z klášterů nebo na faru u svatého Klimenta ke svému příteli a dávnému spolužákovi Tomášovi. Vřele poděkoval a rozloučil se s tím, že se následující den na Kapitolu zase ukáže. Jen si ještě vyprosil od Coly zvláštní propustku, aby se při příští návštěvě nemusel handrkovat se strážemi.

Když kráčel po širokém schodišti ven z paláce, nemohl si nevšimnout, že ho pozorně sleduje hnědovlasý muž se zastřiženou bradkou, oblečený v honosném červeném kabátci zdobeném zlatým vyšíváním. Pavel cítil jeho pohled v zádech, ale neotočil se. Zato si předsevzal, že se bude mít na pozoru. Vmísil se mezi dav proudící po ulici vedoucí dolů z Kapitolu, občas se zastavil u některého krámku a předstíral, že si prohlíží vystavené zboží. Brzy si povšiml mladého chlapíka v šedém plášti, který se do teplého počasí, jež v září toho roku v Římě panovalo, vůbec nehodil. Dominikán schválně zamířil do úzkých uliček táhnoucích se k Tibeře, kde to sice více než kde jinde páchlo hnijícími odpadky a výkaly, ale mohl se tu jakémukoliv slídilovi snáze ztratit. Vešel do liduprázdného průchodu a skryl se ve stínu. Mladík v šedém plášti se rozpačitě rozhlédl a náhle jako by nevěděl, kam se má vydat. Nejprve se rozběhl ulicí vedoucí přímo k řece, ale pak se zase zklamaně vrátil a zkusil to vedlejší uličkou. Objekt jeho sledování se však nejspíš propadl do země. Když ho konečně spatřil, už bylo pozdě. Pavel vystoupil ze stínu, levou rukou mládence pevně uchopil a pravou mu nožem prořízl krk. Na poslední chvíli stačil uskočit před krví, která by mu jinak potřísnila jeho černý mnišský hábit. Mrtvý špeh se zhroutil na dláždění a zpod šedého pláště mu vypadala ukrytá dýka. „Vida, tak on se chystal mě zabít,“ pomyslel si dominikán. „Jak je vidět, Fra Moriale rozhodně neplýtvá časem.“

Jenže tím, jak dýka zazvonila o dláždění, přivábila pozornost mladé dívky v dlouhých zelených šatech s kulatým výstřihem. Vlasy jí zakrýval bílý šátek a na nohách měla dřeváky. Vyděšeně pohlédla na černého mnicha a jeho oběť a chtěla co nejrychleji zase zmizet. Pavel ji však pevně uchopil za ruku a přísně se zeptal: „Co jsi viděla?“

„Že jste podřízl jednoho z těch zabijáků Fra Morialeho,“ řekla nesměle dívka a marně se snažila dominikánovi vyškubnout.

„Víš, že vražda je velký hřích? Páté přikázání nás nabádá Nezabiješ.“

„Vím, ale ten…“ volnou rukou ukázala na mrtvého v šedém plášti, „by jinak zabil vás, důstojný otče. Jsou to nelítostní vrazi.“

„Jsi statečné děvče,“ pochválil dívku Pavel. „Jak se jmenuješ?“

„Maria,“ pípla v odpověď. „Jsem komornou Cateriny Conti.“

Pavel znal jméno jedné z nejvznešenějších římských rodin, a proto se hned zeptal: „Mohla bys mě zavést ke své paní?

„Vy jste…?“ nedořekla otázku, ale mnich jí klidně odpověděl: „Jsem obyčejný řeholník dominikánského řádu a mám v Římě tajný úkol.“

„To jsem pochopila,“ vydechla dívka a upřela pohled na mrtvého.

„Raději pojď odtud, než nás tady ještě chytne městská stráž.“

Dominikán nejdříve uchopil zabitého za nohy a odvlekl ho do průchodu, kde se dříve sám skrýval. Poté vzal Marii za ruku a nechal se jí vést k paláci rodiny Conti. Už teď mu bylo jasné, že bude muset zlikvidovat Fra Morialeho dřív, než velitel Velké společnosti zlikviduje jeho.






XIV

V paláci rodiny Conti přijali dominikána Pavla se zjevnými rozpaky. Hlava rodu, vévoda Giovanni di Conti, radil všem k opatrnosti. Řeholník byl sice pozván k večerní tabuli, dodejme hned, že poměrně skromné, ale nikdo z celé rodiny se neodvážil vážněji promluvit. Svědectví komorné Marie o tom, jak zabil špeha Velké společnosti, vyznělo kupodivu spíše varovně. Kdo ví, co je ten černý mnich zač? Teprve když Pavel s prošedivělým Giovannim di Conti osaměl, představil se dvěma dokumenty, která stále nosil s sebou. Prvním byla listina kapitána benátské tajné policie Numera Uno, druhým pak dohoda, kterou podepsal se Stefanem Colonnou.

„Vy jste zvěd Benátské republiky, důstojnosti?“ otázal se nechápavě vévoda di Conti, když Pavlovi vracel jeho dokumenty.

„Ne, Vaše Jasnosti. Jsem poslem římského a českého krále Karla Lucemburského,“ vysvětloval dominikán už poněkolikáté.

„Ale ten pergamen podepsal kapitán benátské tajné policie,“ namítl vévoda.

„To ano, ale sepsal ho kvůli tomu, že jsem o listinu krále Karla v Benátkách přišel.“

„Ano, v Benátkách se hodně krade,“ souhlasil di Conti. „Skoro tolik jako nyní v Římě. Aby už ďas raději vzal všechny ty přivandrovalce z Burgundska či odjinud. Co ode mne, důstojnosti, potřebujete? Mluvte otevřeně! Já už jsem dost starý na to, abych se nikoho a ničeho nemusel bát.“

„Jak vidíte, se Stefanem Colonnou jsem podepsal smlouvu o tom, že se postarám o vyhnání Coly di Rienzo z města…“

„Už aby se ten povýšenec smažil v pekle,“ přitakal vévoda.

„Na oplátku mi slíbil, že umožní císařskou korunovaci krále Karla v bazilice svatého Petra.“

„Ten mladý Colonna si ale troufá. Vždyť přece nemůže mluvit za všechny vznešené římské rodiny.“

„Kdo za ně může mluvit?“

„Museli bychom se sejít, ale nevím, mám-li chuť debatovat s kýmkoliv z Orsiniů, kteří vlezli tomu zatracenému Colovi málem až do zadku. A pak, jak chcete Colu odstranit? Ostatně obávám se, že s takovou nabídkou přicházíte pozdě.“

„Jak to?“

Vévoda si přiložil prst na ústa a zašeptal: „Cola di Rienzo je už teď mrtvým mužem. Fra Moriale se ho chce zbavit jednou provždy.“

Pavel na něho překvapeně zíral. Ani ho tolik neudivilo, že velitel Velké společnosti se chystá papežského senátora odstranit, spíše ho zarazila proměna, jíž ten zprvu nechápavý a zřejmě přestárlý vévoda během krátké chvíle prošel. Vždyť ani nedokázal pořádně přečíst Pavlovy dokumenty a najednou se přiznává, že je zasvěcen do velkého spiknutí Fra Morialeho.

„Odkud to víte?“

„Zatímco Orsiniové špatně vsadili na Colu di Rienzo, Annibaldiové se spojili s jeho generálem, chlapíkem, který jako mořská chobotnice roztahuje svá smrtící chapadla po celé Itálii.“

„Můžete to, Jasnosti, nějak dokázat?“

„Důstojnosti, zdá se, že máte odvahu, ostatně zabitím špeha Velké společnosti jste to prokázal. Jestli chcete, můžete se dnes v noci zúčastnit partie karet, na kterou jsem pozval i Alessandra Vincenza Annibaldiho, jednoho z nových přátel Fra Morialeho. Bude to taková menší sešlost lepších lidí. Aby k vám měli důvěru, představím vás jako svého vzdáleného synovce, který přijel z Neapole. Znáte to tam?“

„Jistě.“

„Takže se nepodřeknete. A italsky hovoříte, jak jsem si všiml, skvěle.“

„Studoval jsem v Bologni a v Padově.“

„To se hned pozná,“ přitakal vévoda.

Oba muži setrvali v tentokrát už srdečnějším a družnějším rozhovoru až do půlnoci. Krátce poté, co se venku ozvalo dvanáct úderů zvonu, vstoupil komorník a ohlásil příchod Alessandra Vincenza.

„Uveďte ho do herny, stejně jako ostatní pány. My samozřejmě půjdeme také.“

Vévoda Giovanni uchopil louč a vedl Pavla nejprve po schodišti do přízemí paláce Conti a odtud po výrazně užších schodech kamsi do temného sklepení. Po nedlouhé cestě úzkou vlhkou chodbou, kde ze stropu kapala voda, se ocitli v klenuté místnosti bez oken, která byla jasně osvětlena spoustou velkých svící. Uprostřed této jakoby domácí kaple stál kulatý stůl, kolem něhož bylo rozestavěno sedm stoliček. Tři z nich už byly obsazeny přepychově oblečenými muži, jejichž kabátce se blýskaly zlatém a stříbrem. Trojice zvedla hlavy k příchozím, kývnutím se pozdravila s vévodou a zvědavě pohlédla na Pavla. „Pánové, to je můj vzdálený synovec z Neapole. Chtěl by se dnes k nám přidat,“ vysvětlil di Conti.

„Jak je ctěná libost, důstojnosti. Když nás nezažalujete u Svatého oficia, že hříšně holdujeme čertovým obrázkům, a nebudete se zdráhat sázet vyšší částky, jste vítán. Já jsem Alessandro Vincenzo Annibaldi,“ představil se muž s černými kudrnatými vlasy a v bohatě zdobeném kabátci.

„Slibuji, že vás ani neudám, ani nezklamu výší sázek. Jen mě nesmíte příliš odrbat. Církev v poslední době chudne.“

„Jen aby, já mám spíše opačný dojem,“ poťouchle se ozval další muž, který neuznal za vhodné se představit.

Po malé chvilce se k pětici karbaníků přidali ještě dva hráči, z nichž jeden byl k Pavlovu překvapení kanovníkem z baziliky svatého Petra. Spiklenecky na dominikána mrknul a jal se rozdávat karty. Pavlovi zpočátku štěstí přálo a během několika her se vedle jeho ruky objevila pěkná hromádka zlatých florénů. Ale posléze se k němu pro změnu štěstěna naopak obrátila zády a vyhraná hromádka se rychle rozplývala jako sníh na prudkém slunci.

„Jak dlouho ještě podle vás, pánové, vydrží u moci ten nový senátor?“ zeptal se dominikán jen tak mezi řečí.

Annibaldi, který už měl viditelně něco upito, pohrdavě odsekl: „Jestli myslíte, důstojný otče, toho Colu, pak jeho dny jsou sečteny.“

„Myslíte si, že ho porazí Stefano Colonna?“

„Ten cucák? Kdepak. Vlastní lidé ho svrhnou, dejte na mne,“ odvětil Annibaldi.

„Jste si tím jist, hrabě?“ otázal se rádoby lhostejně Pavel.

„Znám toho Fra Morialeho. Lidé ho pomlouvají, že je to lupič, který jen okrádá celou Itálii, ale podle mě je to náramně schopný chlap. Dejte na mne. S tím bychom vyšli lépe než s Colou.“

„Ale co když se bude chtít do Říma vrátit Svatý otec?“

„Inocenc VI. se sem neodváží. V Avignonu je mu lip.“

„A co Lucemburk?“

„Co by tady hledal za štěstí? Vypráskali jsme odtud jeho dědečka, vypráskáme i jeho. V Římě budou vládnout Římané, a ne nějací přivandrovalci z Němec či z Čech, nebo jak se ta jeho země jmenuje.“ Annibaldi se ušklíbl a přihodil kartu, kterou mu však vzápětí vévoda Conti přebil.

Nakonec Pavel prohrál vše, co do hry vsadil, vymluvil se na únavu a nechal se komorníkem doprovodit do ložnice pro hosty. Sotva ulehl a v duchu si začal promýšlet, co musí udělat, aby zabránil spiknutí Fra Morialeho, kdosi zaklepal na dveře. V té chvíli si uvědomil, že nezamkl a tahle neopatrnost by se mu mohla vymstít. Chtěl se zvednout ze svého lože a sáhnout po dýce, ale uslyšel lehké drobné krůčky, jak se němu blíží. Ve světle měsíce, které dovnitř dopadalo velkým oknem, ke svému překvapení spatřil ženskou siluetu v krátké košilce.

„To jsem já,“ zašeptala komorná Maria.

„Co se děje? Hoří snad nebo se mne někdo chystá zabít?“ otázal se Pavel.

„To ne, jen jsem měla obavy, aby vám tady nebylo smutno, důstojnosti.“

„Jsi odvážné děvče, Maria, ale já jsem řeholník, který složil slavné sliby cudnosti.“

„Já vím,“ vyhrkla dívka, přetáhla si košilku přes hlavu a ukázala se Pavlovi v celé své vzrušující kráse.

Pevně ji objal a zašeptal: „Svádíš mě k hříchu.“ Navzdory pronesené větě ji vzápětí vroucně políbil na ústa a pak se jeho rty přesunuly na její krk a ňadra. Zpočátku ji jen lehce jakoby ochutnával, ale postupně se v něm probouzela vášeň. Maria slastně vzdychala, a když do ní konečně vstoupil a jejich těla se spojila, vyjekla rozkoší. Pavlovi připadalo, že nic tak úžasného při všech svých návštěvách Říma nezažil, znovu a znovu se s Marií oddávali milování, až nakonec zcela zmoženi zůstali ležet na posteli a drželi se přitom za ruce.

„Ráno mi zase zmizíš,“ povzdechla si dívka.

„Nemluv o tom, kdo ví, co bude ráno.“

„Máš pravdu, můj mníšku.“ Maria se zvedla a políbila ho na jeho chlupatou hruď. „Vychutnávejme si, že jsme spolu. Až tady nebudeš, půjdu se podívat do uliček u Tibery, jestli tam náhodou zase nezabíjíš nějakého špeha.“

„Lituji, ale tomu se opravdu nevěnuji každý den.“

„Já vím. Jen mi řekni, je láska k mnichovi hříchem?“ „Je, dokonce smrtelným hříchem, ale jako kněz ti mohu poskytnout rozhřešení.“

Ještě chvíli se bavili, až je zmohla únava, a zatímco se venku rozednívalo a ozývalo se hlasité volání rybářů nabízejících čerstvé úlovky, oba usnuli.
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Teprve k polednímu se dominikán Pavel dostal na Kapitol ke Colovi di Rienzo. Senátor už byl znovu opilý, ale když spatřil svého hosta, jeho kalné oči ožily a nadšeně ho objal: „Od rána na vás čekám. Vy jste můj zvěstovatel lepší budoucnosti!“

Mnich se opatrně ohlédl po zbrojnoších, kteří Colu obklopovali. Nepochyboval o tom, že jsou to vesměs muži Fra Morialeho, a on potřeboval být se senátorem sám. Vtáhl ho proto do vedlejší komnaty a zavřel dveře.

„Teď mě poslouchejte, náhodou jsem včera natrefil na spiklence, kteří se vás chystají svrhnout.“

„Kdo? Dám ho rozčtvrtit, oběsit, upálit!“ vztekal se Cola.

„Asi budete překvapen. Hlavou spiknutí je váš generál Fra Moriale.“

Pavlova slova zapůsobila na Colu jako rána kladivem. Nechápavě na dominikána vytřeštil oči a zprvu to vypadalo, že ve svém stavu není schopen domyslet význam toho, co se právě doslechl. Teprve po hodné chvíli jako by se vzpamatoval z šoku, zašklebil se a klidným hlasem odvětil: „To jste si vymyslel, protože na něj bezpochyby žárlíte a sám byste chtěl zaujmout jeho místo po mém boku.“

„Poslechněte, nestojím o to, být velitelem vašeho vojska. Ale váš život je v nebezpečí. Buď budete jednat, nebo bídně zahynete.“

„Nevěřím vám,“ odvětil Cola a odvrátil se.

„Mám svědky. Spoluspiklencem Fra Morialeho je jistý Alessandro Vincenzo Annibaldi. K jejich převratu má zřejmě dojít v nejbližších dnech.“

„Znám Annibaldiho,“ pokývl hlavou Cola. „Patří k těm římským aristokratům, kteří vždycky stáli proti mně, i když se někdy navenek tvářili jako přátelé. Co mám tedy podle vás dělat?“

Pavel se opatrně rozhlédl, ačkoliv byli v místnosti zcela sami. Ale v některých případech člověk neví, kdy se může mýlit. Pak uchopil senátora za ramena a zeptal se: „Máte tady muže, na které se můžete zcela spolehnout? Pokud vím, všem strážím velí Fra Moriale.“

„Pošlu pro toho zkurvence Annibaldiho najaté žoldnéře.“

„Říkal jste přece, že už přes měsíc nedostali žold,“ namítl Pavel.

„Zaplatím je hned teď ze svého. Pojďte se mnou.“ Cola di Rienzo rázem vystřízlivěl, vyběhl z komnaty a hnal se po schodišti dolů. Jeho strážci ho sledovali udivenými pohledy. Spěchal tak, že mu Pavel málem nestačil. Teprve v zahradě paláce se zastavil před velkým vojenským stanem.

„Hej, kde je setník Berthold?“ zvolal Cola di Rienzo.

„Tady jsem, senátore.“ Přímo před nimi se zpod stanové plachty vynořil zrzavý obr. Jeho hruď kryl plechový prsní krunýř.

„Zaplatím vám všem dlužný žold,“ vyhrkl na něj Cola. „Sláva vám, senátore!“ zvolal chraptivým hlasem Berthold. Otočil se dovnitř stanu a dodal: „Chlapi, budou prachy!“

„Ale teď dostanete jen polovinu. Zbytek až po splnění tajného úkolu.“

„Jakého tajného úkolu?“

„Zatknete a přivedete mi hraběte Alessandra Vincenza Annibaldiho!“

„Kde bydlí ten dobytek?“

„V paláci Annibaldi přece!“ rozhořčil se Cola. Chtěl dodat „hňupe“, ale při pohledu na Bertholdovy mocné paže si to raději rozmyslel. „Doptáš se na něj snadno. Všichni obyvatelé městě vědí, kde to je.“

„Fajn. Ještě mám otázku.“

„Sem s ní.“

„Ten palác bude jistě plný drahocenných věcí. Když už budeme uvnitř, můžeme si při té příležitosti trochu zaplenit?“

„Samozřejmě, třeba i přeřízněte hraběnku.“

„To se mi líbí, senátore. Jsem váš muž. Chlapi, do zbraně!“ Ukázalo se, že zatčení Alessandra Vincenza Annibaldiho nebude tak snadnou záležitostí. Hrabě byl sice ve svém paláci přítomen, ale v očekávání převratu se tu skrývaly asi dva tucty ozbrojenců, kteří setníka Bertholda a jeho muže nemínily jen tak snadno pustit do paláce. Jeho dobývání se změnilo v krvavou řež, která se neobešla bez mrtvých a raněných. Nakonec však byl Alessandro Vincenzo vytažen z paláce, svázán a za nohy vlečen po římských ulicích až na Kapitol. Tady ho Berthold s čerstvým šrámem na čele, jenž mu způsobil meč jednoho z obránců paláce Annibaldi, přivedl před Colu di Rienzo a hrubě ho srazil na kolena. Hrabě byl po celém těle odřený do krve a jeho tvář poznamenaly četné podlitiny.

„Ty zrádče!“ osopil se na něj senátor.

„Nikoho jsem nezradil,“ zamumlal Alessandro Vincenzo ústy plnými krve.

„Mě jsi zradil!“

„Pché, ty jsi uzurpátor, tyran a povýšenec. Od tvé tyranie jsem chtěl osvobodit Řím.“

„Zkurvenče, já jsem pod ochranou Jeho Svatosti a tebe ztrestá katův meč.“

„Má krev padne na tvou hlavu, Colo!“ chraplavě zvolal hrabě.

„Ale než tě dám katovi, řekneš mi, kdo jsou další spiklenci.“

„To bys ze mě nejprve musel vymlátit,“ ušklíbl se Annibaldi a pokusil se plivnout na Colu krvavou slinou. Ale nepodařilo se mu to a červená slina mu jen stekla do vousů.

„Však se dočkáš. Odveďte ho,“ nařídil Cola setníkovi Bertholdovi a jeho mužům. Ohlédl se po dominikánovi Pavlovi, aby mu poděkoval za nepochybnou záchranu. Ale mnich byl kdoví kde. Ve skutečnosti pospíchal vyhledat generála Fra Morialeho. Velitel Velké společnosti nevěřil svým očím. Ten podezřelý dominikán, který podle jeho zjištění byl papežským špehem a snad i agentem benátské tajné policie, za ním přišel sám.

„Generále, chtěl bych vás varovat. Cola di Rienzo dal zatknout hraběte Annibaldiho. Ví o vašem spiknutí, a až vyslechne hraběte útrpným právem, jistě dojde i na vás.“

„Odkud víte o nějakém spiknutí?“ opatrně se otázal Fra Moriale.

„Mám své zdroje. Ostatně sám hrabě mi o něm včera v noci leccos naznačil. Zřejmě mě chtěl získat ke spolupráci.“

Fra Moriale se zamyslel. Řeč toho dominikána působila přesvědčivě. Nepochybně mnohé věděl a jistě se už

i Jeho Svatost Inocenc VI. chce Coly zbavit, když zjistil, že mu nemůže posloužit tak, jak si sám původně představoval. „Co mi radíte, důstojnosti?“

„Zatím vám Cola důvěřuje, ale nevím nevím, co nastane, až si vyslechne Annibaldiho. Vy se snadno dostanete do vězení v Andělském hradě, kde teď hraběte drží pod zámkem. Stačí, když ho pustíte a umožníte mu útěk do bezpečí.“

„Dobrá, vezmu se svými muži Andělský hrad útokem.“

„To bych neradil,“ zamračil se dominikán. „Sám se přece snadno dostanete ke klíčům, pustíte Annibaldiho z cely a vaši vojáci ho vyvezou z města. Váš převrat se tak jen oddálí o několik dní. Pokud byste zaútočil hned, střetnete se s papežskými žoldnéři, kteří dneska dostali dlužný žold a budou se chtít Colovi zavděčit.“

„Máte pravdu, důstojnosti,“ pokývl Fra Moriale. „Myslím, že bych vás ještě mohl potřebovat. Kde vás najdu?“

„Sám se ohlásím.“

„Platí,“ přikývl generál.

V dobré náladě se dominikán Pavel vrátil do paláce na Kapitolu za Colou di Rienzo.

„Dejte dobře hlídat celu hraběte Annibaldiho. Domnívám se, že se ho jeho spoluspiklenci ještě dnes pokusí osvobodit.“

„Určitě,“ souhlasil senátor, jenž rázem jako by ožil znovu nalezenou činorodostí.

„Žoldnéři ho však musejí hlídat tak, aby sami nebyli nikým vidět. Když bude někdo chtít proniknout do Annibaldiho cely, snadněji ho chytí.“

„Myslíte, důstojnosti, že bychom měli nastražit takovou past?“

„Rozhodně. Pokud je mi známo, chodby v Andělském hradu jsou dost tmavé a klikaté, aby v nich mohl nenápádně číhat celý oddíl vojáků. Navíc se domnívám, že ten, kdo přijde Annibaldiho osvobodit, bude mít klíče.“ „Vážně?“

„Jen si vzpomeňte, co jsem vám říkal. Hlavním spiklencem je Fra Moriale. Vsadil bych se, že právě on sám přijde vytáhnout hraběte z jeho cely.“

Cola di Rienzo se zatvářil pochybovačně.

„Uvidíme.“
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Fra Moriale přišel do Andělského hradu v čele své ozbrojené družiny zabijáků, která ho po městě stále doprovázela. Na hlavě měl špičatou přilbu, krk mu chránil ocelový límec a mohutná klenutá hruď se skrývala pod silnou hnědou prošívanicí. U opasku složeného ze stříbrných článků mu visel meč ve zdobené kožené pochvě. Jeho družina byla oblečena v drátěných košilích.

„Musím vyslechnout hraběte Alessandra Vincenza Annibaldiho. Dejte mi klíč od jeho cely!“ autoritativně poručil vrchnímu dozorci u brány Andělského hradu.

„Jak si přejete, generále! Najdete ho v nespodnější cele.“

Nejspodnější cela Andělského hradu měla pro Morialeho únikový plán nespornou přednost v tom, že sousedila s podzemní chodbou, která odtud vedla na vatikánské návrší s bazilikou svatého Petra a nyní opuštěným papežským palácem. Generála napadlo, že by bylo možná výhodnější, kdyby hraběte vyvedli ven právě touto chodbou a zcela tak unikli pozornosti vězeňských dozorců. Vznikl by tím ovšem problém s nevráceným klíčem. Jenže než by vrchní dozorce vyrozuměl senátora Colu di Rienzo, že není něco v pořádku, Annibaldi bude dávno na svobodě a on, Fra Moriale, v bezpečí a bude moci započít s převratem.

Sedm mužů chvátalo útrobami Andělského hradu a temnými chodbami se rozléhala ozvěna jejich kroků. Konečně se ocitli u nejspodnější cely.

„Posviť mi na zámek!“ přikázal Fra Moriale jednomu se svých lidí. Oslovený zvedl planoucí pochodeň tak, aby více ozařovala plechem pobité dveře. Klíč vklouzl do zámku a generál s ním otočil. Dveře zaskřípěly, otevřely se a před Fra Modalem se objevil zbitý hrabě Annibaldi. Ležel na rozházené slámě a jeho tvář pokrývala zaschlá krev.

„Zaplať Bůh,“ vzdychl a pokusil se zvednout.

„Ti vás ale zřídili, hrabě. Počkejte, já vám pomohu.“ Fra Moriale se sklonil, aby pomohl Annibaldimu na nohy. „Opatrně, ať si ještě neublížíte. Jistě máte něco zlomeného.“

Hrabě zasténal, ale pokusil se s generálovou pomocí vyjít z cely. Sotva však vyšli na chodbu, rozzářila se světlem pochodní, ozval se křik a řinčení zbraní a ze všech stran se na družinu hnali žoldnéři s napřaženými meči.

„Ptáček se nám chytil!“ řval nadšeně setník Berthold a jeho hlas zaduněl ozvěnou po celém Andělském hradě. „Máme je!“

„Jsme v pasti!“ zoufal si jeden z Morialeho družiníků.

„Ne, támhle je podzemní chodba. Rychle k ní a podpírejte hraběte. Já se je pokusím zadržet!“ volal velitel Velké společnosti.

Dva z jeho družiníků ho skutečně poslechli a vnikli s nepříliš pohyblivým hrabětem do úzkého tunelu, spojujícího Andělský hrad s Vatikánským palácem. Zbývající se po boku Fra Morialeho pokusili žoldnéře zadržet. Ale setník Berthold nebyl hloupý. Své muže umístil nejen do chodeb z obou stran cely, ale i do únikové chodby do bývalého papežského sídla. Uprchlíci tak ve tmě narazili přímo na meče bojovně naladěných Burgunďanů a Švýcarů. Dva Morialeho družiníci byli na místě mrtví a hrabě Annibaldi se bez jejich podpory nemohoucně svalil na podlahu tunelu.

„Co si to dovolujete?! Jsem váš generál!“ vřeštěl Fra Moriale, ale žoldnéři na něho nebrali ohled. Velel jim ten, kdo jim zaplatil, a tím byl pro ten den Cola di Rienzo. Generálovi se sice podařilo asi tři z nich vážně zranit, ale úzká chodba, v níž musel stále držet v jedné ruce pochodeň, aby vůbec něco viděl, byla špatným místem pro šermířské souboje. Nakonec ho žoldnéři udolali, ani ne tak svými bojovými schopnostmi, ale svým počtem. Jeden mu nejdříve vyrazil z ruky pochodeň, druhý se mu zezadu pověsil na krk a třetí ho zranil na nechráněném stehně. Fra Moriale se přesto bil dál, ale brzy ztratil spoustu krve. Ruka třímající meč mu umdlévala, až úplně ochabla. Ve chvíli, kdy přestal odrážet útoky žoldnéřů, ho opět zasáhl hrot něčího meče, prošel jeho prošívanicí a způsobil mu lehké zranění na prsou. Padl na kolena a žoldnéři by ho už málem zabili, kdyby je setník Berthold neokřikl:

„Senátor ho chce živého!“

To je zastavilo, ve tmě se na něj vrhli, spoutali ho provazy a vytáhli ho z chodeb vedoucích k celám na denní světlo.

„Blbci, vždyť nám vykrvácí,“ řval na své druhy Berthold. Jeden zbrojnoš, z něhož se vyklubal ranhojič, si od dozorců vyžádal čisté plátno, ránu na stehně odborně vyčistil a převázal. Dříve tolik statečný Fra Moriale přitom ječel bolestí jako nějaká zhýčkaná komtesa.

„Byl jsi, ty sralbotko, někdy ve skutečném boji?“ vysmíval se mu Berthold a všichni žoldnéři se rozesmáli.

Když byl generál konečně schopen postavit se na vlastní nohy, svázali mu ruce za zády, na krk přivázali smyčku a tak ho vedli přes město na Kapitol. Spolu s ním táhli i tři z jeho družiníků, kteří boj ve sklepení Andělského hradu přežili. Hraběte Annibaldiho ovšem museli nést na nosítkách. Sám nebyl schopen jít po svých.

Řím byl z té podívané rázem celý vzhůru nohama. Lidé se sbíhali, aby se podívali, koho to vedou, jak už to tak bývá, házeli po zajatcích kameny, kusy cihel a klacky, vysmívali se jim a provolávali slávu Colovi di Rienzo. Značně pokleslá senátorova autorita znovu výrazně stoupla a opět se stal miláčkem římského davu. Však si to také na Kapitolu pořádně užíval, stál v okně paláce, mával jásajícím zástupům a vážně přemýšlel o tom, zda by neměl obnovit své někdejší vyjíždky ve dvojkolce, které se mu tak líbily. Zároveň si však uvědomoval, že za tuto slávu a zlikvidované spiknutí vděčí dominikánu Pavlovi, a hned ho také požádal, aby se vedle něj objevil v okně.

„To nejde,“ odmítl mnich, „jsem jen skromný služebník církve svaté a nepřísluší mi světské ovace.“ Za záclonou zatím sledoval, jak žoldnéři vláčí po schodech zraněného Fra Morialeho. Jednou budou takhle vláčet i Colu, napadlo ho a hořce si povzdechl.

„Senátore, dopadli jsme toho zločince,“ prohlásil setník Berthold a jeho podřízení mrštili s nešťastným generálem o mramorovou podlahu.

Cola se na Fra Morialeho podíval a odplivl si se slovy: „Zrádče! Věřil jsem ti a ty jsi za mými zády chystal proti mně spiknutí. Chtěl jsi mne svrhnout!“

„To není pravda,“ vyblekotal Fra Moriale.

„Dopadli tě, když jsi chtěl osvobodit hraběte Annibaldiho. Tím jsi se sám usvědčil. Zavolejte kata!“

„Když dovolíte, senátore, sám se toho úkolu ujmu,“

ochotně se nabídl Berthold. „Rád si totiž vezmu honorář pro kata.“

„Dobrá,“ souhlasil Cola. „Pověste ho!“

„Na to nemáte právo! Jsem šlechtic, chci být sťat!“ zoufale křičel Fra Moriale.

„Řekl jsem - pověste ho! A vedle něj i jeho pomahače, jeho bratra doktora Arimbalda!“

„Co máme dělat s hrabětem Annibaldim?“

„Ať visí vedle svých spoluspiklenců!“

Jenže tenhle rozkaz už žoldnéři splnit nemohli. Nešťastný Annibaldi během cesty z Andělského hradu na Kapitol vydechl naposled. A tak setník Berthold se svými pomocníky pověsili na šibenici alespoň jeho mrtvolu. Celkem na Kapitolu viselo pět těl. Doktor Arimbaldo vzal včas do zaječích a nepozorovaně utekl z Říma. Ten den se ve městě slavilo dlouho do noci. Šťastný Cola nechal na všechna náměstí, osvětlená svazky pochodní, vyvalit sudy s vínem a kdekdo se mohl zadarmo opít. Všude vyhrávali muzikanti a divoce se tančilo jako v čase karnevalu. Dominikán Pavel se nenápadně vytratil a vydal se postranními ulicemi k paláci Conti. Ještě než se ocitl u vrat, jakýsi dívčí hlas zašeptal: „Věděla jsem, že přijdeš.“

„Pak jsi ovšem čarodějka. Vždyť jsem to nevěděl ani já,“ odpověděl mnich a objal komornou Marii.
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Tentokrát dominikána Pavla nečekal v paláci Conti honosný pokoj pro hosty, ale Mariina skromná komůrka, do níž se vešla pouze postel a truhlice na šaty. Plížili se k ní potmě po bočním schodišti, komorná musela mnicha upozorňovat na možné překážky, na které by mohl narazit. Asi v polovině schodů se do jejich opatrného šepotu vmísily cizí hlasy, které zazněly odkudsi zdola. Jeden z nich byl Pavlovi povědomý.

„Počkej,“ zašeptal Marii, „chci se podívat, kdo tam hovoří.“

„Nechoď, prozradíme se,“ namítla jeho milenka.

Ale dominikánovi povědomý hlas stále vrtal hlavou a nedal si říci.

„Počkej tady na mne.“ Ve tmě jí stiskl ruku vydal se zpátky po schodišti za hlasy. Maria ho neposlechla a pustila se za ním v obavě, aby jí její milenec neutekl. Na něco takového však Pavel neměl zatím ani pomyšlení. Maria se mu náramně líbila, byla pro něho vítaným rozptýlením v situaci, kdy mu šlo doslova o všechno. Nechtěl však, aby kvůli němu riskovala vyhození z práce, nebo snad dokonce i svůj život. Teď ovšem chtěl stůj co stůj zjistit, kdo je majitelem onoho velmi povědomého hlasu. Instinktem zkušeného zvěda tušil, že by to pro něho mohlo být důležité. Asi po dvaceti krocích se zastavil u dveří, za nimiž hovořilo několik mužů.

„To je vchod do zimní zahrady,“ zašeptala Maria za jeho zády. „Když chce vévoda s někým hodně důvěrně hovořit, pozve ho zpravidla právě tam.“

Zajímavé, pomyslel si Pavel a přiložil ke dveřím ucho. V té chvíli se znovu ozval onen povědomý hlas. Byl to hlas vůdce odbojných římských milicí Stefana Colonny. S ním přece sepsal smlouvu o tom, že pomůže Řím zbavit Coly di Rienzo a římská šlechta na oplátku umožní císařskou korunovaci krále Karla. Co dělá Stefano v Římě? Jak to, že se nebojí Colových žoldnéřů? Patrně se v zimní zahradě paláce Conti koná schůzka šlechtických spiklenců a on jistě nepochybí, když se k ní neočekávaně přidá. Otočil se k Marii a zašeptal: „Schovej se.“ Pak vzal za kliku, otevřel dveře a rozvážně vstoupil.

„Co to má znamenat?“ vybuchl vévoda Giovanni di Conti, který se z celé skupiny, co se sešla v zimní zahradě, osvětlené jen blikajícími olejovými lampičkami, vzpamatoval jako první.

„Bůh žehnej vašemu konání, urození pánové,“ pozdravil přítomné dominikán a mírně se uklonil. „Na základě písemné dohody, kterou jsem uzavřel se zde přítomným Stefanem Colonnou, bych se dovolil připojit k vašemu jednání.“

„Ještě jste nesplnil svoji část dohody,“ namítl Colonna.

„O jakou dohodu se jedná?“ zajímal se Giovanni Orsini. Cola ho sice jmenoval druhým senátorem, ale nepře-nechal mu žádnou ze svých pravomocí a pyšný Orsini to samozřejmě těžce nesl.

„Otec dominikán je vyslancem římského krále Karla Lucemburského a jednal se mnou v jeho zastoupení,“ vysvětloval Stefano Colonna.

„Nestojíme tady o Lucemburka,“ zaprotestoval Orsini a další z účastníků tajné schůzky, hrabě Alberto Gaetani, k tomu horlivě přikyvoval.

„Král Karel už je na cestě a s ním i početné rytířské vojsko z celé Svaté říše římské,“ sebevědomě prohlásil Pavel. Věděl, že zřejmě blafuje, ve skutečnosti neměl ani ponětí, co je s jeho přítelem Karlem, ale viděl, že jeho slova na přítomné římské šlechtice působí, a proto se jich výmluvně otázal: „Chcete snad před ním bránit Řím? Ani Colovi jste se neubránili.“

„Ale arcibiskup Visconti nepustí Lucemburka do Milána a vy, důstojnosti, jistě víte, že císařské korunovaci musí předcházet milánská korunovace korunou lombardských králů,“ namítl Gaetani.

„Proti Viscontimu podporují krále Karla Benátky a liga severoitalských měst. Navíc vám, urození páni, mohu zcela důvěrně prozradit, že arcibiskupovy dny jsou zřejmě sečteny.“

„Stále mi ještě chybí splnění vaší části dohody,“ znovu připomněl neodbytný Colonna. „Tyran Cola di Rienzo stále vládne Římu a je silnější než kdykoliv předtím. Cožpak včera nedal pověsit jako spiklence našeho přítele Annibaldiho a Fra Morialeho? Jejich těla visící na Kapitolu jsou výmluvným svědectvím Colovy síly.“

„Jenže tím si proti sobě postavil Velkou společnost Fra Morialeho, která jistě bude chtít svého velitele pomstít. A na to, aby vyplácel žoldnéře, už nemá peníze,“ připomněl Pavel.

„Vypíše nové daně,“ zamručel vévoda di Conti.

„Předpokládám, že od vás je nedostane a ti chudáci, co ho dneska v noci oslavují, mu nemají co dát. Vsadím se s vámi, že do týdne bude Cola viset vedle Fra Morialeho, pokud včas neuteče.“

„Dobrá, dejme tomu, že to tak bude,“ opatrně souhlasil Giovanni Orsini. „My však nemůžeme připustit, aby Řím ovládl nějaký další přivandrovalec.“

„Já zase musím trvat na císařské korunovaci Karla Lucemburského,“ stál na svém dominikán.

„Pokud vím, na korunovaci v bazilice svatého Petra stačí jeden den,“ připomněl Stefano Colonna. „Když bude král Karel ochoten přijít do Říma jen s minimálním ozbrojeným doprovodem a pouze na jeden jediný den, zavazuji se poskytnout mu se svými milicemi na tento den ochranu. Do západu slunce však musí zase město opustit. Císařská korunovace z něj neučiní skutečného vládce Říma.“

„To můžeme přijmout,“ souhlasil vévoda di Conti a také Orsini a další přítomní přikyvovali hlavami.

„Ale co Jeho Svatost?“ připomněl hrabě Gaetani.

„Papeže tady v žádném případě nechceme,“ ozval se Giovanni Orsini.

„Řím je přece papežským sídlem a majetkem, což potvrdil už císař Konstantin Veliký papeži Silvestrovi I.,“ protestoval dominikán.

„To nemůžeme popřít,“ přikývl smířlivě di Conti. „Však také senátoři skládají papeži přísahu poslušnosti. Ale zvykli jsme si na Řím bez papeže a nehodláme na tom nic měnit. V Avignonu je jistě Svatý otec bezpečnější.“

„Kdo tedy bude Karla Lucemburského korunovat?“ otázal se Stefano Colonna.

„Jeho Svatost Inocenc VI. tím může pověřit některého ze svých kardinálů, který by přijel do Říma v Karlově doprovodu a s ním by také město opustil,“ navrhl dominikán Pavel kompromis.

„Ujednáno,“ souhlasil Stefano Colonna. „Co říkáte, pánové?“

Všichni souhlasně zamručeli a Pavel dodal: „Bude nutné to sepsat a opatřit vašimi pečetěmi.“

„Pečetě k tomu nedáme,“ odmítl Orsini a ušklíbl se. „Vy nás pak s tou listinou půjdete udat Colovi. Víme přece, že jste přátelé.“

„Nikdy jsme přátelé nebyli,“ rozhodně to odmítl Pavel. „Ostatně, zítra za úsvitu, až se otevřou městské brány, hodlám opustit Řím.“

„Ale co bude s vaším slibem, že tyran Cola di Rienzo bude odstraněn?“ zajímal se Stefano Colonna.

„O to se postarají jeho vlastní žoldnéři,“ klidně odvětil dominikán.

„Riskujete, pokud k jejich vzpouře nedojde. Jestli se budeme muset Říma zmocnit vlastními silami, žádná korunovace se nekoná,“ varoval Pavla vůdce milicí Stefano Colonna.

„Souhlasím, bát se nemusíte. Doporučuji vám však, abyste vyrazili do Umbrie ke kardinálu Albornozovi složit přísahu poslušnosti papeži.“

„Co když bude Svatý otec přece jen chtít do Říma přijet?“ namítl ještě Orsini.

„Snadno mu to vymluvíte tvrzením, že ve vašem městě není bezpečno. Fra Moriale byl sice oběšen, ale jeho zabijáci se stále ještě pohybují ve zdech Říma. Inocenc VI. je dosti bázlivou hlavou katolické církve a jistě se zalekne.“ „Dobrá, ujednáno. Sepíšeme tedy doplněnou smlouvu. Kdo se toho ujme? Nerad bych dal probudit svého písaře. Mohl by něco vyžvanit,“ připomněl vévoda di Conti.

„Sepíšu to sám,“ nabídl se Pavel a všichni přítomní souhlasili.

Časně ráno, zcela nevyspalý, opustil dominikán palác Contiů. Na komornou Marii si v té chvíli ani nevzpomněl. Zastavil se ještě na faře u svatého Klimenta za svým přítelem a dávným spolužákem Tomášem.

„Odjíždím. Vezmu si zase svého koně.“

„Proč tak náhle?“ namítl obtloustlý kněz.

„Musím na sever, do Milána, a chci opustit město dříve, než se všichni ti, co slavili včerejší popravu, probudí.“ „Ach, zase ty tvoje tajné úkoly. Raději nechci nic vědět.“

„To je dobrá zásada, příteli, té se drž!“ usmál se Pavel, srdečně objal Tomáše, vyhoupl se do sedla a vydal se tichými ulicemi k bráně Porta Collina. Strážný, po vydařené večerní oslavě ještě mírně opilý, se nechápavě zahleděl na černého mnicha na černém koni. „To se mi snad ještě zdá,“ zahučel si pro sebe, nicméně otevřel bránu a vypustil časného jezdce. Však už se z opačné strany do města hrnuli venkované s vozíky plnými ovoce a také s husami a slepicemi, ba i s prasaty na římský trh.
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Senátor Cola di Rienzo se probudil s hroznou bolestí hlavy. Když se pokusil otočit, narazil na čísi nahé tělo. Nechápavě zamžoural očima, promnul si je a spatřil spící nahou, asi dvacetiletou dívku s dlouhými černými vlasy. Snažil se upamatovat, kdo to je, ale při nejlepší vůli si nemohl vzpomenout. Dívka pravidelně oddechovala a prsa se jí přitom rytmicky zvedala. Měl chuť se jich dotknout, polaskat je, ale sotva se k nim rukou přiblížil, z druhé strany postele se ozvalo: „A já tě nezajímám, senátore?“

Překvapeně se otočil a spatřil nakrátko ostříhanou pihovatou zrzku, která byla rovněž zcela nahá. Připadala mu o něco mladší než černovláska a také prsa měla drobnější.

„Kde jsi se tady vzala?“

„Obě nás přece přivedl tvůj komorník. Ty si to už nepamatuješ?“

Cola si při nejlepší vůli nedokázal vzpomenout.

„Já jsem přece Róza, vykládal jsi mi, že mám tu nejkrásnější kundičku na světě,“ zazubila se zrzka.

„Hmmm,“ zabručel Cola a cítil, že se potřebuje napít. Natáhl si košili a přistoupil k oknu. Přímo před palácem viselo na šibenici pět těl. Teprve teď se upamatoval, že včera na oslavu zlikvidovaného spiknutí Fra Morialeho a hraběte Annibaldiho nechal na římská náměstí přivalit sudy z vínem a nařídil velkolepé oslavy. Nevzpomínal si už na podrobnosti, podle své bolavé hlavy však usoudil, že se oslavy nadmíru vydařily. Ale který čert mu nakukal, aby si nechal přivést ty dvě nevěstky? Ne že by se mu nelíbily, že by si nějak ošklivil milování se ženami. Jako mladík sice často dával přednost ušlechtilé četbě, ale jako pán Říma si jistě pozornost něžného pohlaví zaslouží.

„Prý nám dobře zaplatíš, senátore.“ Zrzka vstala z postele a svými malými prsy se mu opřela o záda. Třebaže ho od její nahé kůže dělilo jemné kitajské hedvábí jeho košile, okamžitě ho to vzrušilo. Otočil se, uchopil ji za ramena a ústy se přisál k jejím bradavkám.

„Nebuď takový divoch, senátore. V noci jsi si užil dost, teď nejprve zaplať. Já musím živit své chudé rodiče.“

„Peníze, peníze, peníze, hned, jen co najdu klíč od své truhlice. Otoč se!“ nařídil dívce, aby neprozradil, kam ve své ložnici ukrývá klíč k pokladně. Když však odemkl truhlu, vytřeštil oči samým úlekem a rázem zapomněl na Rózu, její družku i bolest své hlavy. Truhlice byla doslova vymetená. Ani jediný zatoulaný měďák se v ní nenacházel, a přitom by přísahal při Panně Marii, že byla ještě včera zpola zaplněna zlatými florény.

„Hej, komorníku!“ zavolal Cola. Za chvíli se skutečně objevil jeho sluha, ukláněl se a ptal: „Přál jste si, pane senátore?“

„Co má tohle znamenat? Moje pokladna je dočista prázdná!“

Komorník k němu přistoupil, nahlédl do otevřené truhlice a zakroutil hlavou: „Nevím, pane, ještě včera jste tam peníze měl. To vím zcela jistě.“

„Tak co bude s tím placením,“ domáhala se peněz Róza, která se mezitím oblékla.

„Co se děje?“ zajímala se právě probuzená tmavovláska.

„Senátor nemá prachy. Je švorc,“ zlobila se Róza.

„Jak si to představuje? To jsem se s tím opilcem muchlovala zadarmo?“ stěžovala si tmavovláska.

„Nebojte se, milé dámy, budou vám stačit mé prsteny?“ Cola se snažil ze svých prstů stáhnout dva zlaté kroužky. Jeden byl senátorský pečetní prsten s písmeny S. P. Q. R., zkratkou slov Senatus Populusque Romanus,

Senát a lid římský, druhý byl ženský prsten z bílého zlata s velkou mořskou perlou, k němuž Cola přišel kdoví jak. Zřejmě ho někde uloupili Morialeho muži.

Obě nevěstky přijaly prsteny a jakýmsi instinktem svého řemesla vycítily, že by se měly co nejrychleji ztratit. Rychle se dooblékly a bez rozloučení vyklouzly ze senátorovy ložnice. Cola di Rienzo si jich příliš nevšímal. „Stráže!“ křičel z plna hrdla. „Kde jsou stráže?“ Ale zbrojnoši, kterých bylo vždy v paláci plno, se kamsi vytratili.

„Senátore,“ ozval se tiše komorník. „Hlídali vás přece muži generála Morialeho a po jeho včerejší popravě se rozutekli.“

„Ďas aby to spral!“ vztekal se Cola. Kdyby tady byl alespoň ten dominikán, aby mu poradil, ale i ten byl kdoví kde. Ještě že na zahradě paláce táboří žoldnéři.

„Přiveďte mi setníka Bertholda!“ přikázal Cola svému komorníkovi.

Zrzavý hromotluk se zakrátko objevil před senátorem. Bylo na něm vidět, že toho mnoho nenaspal. Jeho zarudlé oči svou barvou jako by napodobovaly zaschlý šrám na čele.

„Přejete si, pane senátore?“

„Setníku, přebíráte ostrahu paláce.“

Berthold se po té zprávě podrbal ve vousech: „Nerad vás upomínám, pane, ale včera jste nám slíbil vyplacení dlužného žoldu.“

„Však jste peníze dostali, ne?“

„Jenže to byla jen záloha. Nyní máme dostat zbytek.“ Cola se zachmuřil. Kde měl vzít peníze, když všechno, co bylo v truhlici, mu včera kdosi uloupil? Snad Morialeho vojáci, kdo ví? Každopádně to musel být někdo, kdo věděl, kam skrývá klíč od truhlice. Namáhavě se snažil vzpomenout si, před kým truhlici odemykal. Před Fra Modalem? Ale ten je přece mrtvý. Dominikán Pavel? Proč ten by to dělal? Vždyť má zřejmě peněz dost od krále Karla. V každém případě je truhlice prázdná a není čím vyplatit žoldnéře. Leda že by mu půjčil druhý senátor Giovanni Orsini? Nebo že by poslal komorníka se vzkazem za kardinálem Albornozem? V té chvíli byla každá rada drahá. Cola se prosebně podíval na setníka a vyhrkl:

„Mějte, prosím, strpení, ještě dnes dostanete zaplaceno! Běžte raději uklidnit své mužstvo.“

Berthold ještě cosi brblal, ale poslechl. Sotva zmizel, obrátil se Cola na svého komorníka:

„Vezměte si koně a sjeďte do paláce Orsini za druhým senátorem, ať mi půjčí jakoukoliv částku peněz. Jakmile vyberu daně, všechno mu vrátím.“

„Pane senátore, je mi líto, ale ve stájích nemáme jediného koně.“

„Jak to?“

Komorník bezmocně pokrčil rameny a rozhodil rukama.

„Tak běžte pěšky!“

Cola se otočil a smutně hleděl z okna na pět viselců. Co si jen počnu, dumal rozčileně. V té chvíli ho napadlo, zda mu ve vězení v Bílé věži Pražského hradu nebylo lépe. Rozhodně se nemusel potýkat s takovýmito starostmi. Jestli má či nemá peníze, ho srdečně nezajímalo, měl svou vizi světovládného Říma a sjednocené Itálie, celé dny psal dopisy králi Karlovi a básníku Petrarkovi a čekal na jejich odpovědi. A mezitím hledal útěchu na stránkách spisů Senecy, Horatia nebo Tita Livia. Co by mu asi ti slavní římští autoři poradili nyní? Dočkal by se od nich nějaké útěchy? Ostatně i Seneca přece uzavřel svůj život sebevraždou. Colu di Rienzo napadlo, zda také jeho nečeká takový konec. Ale rozhodně o něj nestál. Jako křesťan věděl, že sáhnout si na vlastní život je stejný, neli větší hřích než sáhnout na život někomu druhému. Život je boží dar, a pokud se ho dobrovolně vzdáme, pohrdáme jím.

Cola zoufale čekal, kdy se objeví jeho komorník s penězi od Orsiniho, jenže ten se nevracel. Už odbilo poledne a ze dvora k němu doléhal stále hlasitější křik žoldnéřů. Zpočátku netušil, co se tam děje, až posléze začal rozeznávat jednotlivá slova.

„Setníku, vy jste se nechal ukecat. My chceme svůj žold!“

„Neblázněte, chlapi, senátor slíbil, že peníze budou.“ „To už slibuje několik měsíců.“

„Včera jste přece peníze dostali.“

„Ale to byla jen záloha. Teď si půjdeme pro zbytek!“ Cola nečekal, až uslyší dupot po schodech. Rozhodl se, že raději uteče z Říma za kardinálem Albornozem. Ten mu jistě pomůže. Rychle na sebe navěsil zlatý řetěz, navlékl si pár zlatých prstenů a všechny cennosti, které ve svých komnatách našel, schoval do vaku, který si dal na záda. Pak se oblékl do šedého pláště s kápí a usoudil, že když si zakryje hlavu, nebude k poznání a snadno vyklouzne z paláce na ulici. Snad se mu podaří dostat pryč z Říma. Už jednou před lety se mu to podařilo, když římská šlechta svrhla jeho první tribunát. Proč by se mu neměl podařit druhý útěk? Ale proč už podruhé musí utíkat? Vždyť Bůh ho přece povolal, aby vládl Římu a obnovil jeho světovou slávu a moc! Proč ho nepodpoří lidé na římských ulicích? Ti nevděčníci! Vždyť všechno přece dělal pro ně!

„Hej, ty, co jsi zač?“ houkl na převlečeného Colu jeden z žoldnéřů.

„Jak to, že se nějaký žebrák motá v senátorově paláci?“ podivil se druhý.

„Posvítíme si na něj!“ křikl třetí. Hlouček vojáků obklopil Colu a v mžiku z něho strhl jeho šedý plášť. „Podívejme se, vždyť je to sám pan senátor!“

„Milost,“ zaprosil Cola a padl na kolena.

„Proč žebráte o milost? Dejte nám naše peníze a můžete si jít, kam chcete!“

„Nemám peníze.“

„Zato máte pěkný zlatý řetěz. A copak je v tom vaku? Chlapi, podíváme se tam!“

„Neee!“ ječel Cola.

Kdosi ho však umlčel pěstí a strhl mu řetěz z krku.

Senátor se žoldnéřům vyškubl a s vakem na zádech se rozeběhl ven z paláce.

„Zloděj!“ křikl jakýsi pouliční prodavač. „Vojáci honí zloděje, který kradl v senátorově paláci!“

Na rohu ulice postával jednonohý žebrák, který Colovi, běžícímu kolem něho, nastavil svoji berlu. Senátor o ni zakopl a natáhl se na dlažbu přímo pod trám, na němž od včerejška viselo pět těl. Obklopil ho dav lidí, kteří mu ještě včera provolával slávu. Nyní do něho kopali, bušili pěstmi a snažili se mu vak se šperky strhnout ze zad. Cola ho však držel ze všech sil. Teprve když ho noži pobodali na rukou, povolil a zlaté a stříbrné předměty se rozsypaly po náměstí. Senátor se pokusil toho využít a s krvácejícíma rukama vyklouznout ze sevření davu, ale víceméně náhodná rána dýkou jednoho z těch, kteří se chtěli zmocnit části rozsypaného pokladu, ho zasáhla přímo do krku. Z úst mu vytryskla krev, jeho oči dostaly skelný výraz, v němž se zračila smrt. Zemřel bez jediného vzdechu. Až když vzájemná bitka spousty nenechavců o senátorovy šperky skončila a nebylo už oč se prát, ti méně úspěšní se vrátili k mrtvému tělu, které zůstalo pod šibenicí.

„Vždyť je to senátor Cola di Rienzo!“ vykřikla jakási stařena a pokřižovala se.

„Zabili našeho tribuna!“ zvolal invalida, který mu předtím podtrhl nohu.

„No a co? Pan Orsini o něm stejně říkal, že je to tyran!“ dodala jakási služtička a odplivla si.

Colovo tělo leželo celou noc na dláždění a zvědaví opilci na něj chodili močit. Na druhý den ho Stefano Colonna dal za nohy pověsit před kostelem svatého Marcela, aby každý viděl, že vláda samozvaného římského uzurpátora skončila, a prohlásil se novým senátorem Říma.
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Pavel chtěl původně vyhledat kardinála Albornoze, který se s vojskem stále zdržoval v Umbrii, ale podzimní deště a plískanice ho donutily pospíchat rovnou na sever do Milána. Na noc se zpravidla zastavoval v klášterech a hned po ranních mších zase odjížděl dál. Osamělý černý mnich na černém koni nikoho nezajímal. Ani zabijáky Velké společnosti, kteří přišli o svého velitele a teď děsili Itálii svými krutými kousky.

Navečer jednoho sychravého říjnového dne Pavel konečně dorazil do Milána. Tentokrát nevyhledal ubytování v dominikánském klášteře, i když pochyboval, že by mu tady někdo znovu prohledal celu. Vrátil se do podivného hostince U Tří čertů nedaleko městských hradeb. Plešatý hostinský Donato Garnello ho uvítal s otevřenou náručí: „Mám radost, důstojnosti, že se vám můj podnik zalíbil. Zdá se, že mi nastávají dobré časy, když místo dosavadní klientely nevalné pověsti ke mně trefí sluhové boží.“

„I já vás rád vidím, pane Garnello. Vím, že jste schopný muž a dokážete leccos obstarat.“

„Co byste potřeboval tentokrát?“

„Já vím, že na to není vhodná doba, ale potřebuji žlutou růží, a to pěkně rozvitou.“

„Nic těžšího jste si už na mě nedokázal vymyslet? Kde mám teď v říjnu splašit růží, a navíc ještě žlutou?“ Hostinský se rozpačitě drbal ve vousech.

„To nechám na vás. Nepovídejte, že v celém Miláně se nesežene žlutá růže.“

„Snad ano, ale bude drahá.“

„Když něco nutně potřebuji, žádná částka pro mne není dost vysoká,“ odvětil s úsměvem Pavel.

„Už nic neříkám. Jen se račte posadit do lokálu. Děvčata vám připraví skvělou skopovou kotletu a přinesou džbán vína. Do večera máte svou růži.“

Dominikán Pavel působil ve svém černém hábitu a se žlutou růží v ruce poněkud zvláštně. Lidé, kteří ho míjeli v ulicích, se za ním ohlíželi, ale jen opatrně, aby sami k sobě nepřilákali nežádoucí pozornost. Vždyť ten mnich, jak většinou odhadovali, byl pravděpodobně inkvizitor a takoví jako on vám dokázali zkazit život jednou provždy. Bylo přitom zcela lhostejné, jste-li kacířem nebo oddaným a poslušným katolíkem. Svatá inkvizice netřídí ovečky boží na vinné a nevinné, rovnou je odsuzuje. Však on si je Hospodin na nebesích přebere po svém. Jen on, Všemohoucí, s jistotou ví, kdo se provinil a kdo ne.

Pavel rozvážně a důstojně došel až do chrámu svatého Ambrože, stejně jako dalších několik stovek věřících, kteří sem přišli na večerní mši. Na rozdíl od nich se však na bohoslužbu nezdržel. Zastavil se jen u postranního oltáře Svatého Jiří Drakobijce, položil na něj svou žlutou růži a krátce se pomodlil. Poté se opět rozvážným krokem vrátil přes celé město do hostince U Tří čertů, objednal si džbán vína a tvářil se natolik vážně, že si ho žádný z pochybných hostů lokálu netroufal oslovit. Teprve po deváté hodině večerní si k němu na lavici přisedl muž v šedém cestovním plášti a s kápí přetaženou přes hlavu tak, aby mu nebylo vidět do obličeje. „Už jsem se vás nemohl dočkat, důstojnosti,“ promluvil hlasem Bernaba Viscontiho.

„Slíbil jsem, že se vrátím, a jsem tady,“ odvětil klidně Pavel a ani se na svého společníka nepodíval.

„Král Karel prý táhne s velkým vojskem do Itálie. Slyšel jsem, že je v Udine hostem aquilejského patriarchy Mikuláše. Myslíte si, že vážně táhne podpořit ligu severoitalských měst? Prý to slíbil Benátčanům.“

„Uvidíme,“ klidně odvětil Pavel a požádal číšnici, ať přinese kameninový pohárek také pro jeho hosta. Když vyplnila jeho žádost, nalil Bernabovi Viscontimu ze džbánu víno. „Není kdovíjaké, asi jste zvyklý na lepší, ale na náš přípitek jistě stačí.“ S těmito slovy pozvedl svůj pohárek a polohlasně řekl: „Na zdar naší věci! Nechť našemu záměru požehná Bůh!“

Bernabo se napil, neodpustil si však otázku: „Až se to stane, jak se zachová král Karel?“

„Prostě vstoupí do Milána a nechá se korunovat lombardským králem. A vy si s bratry rozdělíte majetek Viscontiů.“ „Janov se odtrhne, což bude škoda,“ namítl Bernabo. „Občas musíme něco obětovat, zato v severní Itálii zavládne mír.“

Prostřední ze synovců milánského arcibiskupa hodnou dobu mlčel. Zdálo se, že o něčem usilovně přemýšlí. Vysoký černý mnich a chlapík s kápí staženou do čela seděli vedle sebe, beze slova popíjeli víno a pozorovali ostatní hosty, kteří se na rozdíl od nich hádali, křičeli na sebe a vypadlo to, že se každou chvíli strhne rvačka. Nikdo se však na naši dvojici ani nepodíval, natolik ty jinak otrlé muže a ženy ze spodiny milánské společnosti děsila.

„Zastavte se za mnou pozítří. Už bych měl mít všechno, co bude potřeba,“ řekl Pavel při loučení. Bernabo přikývl a zmizel tak rychle, jako se objevil.

Když už se chystal dominikán odebrat ke spánku do své malé komůrky, tiše na něj zavolal hostinský Garnello: „Důstojnosti, za tu růži jste mi dobře zaplatil, a proto jsem si dovolil nabídnout vám malou pozornost.“

Pavel se na něj nechápavě podíval.

„Najdete ji ve svém pokoji. Snad vás to neurazí. Já vím, jak to chodí. I osoby duchovního stavu mají své potřeby.“ Hostinský významně mrknul.

„Snad nebudu překvapen příliš,“ usmál se dominikán. „Přeji vám sladké sny,“ volal za ním hostinský, zatímco Pavel s planoucí loučí v ruce kráčel po schodech do patra.

Jeho komůrka byla kupodivu odemčená. Že by ji někdo prohledával? Loučí si opatrně posvítil dovnitř a zahlédl na svém loži bělostné dívčí tělo.

„Zhasni,“ ozvalo se tiše. „Stydím se.“

Sfoukl plamen a zeptal se: „Jak se jmenuješ?“ „Melissa,“ šeptla dívka v odpověď a natáhla k němu ruce. „Proč jsi tolik oblečený?“ zeptala se, když potmě nahmatala jeho hábit. „Viděla jsem tě dole v lokále, líbil ses mi.“

„Nevadí ti, že jsem kněz a řeholník?“ zeptal se Pavel, zatímco se svlékal.

„A tobě to nevadí?“ uchichtala se nevěstka.

„Ani nevím, jak vypadáš. Třeba bych tě nechtěl.“ „Říkají o mně, že jsem nekrásnější z celého Milána. Zatím si mne můžeš představovat, spatříš mne až ráno.“ Pavel se opatrně dotkl jejího těla a svými nedočkavými daněmi ji začal osahávat. Zjistil, že má pevná ňadra, ani příliš malá, ani příliš velká, že má poměrně útlé boky a celá se zachvěje, když se dotkne chloupků v jejím klíně. Přitiskl ji k sobě a začal ji vášnivě líbat na ústa, na ušní lalůčky, na krk…

Někdy před půlnocí vstoupil do milánského chrámu svatého Ambrože mnich v bílém hábitu premonstrátů.

Pokřižoval se směrem k hlavnímu oltáři, nad nímž v pozlacené olejové lampičce svítilo věčné světlo. Poté se drobnými pomalými kroky, které se hlasitě rozléhaly ve zcela opuštěné chrámové lodi, vydal k postrannímu oltáři svatého Jiří Drakobijce. Ve světle planoucích svící na něm spatřil ležet žlutou růži.

„Vida, splnil svůj slib,“ řekl si sám pro sebe potichu. „Arcibiskupovy dny jsou sečteny. Bůh buď milostiv duši toho zarputilého starce.“

Sotva druhý den ráno stačil dominikán Pavel vystrčit ze své komůrky U Tří čertů krásnou Melissu, zaklepal kdosi další na jeho dveře.

„Zatrolená holka,“ pomyslel si mnich a už se chystal děvčeti vynadat, když tu se před ním místo jeho milenky objevil premonstrát Nazarius. Oba přátelé si padli do náručí.

„To tedy bydlíš v pěkné špeluňce,“ usoudil premonstrát, když se vymanil z Pavlovy náruče. „Skoro abych se bál, že tady chytnu blechy a vši.“

„Není to tak hrozné a nějaký ten štípanec snad vydržíš. Spíš mi řekni, zda máš, co jsem chtěl?“

„Samozřejmě,“ usmál se Nazarius a zpod svého hábitu vytáhl úhledný balíček.

Týden nato náhle zemřel milánský arcibiskup Giovanni Visconti. Římský a český král Karel se tuto novinku dozvěděl v Udine a hned pospíchal za svojí manželkou, královnou Annou Svídnickou. „Cesta do Milána je volná! Visconti je mrtev!“ volal radostně.

„Že zemřel tak náhle?“ podivila se Anna.

„Bůh mi přeje,“ odpověděl s širokým úsměvem Karel. A pro sebe v duchu dodal: „A nejen Bůh.“
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Dominikán Pavel doufal, že Vánoce oslaví ve společnosti římského a českého krále Karla. Ještě před odjezdem se dozvěděl, že Lucemburk se stále zdržuje v Udine u svého nevlastního bratra, aquilejského patriarchy Mikuláše, který mu ostatně vděčil za svůj vysoký církevní úřad. Poté, co černý mnich spokojeně vyslechl zvony ohlašující nenadálý skon milánského arcibiskupa, opustil město a vydal se směrem na Brescii a dále na Veronu. Zdálo se, že cesta bude snadná a rychle mu uběhne, až kdesi v údolí řeky Adige narazil na zcela liduprázdnou vesnici. Vypadalo to, jako by tady řádil mor a všichni obyvatelé náhle zemřeli. Jen za jednou stodolou teskně bučela opuštěná kráva. Pavla napadlo, že lidé jsou na bohoslužbě ve zdejší kapli, zbudované z bílého kamene. Popohnal svého koně a vyjel na pahorek, na němž stála místní svatyně. K jeho překvapení byla vrata kaple vyvrácena. Dominikán tiše sklouzl ze sedla, z příručního zavazadla vytáhl krátký meč a opatrně nahlédl dovnitř. To, co spatřil, i tomuto jinak otrlému muži vzalo dech. Na oltáři ležela nahá žena, ne už právě mladá, a uprostřed hrudi měla hluboký krvavý otvor. Vypadalo to, jako by tady někdo sloužil satanskou mši i s lidskými oběťmi. Pavel už dříve hodně slyšel o sektě satanistů, uctívajících Satana místo Ježíše Krista, dosud nikdy se však s nimi v praxi nesetkal. Spíše se klonil k tomu, že všechny zvěsti o této sektě notně přehánějí, jevila se mu až příliš zvrácená, než aby mohla být skutečností. Jenže nyní, jak se zdálo, se setkal s výsledkem její činnosti.

Mnich s mečem v ruce opatrně obešel celou kapli. Kromě rozbitého vybavení, zlomeného krucifixu a lidských výkalů za oltářem už nic dalšího na místě neobjevil. Dotkl se nahé ženy. Byla studená, ale zjevně nebyla mrtvá dlouho. K vraždě, respektive k rituálnímu obětování, mohlo dojít nejpozději v noci, patrně přímo o půlnoci, kdy prý se satanské mše pořádají. Vzhledem k tomu, že bylo asi k polednímu, by teď za normálních okolností zdejší zvoník ohlašoval dvanáctou hodinu. Jenže kde je zvoník, kde je zdejší farář a kam se vůbec všichni lidé poděli?

Pavel odříkal za mrtvou krátkou modlitbu, přikryl ji svým pláštěm, opustil kapli a pomalu sestupoval z pahorku k vesnici. V pravé ruce třímal svůj meč a levou vedl koně za uzdu. Přímo před ním stála rozlehlá přízemní budova, zčásti zbudovaná z kamene, zčásti ze dřeva. Vývěsní štít oznamoval, že má před sebou hostinec U Žíznivého sedláka. V duchu ho napadlo, že by nebylo špatné dát si zde korbel piva nebo číši vína, ačkoliv nedaleko kaple, kde se nedávno konala satanská mše, mu to nepřipadalo příliš vhodné. Nikde se nic nepohnulo, všude bylo ticho, jen kráva na konci vsi znovu táhle zabučela. Pavla překvapilo, že tady postrádá psí štěkot, který ho zpravidla procházel, když po cestě projížděl vesnicemi. Ale jediný chlupáč se nikde neobjevil, neozvalo se jediné štěknutí.

Došel až k hostinci a vzal za kliku. Cítil přitom, že se mu žaludek trochu svírá strachem. Dominikán nebyl nijak bázlivý, ale tuhle vesnici jako by očaroval ďábel. Všechno zde působilo velmi tísnivým dojmem. Nebylo divu, vždyť ve zdejší kapli se konaly mše k oslavě Satana.

Nahlédl do lokálu, jehož podlahu tvořila udusaná hlína a kterému uprostřed vévodilo otevřené, ale vyhaslé ohniště. Nad ohništěm spatřil ve stropě široký, notně začazený dymník. Na řetězu visel převrácený kotel, v němž se nepochybně vařívala voda. Kuchyňské náčiní se válelo všude kolem, stůl byl převrácený, stejně tak lavice a vypadalo to, jako kdyby tady řádili nějací zuřiví opilci. Pavla překvapil podivný nasládlý zápach, pro kuchyň zcela nezvyklý. Nechal stát koně před hostincem a vešel dovnitř, aby si prohlédl trosky jeho vybavení. Zdroj zápachu nehledal dlouho. Stačilo obrátit stůl zpátky na nohy a spatřil pod ním bezvládně ležet robustního muže se zrzavými vlasy a vousy. Byl bezpečně mrtev, jak o tom svědčil jeho proříznutý krk se škraloupem zaschlé krve. To je přece jeden z velitelů papežských žoldnéřů, setník Berthold, uvědomil si Pavel. Honem se pokřižoval a rozhodl se podívat do vedlejší místnosti, kde očekával další mrtvoly. Berthold jistě nebyl sám. Dominikán vzal za dveře, které s ohlušujícím rachotem vypadly z pantu. Ukázalo se, že se nemýlil. Do druhé místnosti kdosi naházel další mrtvá, vesměs mužská těla. Byli jen v košilích, někdo jim po smrti zřejmě sebral všechno šatstvo.

Pavel se znechuceně odvrátil a raději opustil hostinec. Měl chuť sednout na koně a co nejrychleji odtud odjet, ale zvědavost a také povinnost kněze postarat se o nebožtíky mu nedaly, aby se nezdržel. Ani se nestačil rozhlédnout, když tu za ním zafrkal kůň. Pomyslel si, že je to jeho Belzebub, jak svému hřebci říkal, ale k jeho překvapení to byl hnědák, na němž seděl chlapík v koženém kabátci a černém klobouku a tvářil se nadmíru přísně. Pavel potěžkal v ruce svůj meč, ale jezdec pochopil jeho úmysl a napomenul ho:

„To bych nedělal, důstojný otče. Když se ohlédnete, zjistíte, že na vás míří kuše. Stačí neopatrný pohyb a střela vás zasáhne rovnou mezi lopatky.“

Pavla napadlo, že neznámý možná blafuje a nikdo za ním nestojí, ale stačilo, aby si ten druhý za jeho zády odkašlal a Pavel rázem pochopil, že nemá moc šancí k úniku. „Co chcete?“ zamumlal.

„Měli bychom vás asi oběsit. Tu vesnici jste vybil zcela sám?“

„Jak jste na to přišli a kdo vůbec jste?“

„Navíc jste zřejmě pro své soukmenovce sloužil satanskou mši.“ Muž v koženém kabátci se ušklíbl. „Za to by vás měli upálit.“

„To jsem přece nebyl já,“ bránil se Pavel.

„Můžete to nějak dokázat? Nemůžete,“ povzdechl si chlapík na koni. „Máte štěstí, že vás neoběsíme hned.“ „Jsem…“ nedořekl a kousl se do rtu. Nemůže přece každému vykládat, že je poslem krále Karla. Kdo ví, co jsou ti dva muži zač. Navíc se vzápětí ukázalo, že nejsou jen dva, kolem nich se během chvilky objevili čtyři další muži a Pavel zoufale přemýšlel, co by měl udělat, aby se z té šlamastyky dostal.

„Chtěl jste, důstojnosti, něco říci,“ připomněl mu chlapík v koženém kabátci. „Možná jste se chtěl přiznat, že nejste žádný dominikán a že jste svůj hábit prostě ukradl. Teď se v kraji potuluje spousta podivných existencí a vy budete nepochybně patřit mezi ně.“

„Dost řečí,“ ozval se muž s plechovým kyrysem na hrudi, který se vynořil za rohem hostince. „Nebudeme se tady s ním vybavovat. Musíme spěchat! Ať o něm rozhodnou jiní!“ „Dobrá,“ souhlasil chlapík v koženém kabátci. „Vezměte mu meč, svažte mu ruce za zády a vysaďte ho na jeho koně.“

„Měl by jít raději pěšky,“ nevrle poznamenal muž s plechovým kyrysem. „Za ten masakr si nic jiného nezaslouží.“ „Nikoho jsem tady nezabil,“ namítl dominikán.

„A jinde jste zabil, co?“ zpražil ho chlapík v koženém kabátci. „Budete viset! Ne sice hned, ale později určitě.“

A tak Pavel musel odevzdat svůj meč, svázali mu ruce za zády konopným provazem, vysadili ho do sedla jeho Belzebuba a pro jistotu si ho ještě muž s plechovým kyrysem přivázal ke svému sedlu. Z vesnice mrtvých vyjel podivný průvod šesti ozbrojenců, z nichž jeden za sebou vlekl koně se svázaným Pavlem.

Dominikán se pokoušel dozvědět, kdo ho vlastně zajal, ale všichni kolem něj zatvrzele mlčeli a zdálo se, že chtějí být od vesnice mrtvých co nejrychleji co nejdál. Asi po hodině mnich pochopil, že nepokračují do Vicenzy, kam měl původně namířeno, ale na Padovu, jedno ze dvou měst jeho dávných univerzitních studií. Je to ale ironie, pomyslel si v duchu, možná budu oběšen právě tam, odkud jsem započal cestu do světa. Jenže Padova byla ještě daleko, když se navečer ocitli u jakéhosi statku, zpola obklopeného piniovým hájem. Projeli branou na rozlehlé nádvoří, osvětlené planoucími smolnicemi v železných koších. V jejich světle spatřil Pavel hromadu hnoje a jímku na močůvku. Ve stájích zafrkali další koně a ozvalo se chrochtání prasat.

„Počkejte tady,“ přikázal mu muž s plechovým kyrysem, nechal ho se svázanýma rukama sedět na koni a se svými druhy zmizel uvnitř budovy.

Pavla napadlo, že by toho mohl využít. Měl sice svázané ruce, ale kůň byl volný. Snad se mu později podaří se svých pout zbavit. Kdoví, třeba by s tím oběšením neotáleli. Sklonil se k hlavě svého koně a zašeptal: „Belzebube, jeď!“ Černý hřebec vyrazil, ale než se mu podařilo vyjet ze dvora, čísi silné ruce uchopily jeho postroj a zastavily ho.

„Kam tak spěcháte, otče Pavle?“ ozvalo se ze tmy. „To by nás mrzelo, kdybyste nás tak rychle opustil!“
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Odvedli ho do temné místnosti s okny zakrytými tak, aby jimi nepronikal ani záblesk světla vydávaného hořícími smolnicemi na dvoře. Zavřeli za ním dveře, ale Pavel přesto tušil, že není sám. Po chvíli ticha si kdosi, jehož nemohl vidět, lehce odkašlal a pak se ozval hlasem Numera Uno, či vlastně Umberta Bossiho, kapitána benátské tajné policie:

„Měl jste z pekla štěstí, zavázali jsme se, že vás budeme chránit, a museli jsme svůj slib dodržet. Bylo by vás škoda, příteli.“

„Takže mě zajali vaši lidé?“

„Neříkejme tomu zajetí. Prostě vás vzali pod ochranu.“

„Co se stalo v té vesnici?“ zeptal se Pavel a zahmatal rukama do tmy před sebou, zda nenarazí na lavici nebo stoličku, aby se posadil, ale sahal do prázdna, a tak raději zůstal stát.

„To bylo dílo Velké společnosti. Mstí se za smrt svého velitele.“

„Rozumím, viděl jsem mrtvolu toho setníka žoldnéřů, který na římském Kapitolu osobně popravoval Fra Morialeho, ale nechápu tu satanskou mši v kapli.“

„Žádná satanská mše se nekonala. Ti darebáci chtěli jen odvést pozornost a svalit vinu za masakr na jakousi neexistující ďábelskou sektu. Pro ně je důležité vyvolat všeobecný strach.“

„Jste si tím jist?“

Numero Uno se chraplavě zasmál: „Probudil se ve vás inkvizitor, příteli, a vzpomínky na to, jak jsme oba sloužili svatopetrskému stolci. Ačkoliv vy jste patrně ve službách Svatého otce zůstal, že? Ve skutečnosti se tady žádní uctívači Satana široko daleko nevyskytují. Musel bych o tom vědět. Ale o tom jsem s vámi nechtěl hovořit.“

„Takže vy jste mne nezajali náhodou, že?“

„Opakuji - nezajali jsme vás. V té vesnici jste se nevědomky ocitl ve vážném nebezpečí a nebýt nás, kdoví zda byste nedoplnil tamní počet mrtvol. Proto mí lidé také tolik spěchali, abyste byl co nejdříve odtamtud pryč a nemusel se potýkat s přesilou zabijáků Velké společnosti.“ „Dobrá, ale proč celé to divadlo?“

„Už toho nechrne, kvůli tomu jsem s vámi nechtěl hovořit. Musím vám, bohužel, prozradit něco jiného. Jeden z benátských alchymistů, zasvěcený do receptu na námi zdokonalený černý prach, komusi prodal toto tajemství. Obáváme se, že ho teď má jedna z odnoží Velké společnosti, která si říká Uhlíři. Prý podle svého patrona, svatého Thiubalda, který se jako poustevník živil pálením uhlí. Jiní tvrdí, že si při svých nočních akcích uhlím začerňují tváře, aby je nikdo nepoznal. Ale ať už je to, jak chce, jsou velmi nebezpeční, a s černým prachem obzvlášť. Onoho alchymistu, který jim recept prodal, jsme podrobili výslechu třetího stupně, ale nic jsme se nedozvěděli, protože mučení nepřežil a na skřipci zemřel. Tušíme jen, že ti Uhlíři nebudou černý prach používat ke střílení z děl, ostatně děla jsou pro jejich akce příliš velká. Mohou ho však použít jako nálož k odpalování celých budov. Stačí dát i menší množství černého prachu do malé truhličky a s pomocí doutnáku ji z bezpečné vzdálenosti odpálit. Uhlíři budou jistě brzy chtít černý prach vyzkoušet a s jeho pomocí zabít někoho významného, aby na sebe upozornili.“

„Kdo by tou významnou osobou měl být?“

„To je právě to, co by vás mělo zajímat. Domnívám se, že mají v úmyslu zabít krále Karla Lucemburského nebo papeže Inocence VI. Poté, co zemřel milánský arcibiskup

Visconti, má Lucemburk cestu do Říma volnou a Uhlíři toho jistě využijí.“

„Měl bych tedy podle vás krále přemluvit, aby za daných okolností na korunovaci raději zapomněl? To by šlo asi těžko.“

„Ne, spíše buďte ve střehu. Ostatně, myslím, že se vám v poslední době leccos povedlo. Poprava Fra Morialeho, smrt Coly di Rienzo na římské ulici a nedávný skon milánského arcibiskupa Viscontiho, to vše bylo zřejmě vaším dílem. Snad se příliš nemýlím.“

Dominikán Pavel si jen povzdechl: „Arcibiskup zemřel přirozenou smrtí. Měl už svůj věk. Fra Moriale byl popraven na příkaz bývalého senátora Coly di Rienzo a jeho samotného ubil rozvášněný římský dav.

„To je ovšem oficiální verze, co? Tu si nechte, příteli, pro kronikáře a dějepisce. Mně nemusíte věšet bulíky na nos. Spíše mějte na paměti, co jsem vám prozradil. Věřím, že si dokážete poradit a císařská korunovace našeho drahého spojence Karla Lucemburského proběhne bez jakýchkoliv rušivých událostí. Nyní povečeříte s mými lidmi. Já, bohužel, musím hned odjet. Ať Bůh opatruje vaše kroky, příteli Pavle.“

Než mu dominikán stačil odpovědět, ozvalo se zaskřípění, patrně se jednalo o nějaké další dveře do místnosti, a zavládlo ticho. Numero Uno zmizel stejně tajemně, jako se objevil. Pavel by se ho byl býval rád ještě na něco zeptal, ale už bylo pozdě. Cítil se nesmírně unaven a vyčerpán a vyhlídka na to, že někdo zamýšlí vyhodit do povětří krále Karla nebo papeže Inocence, ho přímo děsila. Nepochybně udělal dobře, když souhlasil s podmínkou římské šlechty, že Svatý otec do Říma nepřijede a korunovaci vykoná jeho jménem pověřený kardinál. Napadlo ho, že by se měl asi rozdvojit. Jedna jeho polovina by spěchala v ústrety králi Karlovi, druhá zase do Avignonu k papeži. Ale něco takového je jen čirou fantazií. Nu, co se dá dělat? Musí se do toho dát sám.

Právě v té chvíli proniklo do místnosti světlo svíčky, kterou držel v ruce jeden z těch, co ho zajali ve vesnici mrtvých.

„Mohu vás pozvat na večeři, otče Pavle?“

Dominikán přikývl a vydal se za mužem v koženém kabátci do prostorné jídelny s velkým kamenným krbem, v němž šlehaly vysoké plameny. Na stole zářily v kovových stojáncích svíčky a na dřevěných podnosech vonělo právě upečené maso. Ale Pavel vůbec neměl chuť k jídlu. Spíš by se rád členů benátské tajné policie na něco zeptal, jenže všichni se před jídlem pouze hlasitě pomodlili a pak jedli mlčky a na jeho pokusy o konverzaci neodpovídali.

Sotva dojedl, oslovil ho opět muž v koženém kabátci: „Berenika vám ukáže vaše lože.“ Vedle něho spatřil dominikán ženu neurčitého věku v bílém čepci, patrně hospodyni na tomto statku. Žena uchopila louči a bez jediného slova ho vedla po dřevěných schodech vzhůru do podkroví. Do malé těsné komůrky se vešla jen postel, vlastně kožešinou přikrytá pryčna. „Kdyby vám bylo v noci zima, vezměte si ještě jednu ovčí houni. Naleznete ji tady v té truhle.“ Berenika ukázala na jediný kus nábytku kromě pryčny, popřála mu „dobrou noc“ a vyšla na chodbu.

Pavel čekal, že dlouho nebude moci usnout, ale kupodivu ztratil pojem o světě, sotva se natáhl. Zdál se mu divoký sen o jeho milánské milence Melisse a o tom, jak chystala nálož černého prachu pro krále Karla. Probudil se celý zpocený, připadalo mu, že má horečku. Jen s největší námahou vstal ze své pryčny a vyhlédl ven malým skleněným okénkem. Slunce už stálo vysoko na obloze. Seběhl po schodech, ale nikde nikoho neviděl. Nahlédl do jídelny a spatřil tam jen hospodyni Bereniku. „Kde jsou ostatní?“

„Dávno odjeli, důstojnosti.“

„Proč mě nevzbudili?“

Berenika pokrčila rameny a věcně se otázala: „Budete snídat?“

„Kde mám koně?“ odpověděl otázkou dominikán.

„Ve stáji přece. Je o něj postaráno. To už chcete jet?“

„Musím!“ Málem by dodal, že jeho králi hrozí nebezpečí, ale včas se zarazil a zeptal se jen: „Kterým směrem je Udine?“

„To máte ještě daleko, důstojnosti. Měl byste se najíst.“

Ale Pavel ji neposlouchal. Ze studny si nabral vodu do dřevěného džberu a opláchl si v něm obličej. Pak se vydal rovnou do stáje, kde to příjemně vonělo senem. Hned ve stání na kraji uviděl svého Belzebuba a vedle něho ležel na slámě vak s jeho věcmi. Dokonce tady měl i svůj meč, který mu Benátčané ve vesnici mrtvých odebrali. Odvázal hřebce, osedlal ho, vyvedl ze stáje a vyhoupl se do sedla. Berenika na dvoře nebyla. Pokrčil tedy rameny a vydal se na další cestu. Spěchal, míjel hostince bez zastávky, projížděl malými městy a vesnicemi, nikde se nezdržoval, aby co nejdříve dorazil do Udine ke králi Karlovi. Cítil, jak s ním lomcuje zimnice, hlava se mu točila a spalovala ho horkost. „Asi mám horečku,“ šeptal si pro sebe. Naklonil se k uším svého koně a prosil ho: „Jeď, Belzebube, prosím tě, ještě kousek, pak si oba odpočineme.“

Slunce už mizelo za obzorem, když se mu udělalo tak zle, že se neudržel v sedle. Bezmocně sklouzl do studené suché trávy a omdlel.

„Napij se, bratře, udělá se ti lépe. To je odvar ze sedmera léčivých bylin,“ mluvil na něj kdosi. Otevřel oči a spatřil mnicha v hnědém hábitu františkánů.

„Kde to jsem?“ zašeptal.

„V našem špitále, lež klidně, máš horkou nemoc.“

„Musím dál, král…“ zarazil se. Málem se prozradil. Ale františkán ho konejšil:

„Já vím, že musíš dál, bratře, ale teď jsi nemocen a musíš se léčit.“

„Jak dlouho tady jsem?“

„Našli jsme tě před dvěma dny nedaleko Verony. Málem jsi zemřel.“

„Už dva dny se tady bezmocně válím? Já musím dál… “ Ale nedořekl a vzápětí znovu usnul.
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Dva dny před svátkem Tří králů, 4. ledna, vjel římský a český král Karel do Milána. Nikdo si nevzpomněl na jeho dávného předka z matčiny strany, krále Vladislava, který léta Páně 1162 pomáhal císaři Fridrichu Barbarossovi tuto metropoli Lombardie dobývat. Ulice byly plné lidí zvědavých na honosný průvod, vedený trubači a korouhevníky nesoucími praporce všech říšských zemí,a doprovázený šašky a komedianty. Všichni nadšeně tleskali rytířům ve třpytivé zbroji, v jejichž středu jel v plášti barvy šarlatu sám král Karel, následovaný říšskými knížaty. Kopyta koní bubnovala do dláždění pokrytého praskajícími zmrazky a zástupy nadšeně provolávaly: „Vivat Carolus rex!“ Karel se usmíval a lehce kynul rukou ve zlatě vyšívané rukavici. Jeho plášť zdobil z jedné strany říšský orel, z druhé strany český dvouocasý lev. Za rytíři následovaly nádherně ozdobené kryté vozy a zvědavci se dohadovali, v kterém z nich asi sedí královna Anna.

„Má už třetí manželku,“ sdělovaly si milánské klepny o králi Karlovi. „Obě dvě předcházející prý utrápil, že mu nedaly syna.“

„A myslíte si, že to dítě, které si vzal, dokáže chlapce porodit? Vždyť je to proti Bohu a přírodě!“

Před městskou radnicí čekali na vzácného hosta tři bratři Viscontiové - Matteo, Bernabo a Galeazzo, synovci a dědici nedávno zesnulého arcibiskupa. Obklopovala je městská stráž ve slavnostních stejnokrojích ozdobených milánským znakem - červeným křížem na bílém poli. Trubači zatroubili fanfáru a na věžích všech milánských kostelů se jako na povel rozezněly zvony. V mrazivém vzduchu se jejich hlas nesl jakoby hlasitěji a velebněji než kdykoliv jindy. Karel s pomocí červenobíle oděného panoše sestoupil s koně a srdečně se postupně se všemi třemi Viscontii objal. Prostřední z nich, Bernabo, si všiml vysokého černého mnicha, který postával poblíž krále, a usmál se na něj. Dominikán Pavel mu jeho úsměv oplatil.

„Dovolte, Vaše Milosti, abychom vás co nejsrdečněji uvítali v našem staroslavném městě Miláně,“ spustil nejstarší Matteo Visconti a dav zaplňující hlavní městský rynek propukl v jásot. „Děkujeme Vaší Milosti za zprostředkování míru mezi Milánem a ligou severoitalských měst. Nechť jsou všechny rozbroje a všechna nepřátelství zapomenuta a panuje mezi námi věčné přátelství…“ Další slova zanikla v bouři nadšeného volání.

Král Karel, mírně nahrbený, ale důstojný, zvedl ruku ve zlatém vyšívané rukavici a co nejhlasitěji zvolal: „Pozítří budu v milánském chrámu svatého Ambrože korunován starobylou železnou korunou lombardských králů, která je nejstarší korunou křesťanské Evropy. Tato korunovace, jíž se stávám z Boží milosti i vaším panovníkem, podle staré tradice z dob samotného Karla Velikého předchází korunovaci císařské v Římě. Zde, před vším milánským lidem, se zavazuji, že po této korunovaci znovu potvrdím všechna privilegia, práva a všechny svobody města Milána a jeho obyvatel. K tomu nechť mi dopomáhá Bůh Všemohoucí!“

Znovu se rynkem rozlehl řev a volání: „Vivat Carolus rex!“ Karel se ohlédl vedle sebe na dominikána Pavla a významně zamrkal. Věděl, že bez vydatného Pavlova přispění by se toto uvítání nekonalo, naopak by nejspíše z celým svým doprovodem zůstal před milánskými hradbami a musel město složitě dobývat nebo vyjednávat s jeho obránci. Nevyptával se, proč arcibiskup Visconti tak náhle zemřel. Ani ho to nezajímalo. Podstatné bylo, že tento zarputilý stařec a jeho velký nepřítel odešel na věčnost a z Vicontiů se nyní stali jeho přátelé.

„Hej, důstojnosti,“ Pavla v té chvili kdosi zatahal z ruku. Otočil se a ke svému překvapení spatřil nevěstku Melissu, která se k němu prodrala davem zvědavců. V panujícím mraze jí zčervenala tvář, zdála se mu ještě krásnější, než si ji uchoval ve své paměti.

Přiložil si prst na ústa a naznačil jí, aby ho nyní nerušila.

„Přijdeš ke Třem čertům?“ zašeptala.

Pokrčil rameny a všiml si, že se pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic, který krále Karla doprovázel, pohoršlivě otočil.

„O půlnoci,“ sykl dominikán. „Už běž!“

Melissa špitla: „Budu čekat,“ a zase zmizela v lidském chumlu.

Oslavy Karlova příjezdu do Milána a očekávané korunovace, kterou město už dlouho nezažilo, nebraly konce. Pavel však v myšlenkách na Melissu neměl stání. Navíc potřeboval odjet do Avignonu, což přes nyní zasněžené Alpy rozhodně nebude žádnou procházkou.

„Co je ti?“ zeptal se ho král Karel při hostině na milánské radnici. „Říkal jsi, že jsi byl nemocen a přes vánoční svátky jsi stonal v jakémsi františkánském špitále, ale dlužíš mi vypravování o konci Coly di Rienzo. Vzpomínám si na něj jako na velmi výmluvného a chytrého chlapíka.“

„Bohužel ho zabili až po mém odjezdu z Říma,“ hlesl dominikán.

„Škoda ho,“ usoudil Karel.

„Nejsem si tou lítostí jist. Myslím, že kdyby byl naživu, tvá cesta do Říma by se nejspíše nekonala.“

„Děsíš mne, Pavle,“ povzdechl si král, „ale ochutnej toto pěkně propečené křupavé telecí a promiň, jestli se budu nyní více věnovat našim hostitelům, bratrům Viscontiům. Znáte vy se vůbec? Pánové, dovolte, abych vám představil svého rádce a mimořádného vyslance..

Bernabo Visconti, který seděl na druhé straně stolu, se jen usmál: „Kdo by neznal otce Pavla! Pravda, s mými bratry se nesetkal, ale na mne udělal mimořádný dojem!“

„To rád slyším,“ usmál se Karel. „Chvála mých rádců mě velmi těší, protože je zároveň chválou mého osobního výběru.“

„O čem si to povídáte, pánové?“ zajímala se královna Anna Svídnická. „Doufám, že to není něco, co by nesnesly ženské uši.“

„Kdepak, má zlatá, všichni tady chválí dominikána Pavla.“

Ve skutečnosti však ten, jehož se chvála týkala, seděl na hostině jako na trní. Bez většího zájmu pozoroval tančící páry z řad milánské aristokracie, nudili ho pištci, hráči na citeru a harfu, zíval, když polonahé dívky žonglovaly s ohněm. Připadaly mu hrubé a vulgární, žádná se svými půvaby nepřibližovala Melisse. Hodinu před půlnocí se zvedl od stolu a hlasitě prohlásil, že se půjde pomodlit do chrámu svatého Ambrože k ostatkům tohoto vynikajícího světce.

„Tvá zbožnost je mi nápadná,“ zašeptal mu do ucha král Karel. „Ale budiž, jsi pro tuto noc propuštěn. Budu tě očekávat až ráno.“

„Díky, můj králi.“

Za chvíli už byl dominikán před radnicí a slavnostně osvětleným městem pospíchal ke Třem čertům.

„Jaká pocta, důstojnosti,“ vítal ho hostinský Donato

Garnello. „Viděl jsem vás dnes ve společnosti krále Karla Lucemburského. Ani jsem netušil, jaká jste významná osobnost!“

„Nechte toho, raději mi nahoru dejte přinést džbán toho nejlepšího vína. Doufám, že moje komnata je volná?“

„Samozřejmě, tady je klíč.“

„Já myslel, že už na mne někdo čeká.“

„Kdo by na vás čekal, důstojnosti? Snad mi nebudete tvrdit, že slavné sliby cudnosti se vás netýkají?“

Ale Pavel nechal jeho otázky bez odpovědi, o překot se hnal po schodech nahoru a odemkl komůrku. Byla zde tma, jen ve světle loučí z chodby uviděl nezapálenou olejovou lampičku na truhle. Jsem hlupák, uvěřil jsem jí, povzdechl si v duchu a padl na úzkou postel. V té chvíli se za ním kdosi ozval:

„Důstojnosti, nesu vám vaše víno!“

Pavel se prudce otočil a spatřil Melissu s dlouhými kaštanovými vlasy a velkým kulatým výstřihem, zčásti obnažujícím její krásná prsa. V obou rukách držela velký džbán s vínem.

„Už jsem se bál, že nepřijdeš,“ přiznal se dominikán. „Ty můj hlupáčku! Čekám tady na tebe celý večer. Pomáhala jsem manželce hostinského v kuchyni a stále myslela na tebe. To byl Donatův nápad, abychom si z tebe trochu vystřelili, když jsi dneska tak důležitý člověk. Viš, i ti nejdůležitější musí občas přistát tvrdě na zemi.“

„Já bych raději přistál na něčem měkkém,“ přiznal se Pavel, odebral Melisse z rukou džbán, postavil ho na truhlu, položil Melissu na postel a pak zabořil hlavu do jejích ňader.

„Počkej, pomačkáš mi šaty. Nejprve se svléknu.“

„Ale tentokrát zhasínat nebudeme. Chci si tě prohlížet.“

„Jen se kochej, můj mníšku,“ zasmála se Melissa, šaty jí sklouzly ke kotníkům a stála před Pavlem jen v dlouhé košili.

„I košile musí dolů!“ zavelel.

„Když myslíš…“ A ve světle olejové lampičky stanula před dominikánem zcela nahá.

„Jsi krásná jako bohyně Venuše zrozená z mořské pěny.“

„O ní jsem něco slyšela,“ ušklíbla se Melissa. „Prý to byla pěkná mrcha, která dala každému, kdo si řekl.“

Pavel ji uchopil do náruče a zavřel jí ústa vášnivým polibkem.






II

Železná koruna lombardských králů nebyla ve skutečnosti železná. Železná byla jen vnitřní úzká obroučka spojující do kruhu sesazené plátky zlata, poseté rubíny, safíry, smaragdy a perlami. Jejich barvy - červená, modrá, zelená a bílá - představovaly symbolické vyjádření královské moci. Součástí koruny byl i údajný hřeb z Kristova kříže, na který byl Karel mimořádně zvědavý. Ale tentokrát musel na svou sběratelskou zálibu ve svatých relikviích zapomenout. Koruna spočinula na jeho hlavě právě jen na jeden jediný den korunovace a pak se zase podle staré tradice musela vrátit do klenotnice chrámu svatého Ambrože. Však ji také Karel v korunovační den ani nesňal z hlavy, byť mu neseděla příliš pohodlně. Aby si ji dostatečně užil, absolvoval s ní nejen děkovnou mši svátou

a triumfální projížďku vyzdobeným Milánem, ale také slavnostní hostiny na městské radnici a v paláci Viscontiů. Zároveň s korunou na hlavě důstojně přijímal poselstva severoitalských měst Mantovy, Parmy, Piacenzy, Brescie, Modeny, Bergama a dalších, která mu při příležitosti jeho korunovace přijela vzdát hold.

V záplavě hostí postřehl všímavý dominikán Pavel i básníka Franceska Petrarku, který ještě nedávno působil ve službách milánského arcibiskupa Giovanni Viscontiho.

„Co vy tady, mistře?“ otázal se ho s potutelným úsměvem.

„Přispěchal jsem pozdravit svého velkého přítele a zachránce Itálie Karla Lucemburského. Složil jsem na jeho počest báseň, v níž ho nazývám italským králem.“

„No to se povedlo,“ pochechtával se Pavel. „Vzpomínám si, jak jste oslavoval Colu di Rienzo a po něm i arcibiskupa Viscontiho. Jenže ti jsou už bezpečně mrtví, a proto je třeba básnickou chválu přenést na někoho živého, že? Jistě i z Karlova měšce něco ukápne slavnému básníkovi.“

„Jak to myslíte?“

„Tak, jak to říkám. Vzpomínáte si, co jste mi vysvětloval na večeři u arcibiskupa Viscontiho? Mohu vám citovat vaše vlastní slova. Říkal jste, že jste v arcibiskupových službách, protože vám dobře zaplatí. Naopak Giovanni Visconti si pochvaloval, že vaše přítomnost zvyšuje lesk jeho dvora. Tady v Itálii je mezi velmoži módou živit v paláci umělce. Ale nevím, jak pochodíte u krále Karla. Popovídá si s vámi, to ano, to on rád debatuje, nepočítejte však s tím, že vás bude živit. Nepotřebuje dodávat svému dvoru lesk. Ten mu obstará jeho spanilá manželka. Jen se podívejte, jak jí to sluší! Nechcete náhodou složit sonet o její kráse?“

Petrarca pohlédl ke stolu, kde vedle Karla s korunou lombardských králů na hlavě seděla Anna Svídnická, lehce zardělá rozpaky z takové spousty vznešených hostů kolem. Na hlavě jí nesla zlatou čelenku, kterou pro ni nechal Karel záměrně zhotovit, protože lombardská koruna neměla dámskou verzi pro královny. Básník chtěl toho drzého dominikána něčím zpražit, ale Annino mládí a půvab mu vzaly dech. Nemohl odtrhnout pohled od její dokonale vymodelované tváře a od její bělostné šíje. Připomínala mu ženské sochy dávných pohanských sochařů. Otočil se k dominikánovi:

„Kdo ví, možná ten sonet napíšu, možná jich bude i víc. Můžete mne královně představit?“

„Ale s největší radostí!“ odpověděl Pavel, protlačili se s Petrarkou chumlem lidí kolem stolu a uklonili se před královským párem.

„Co to bylo za komedii, příteli?“ napomenul ho večer král Karel, když se spolu s dominikánem na chvíli sešli o samotě v milánském paláci Viscontiů, kde se panovník se svým doprovodem ubytoval.

„Petrarca chce napsat sonet o kráse královny Anny,“ ušklíbl se Pavel. „Doufám, že své slovo dodrží.“

„Chce prý mne také doprovázet na další cestě do Říma. Mám mu vyhovět?“

„Chce hlavně peníze. Jeho mecenáš, arcibiskup Visconti, je po smrti, a tak mu vyschl pramen.“

„Tak vynikajícího básníka přece tady, v uměnímilovné Itálii, jistě podpoří kdekdo,“ namítl Karel.

„Vím, že se to římskému, českému a teď také lombardskému králi nemá říkat, ale já si myslím, že jsi v tomto ohledu trochu naivní. V Itálii si víc vydělávají nájemní vrazi než básníci.“

„Ty jsi zase pořádně drzý.“

„Každý král potřebuje někoho, kdo bude vůči němu drzý, kdo bude hovořit bez zdvořilostních příkras a bez ohledů na majestát. Zato mu bude říkat pravdu, byť by sebevíc bolela.“

„Zlatá slova, Pavle, měl bych je dát tesat do kamene, aby si je všichni mí následovníci na trůnu mohli znovu a znovu přečíst.“

„Díky,“ usmál se Pavel, „ale nevyhledal jsem tě kvůli lichotkám. Ještě jsem ti neřekl, že jsi ve vážném nebezpečí. Chtějí tě tady zabít.“

„To chtěli už několikrát. Pamatuješ si, jak jsem měl být v Pavii otráven? Tehdy jsme se poprvé setkali a ty jsi mi hned zachránil život.“

„Nechrne vzpomínek, tentokrát je to možná mnohem vážnější. Říkám ti to proto, že budu muset do Avignonu.“

„Posílám tam arcibiskupa Arnošta z Pardubic, aby poníženě požádal Svatého otce Inocence VI. o mou korunovaci a oznámil mu, že ho očekáváme v Římě.“

„To je trochu předčasné,“ opatrně namítl Pavel.

„Co tím chceš říci?“

„Že papež do Říma nemůže.“

„Jak to? Kdo by mne pak korunoval?“ V Karlově hlase byl znát vztek.

„Uzavřel jsem dohodu s představiteli římské šlechty, která si zatím nepřeje papežovu přítomnost v svém městě.“

„Cože? Řím jim přece nepatří! Patří papeži, který si tam může přijet, kdy se mu zlíbí. A kdo by mne pak korunoval, když ne papež.“

„Tvého předchůdce Ludvíka Bavora také nekorunoval papež, ale tehdejší římský senátor Sciarra Colonna, a to dokonce proti papežově vůli. Tebe, Karle, bude korunovat papežem pověřený kardinál.“

„To je neslýchané, já ty Římany ztrestám!“

„O to se pokoušel už tvůj děd Jindřich a dopadl špatně. Nedoporučoval bych ti to.“

Král se zamyslel. V duchu si promítal všechny případy, kdy mu dominikán Pavel dobře poradil a pomohl. Chtě nechtě si musel přiznat, že za svůj mocenský vzestup vděčí v mnoha ohledem právě jemu. Měl sice chuť mu vynadat, osopit se na něj, co si to dovoluje, něco domlouvat za jeho zády a bez jeho vědomí, ale ovládl se a jen mlčky přikývl. Bylo to pro něj sice hořké sousto, které musel spolknout, nicméně papežem pověřený kardinál má vlastně stejné pravomoci jako sám papež. A rozhodně nestál o to, nechat se jako kdysi Jindřich VII. korunovat uprostřed bojů s římskými šlechtickými rodinami, kdy si nikdo nemohl být jist, zda se dožije zítřka.

Pavel ještě v duchu zvažoval, zda má králi říci o nebezpečí, které mu zřejmě hrozí ze strany Uhlířů, ale pak si to rozmyslel. Bude muset stačit, když o tom vyrozumí komořího Buška z Velhartic. Čím méně lidí o tom bude vědět, tím méně hrozí vypuknutí paniky. Král Karel měl nyní odjet do Mantovy a v paláci Gonzagů, zdejších vládců, čekat na vojenské posily a zprávy z Avignonu. K císařské korunovaci má dojít o Velikonocích, v den, kdy církev slaví slavné vzkříšení Ježíše Krista, na všechno by tedy mělo být ještě dost času.






III

Jeho Svatost Inocenc VI. malými pichlavými očky ve své tučné tváři přelétl tu podivnou trojici, kterou k němu poslal římský, český a nyní i lombardský král Karel. První z nich, vysoký a ramenatý, vtělená důstojnost, měl na sobě

zlatě vyšívaný arcibiskupský ornát, který si nepochybně oblékl při příležitosti této audience. Druhý, pomenší střízlík, snad ještě menší než sám papež, byl v šarlatové klerice biskupů, kdežto ten poslední, třetí, jemu dobře známý, nápadně vysoký chlapík neproniknutelné vážné tváře, byl jen v černém řeholním hábitu. Inocence napadlo, že vypadá jako černý vykřičník na konci věty. Zatímco toho prvního, pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic, by přirovnal k nádherně iluminované ozdobné iniciále, prostřední, mindenský biskup Dětřich z Portic, významný člen Karlovy královské kanceláře, by se dal zase připodobnit k písmenku „i“. Dominikán Pavel byl právě tím vykřičníkem, varovným a vyzývavým zároveň.

„Papežský písemný souhlas s císařskou korunovací Karla Lucemburského jsem dal pro vás připravit…“ Inocenc hovořil pomalu a důstojně a bezděky očima sklouzl na špičky svých bot. Obouval si je jen nerad, nejraději se po avignonském paláci pohyboval v pohodlných měkkých papučích, v nichž ho netlačily jeho široké prsty. Ale audience měla svá pravidla a jedno z nich mu přikazovalo, aby přicházel řádně obut. Ti, které přijímal, měli právo vidět Svatého otce v celé jeho dokonalosti a nádheře, tedy i v předpisových botách.

„Ty jsi mi chtěl ještě něco říci, synu?“ otočil se Inocenc na Pavla, když se mu zdálo, že dominikán pootevřel ústa. Bezděky si vzpomněl, jak ho kdysi, ještě jako kardinál Etienne Aubert z Montsu, chtěl dát uvěznit. Tehdy ještě ovšem netušil, že tenhle vytáhlý chlapík je jedním z nejlepších papežských špehů a nyní je, Bohu budiž žalováno, špehem i toho zatraceného Lucemburka, kterého by měl v Římě korunovat na císaře. Upřímně řečeno, sám si nedokázal představit na císařském trůnu nikoho vhodnějšího, byť ho moc rád neměl. Jenže Karlovu autoritu potvrzovala i skutečnost, že dokázal domluvit mír mezi francouzským a anglickým králem, a to už v papežových očích cosi znamenalo.

„Vaše Svatosti, opravdu zamýšlíte osobně Karla Lucemburského korunovat na císaře?“

Papež se Pavlově otázce podivil. Čte snad jeho myšlenky? Jemu samotnému se skutečně z Avignonu příliš nechtělo, nemohl však jen tak odmítnout Karlovo přání. Mohlo by se to špatně vykládat, mohly by v tom být viděny rozpory mezi papežem a císařem, jimiž se už za předcházejícího císaře Ludvíka Bavora bavilo celé křesťanstvo. Inocencovým svrchovaným přáním byla jednotná církev, jednotná vůle papeže a císaře, ovšem s tím, že on, papež, bude mít navrch. Alespoň tedy formálně. Inocenc nebyl puntičkář, neviděl hned za vším snižování své důstojnosti jako Kliment VI., jeho předchůdce na svatopetrském stolci. Inocenc se pozorně podíval na dominikánského mnicha a pomyslel si něco v tom smyslu: Kdoví, s jakým nápadem ten mazaný řeholník nyní přichází.

„Mluv konkrétněji, synu,“ vyzval Pavla. Ten se ohlédl po svých společnících Arnoštovi a Dětřichovi, jako by je bral za svědky, a pomalu začal vysvětlovat:

„Situace v Římě je po smrti Coly di Rienzo poněkud nepřehledná a spletitá.“

„Vím,“ přikývl papež, „kardinál Albornoz mě informoval.“

„Za těchto okolností nelze ve městě zaručit vaši bezpečnost, Vaše Svatosti.“

Pavel se odmlčel, jako by čekal papežovy protesty a stížnosti na to, že ani nesmí navštívit staré papežské sídlo, kde je pochován jeho dávný předchůdce, první římský biskup svatý Petr, a většina jeho následovníků. Ale Inocenc neprotestoval, nestěžoval si, kupodivu se na Pavla vlídně usmál a zeptal se:

„Co mi tedy radíš, synu?“

„Zmocněte korunovací některého z kardinálů. Budete tak v Římě přítomen v zastoupení.“

Papež složil ruce na svém tlustém břiše a vycenil široké zažloutlé zuby:

„Jsi chytrý. Myslím si, že je to dobrý nápad. Ale co král Karel, ten se nebude v Římě bát?“

„V jeho zastoupení, Vaše Svatosti, jsem uzavřel s římskými rodinami Colonna, Savelli, Orsini a Conti dohodu o jeho ochraně na dobu jednoho jediného dne. Do západu slunce však musí Řím opustit. Korunovace tak bude především formálním aktem, pánem Říma zůstáváte i nadále vy, Svatosti, a to na základě dávné dohody mezi císařem Konstantinem Velikým a vašim předchůdcem Silvestrem I.“

„Správně,“ musel papež Pavla ještě jednou pochválit, protože vlastně jednal s římskými rodinami i v jeho zastoupení. Takhle Karel Lucemburský jako římský císař nebude moci vyhlásit svoji svrchovanost nad Římem a celým křesťanstvem, jak to nešťastně učinil jeho děd Jindřich VII. Papežská diplomacie byla nadmíru choulostivou záležitostí. Navzdory tomu, že v Římě a ve střední Itálii Svatý otec fakticky nevládl, musel vyhlašovat alespoň formální svrchovanost nad tímto městem a jeho širším okolím a pozorně hlídat, aby si toto právo neuzurpoval někdo jiný.

„Vaše Svatosti,“ promluvil do ticha pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic, „kterým z kardinálů se při korunovaci necháte zastoupit?“

„Musím si to ještě rozmyslet, milý synu. Zítra vám dám vědět.“

Tři vyjednavači krále Karla vyklopýtali z papežské audienční síně, a sotva za nimi zaklaply široké dvoukřídlé dveře, zprudka se otázal arcibiskup Arnošt dominikána Pavla: „Prosím tě, jak to, že Jeho královská Milost bude smět pobývat v Římě jen jeden den? O žádné dohodě v tomto ohledu nic nevím.“

Mnich pokrčil rameny: „Je to přáni římských šlechtických rodin a nyní i Svatého otce. Proti tomu se těžko dá něco namítat.“

„Ale jak to vysvětlíme Jeho Milosti králi?“

„Kdyby to chtěl změnit, musel by si najmout tolik rytířů, že by zaplnili všechny římské ulice. Jinak bude jeho život v sázce. Stojí ti to, Arnošte, za tuto cenu?“

„Máš pravdu, bratře Pavle,“ přikývl zamyšleně pražský arcibiskup. Hluboce si povzdechl a honem změnil téma: „Něčeho bych se napil. Tyhle audience bez kapky vína k smrti nenávidím.“

„Nedaleko odtud je pěkný hostinec, kde podávají víno z Provence i z Burgundska. Pánové, vřele doporučuji. Následujte mne!“

„Jen doufám, že nepůjdeme nikam daleko,“ stýskal si Dětřich z Portic. „Nohy mne sotva nesou a žízeň mám jako trám.“

„Neboj se, Dětřichu, těch pár kroků v mraze ti za to stojí,“ ozval se Pavel a vedl své druhy k vyhlédnutému hostinci.






IV

Na Zelený čtvrtek, 2. dubna léta Páně 1355, se Karlovo vojsko čítající na tisíc jezdců a jeho početný doprovod utábořily na Monte Mario na dohled Říma. Král vzrušeně hleděl na vzdálené Věčné město, na jeho věže lesknoucí se v jarním slunci, a ze srdce toužil do něho vstoupit.

Ale všichni jeho nejbližší mu radili posečkat do Bílé soboty, den slavného Kristova vzkříšení, kdy mu měl ve svatopetrské bazilice kardinál a papežský legát Pierre de Colobiers vložit na hlavu císařskou korunu, kterou dal kdysi zhotovit Ota Veliký, ačkoliv tradice ji přisuzovala samotnému Karlovi Velikému.

„Nemohu se dočkat,“ přiznal se král svému příteli Pavlovi, „a mrzí mě, že neuvidím všechny ty slavné římské chrámy, Koloseum, kde prý házeli první křesťany lvům, Andělský hrad… Je pravda, že to původně bylo mauzoleum císaře Hadriána? Prý z Andělského hradu vede tajná chodba do Vatikánského paláce, je to tak?“

Dominikán se musel usmát nad tou dychtivostí, s níž se budoucí císař měnil v malého zvědavého chlapce, a nakonec se mu ho zželelo. „Prosím tě, pojď raději stranou, ať nás nikdo neslyší.“

Prošli malým hájkem na svahu kopce, na němž stál králův tábor, a když bezpečně osaměli, Pavel se panovníka zeptal: „Mohl by tě Arnošt z Pardubic na nějakou dobu zastoupit? Musel by ovšem každému tvrdit, zejména pak tomu kardinálovi - legátovi, který všude šmejdí a tuze rád každému připomíná křesťanské ctnosti, že chceš být ve svém královském stanu sám a nepřeješ si být rušen ze zbožného rozjímání.“

„Arnošt má samozřejmě moji plnou důvěru, oč běží?“

Pavel jemně uchopil krále pod paží a důvěrně se k němu naklonil: „Slíbil jsem sice, že vstoupíš do Říma až v den své korunovace a ještě před západem slunce zase město opustíš, ale to, co se týká krále a císaře, se přece nemusí týkat anonymního zbožného poutníka. Nastávají Velikonoce, kdy do Říma přichází mnoho věřících ze všech koutů Itálie i z větší dálky, aby se pomodlili u hrobu svatého Petra a na dalších svatých míst. Co kdyby se král a budoucí císař na den změnil ve zbožného poutníka a nepoznán si prošel všechna ta slavná svatá místa Věčného města?“

„Myslíš, že by to šlo?“ Karlovy oči zaplály vzrušením. „Proč by ne? Cožpak nemáš ve svém šatníku nějaký prostý poutnický šat s kápí, která by zakryla tvou tvář, kdybychom náhodou natrefili na někoho, kdo se s tebou už dříve setkal a pamatuje si tě?“

„Ale jistě, mám,“ zaradoval se Karel. „Doprovodil bys mě, abych se v tom velké městě neztratil? Znám Paříž, Avignon, Benátky, Pavii, Norimberk, Frankfurt nad Mohanem, Cáchy, ale ve slavném Římě jsem v životě nebyl, a přitom jsem si troufal rozšířit města pražská o Nové Město, abych Prahu připodobnil právě k Římu, rozloženému na sedmi pahorcích. Teď mi je všechny ukážeš!“ „Rád tě provedu po Věčném městě a ukážu ti místa, kudy chodili velký Caesar, Nero či Vespasianus, stejně tak jako první křesťané v čele se svatým Petrem… Zbožného poutníka, jehož doprovází mnich, si jistě nikdo nevšimne. Ale musíš to nějak vysvětlit královně Anně.“

„Anna? Ta mne poslouchá vždy a ve všem. Miluje mě jako žádná z mých předchozích dvou manželek.“

Pavla při tom trochu bodlo u srdce, bezděčně si vzpomněl, že s druhou Karlovou chotí Annou Falckou seznámil krále právě on. Vlastně mu ji v zájmu porážky Wittelsbachů ze své vůle přenechal, byť sám tehdy pro ni na čas ztratil hlavu. Ale to už bylo dávno…

„Poslechni, jak budeme v Římě dlouho?“ zajímal se král.

„Za jediný den všechna svátá místa, všechny hlavní pamětihodnosti nestihneme. Navíc je zítra Velký pátek, v chrámech nebude k hnutí. Přespíme u mého přítele Tomáše na faře u svatého Klimenta. Ve zdejší bazilice je dokonce pochován svatý Cyril, jeden ze dvou moravských věrozvěstů.“

„To je skvělé,“ zaradoval se Karel. „Myslíš, že by mi mohl tvůj přítel věnovat nebo prodat alespoň malou kůstku toho světce?“

„Že si s tím nedáš pokoj, příteli! Budeš císařem, pánem světa, a chováš se jako poblázněný sběratel relikvií,“ smál se dominikán Pavel.

A tak na Velký pátek vstoupili v zástupu jiných poutníků do Říma branou Porta Collina dva vysocí muži, jeden trochu nahrbený s hlavou zakrytou kápí, druhý černý mnich vážné tváře, jak se slušelo v tento ponurý den, kdy si křesťané připomínají ukřižování Ježíše Krista. V táboře na Monte Mario se zatím královna Anna Svídnická marně sháněla po svém manželovi. „Odebral se do jedné venkovské kaple, aby zde o samotě a v tichu rozjímal a připomínal si velkou oběť Ježíše Krista, Pána našeho,“ lhal jí pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic, kterého Karel do celé záležitosti tajně zasvětil.

„Milá dcero, sám jsem krále viděl, jak odcházel v prostém oděvu poutníka,“ tvrdil královně kardinál - legát Pierre de Colombiers, když zaslechl jejich rozhovor.

V Arnoštovi po těch slovech hrklo. Dobře věděl, že král Karel se ve své neukojitelné zvědavosti v převleku vydal do Říma. Nadšen z toho sice nebyl, ale utěšoval se tím, že v Pavlově společnosti se mu nemůže nic stát. Kardinálovo svědectví ho však trochu vyděsilo. Co když se dovtípí, k čemu došlo, a rázem bude problém na světě? Proto raději odvedl královnu Annu stranou a začal jí důrazně připomínat, že jako manželka budoucího císaře musí být trpělivá a zbožná a neklást zbytečné otázky. Anna tomu sice valně nerozuměla a nechápala, proč by hlavními vlastnostmi budoucí císařovny měly být trpělivost a zbožnost, ale nechala ho vymluvit a přestala se ptát. Koneckonců měla v táboře své dvorní dámy a také s ní byli kejklíři a muzikanti, takže o rozptýlení neměla nouzi. Snad na pár dní může Karlovi jeho zbožnou samotu tolerovat. Hlavně že již neběhá za cizími ženskými, jak to prý dělají jiní panovníci.






V

Ráno na Bílou sobotu 5. dubna léta Páně 1355 se nad celým Římem rozezněl hlahol zvonů. K bráně Porta Collina nedaleko Andělského hradu se blížilo čelo mohutného průvodu. Slavnostně odění trubači na koních doprovázeli korouhevníky s praporci říšských zemí a italských měst, které se třepetali v mírném vánku. Ocelově šedá obloha věstila déšť, kardinál - legát Pierre de Colombiers, jedoucí na koni v přepychovém ornátu, každou chvíli starostlivě pohlédl k nebi, zda nezačíná pršet. Ale Karel Lucemburský v purpurovém korunovačním plášti, důstojně se nesoucí před ním na bílém koni se svou manželkou Annou Svídnickou, rovněž na bílé kobylce, po boku, si obavy z počasí nijak nepřipouštěl. Naopak, plnými doušky si vychutnával svůj slavný den, v němž bude konečně korunován na císaře, jediného nezpochybnitelného vládce Svaté říše římské, světskou hlavu veškerého křesťanstva a pána světa! Jen občas se ohlédl na svou manželku, která měla na sobě zlatém zdobený modrý plášť, připomínající plášť Panny Marie, tváře nalíčené červení a vlasy zakryté bílým závojem. Je krásná, říkal si Karel v duchu, tak krásná, jak jen císařovna má být, a málem se až zalykal pýchou. Za ním řinčela stříbrná zbroj nespočetného šiku vybraných rytířů s bílými, modrými a červenými chocholy na přilbách, na štítech měli erbovní znamení svých rodů a v rukách tasené meče, jako by chtěli smést každého, kdo by se budoucímu císaři postavil.

Dominikán Pavel jel na svém černém vraníkovi v zástupu další kněží, prelátů a církevních hodnostářů. I jim platil nadšený křik davů, vždyť od časů Coly di Rienzo takovou podívanou Římané nezažili. Karlův průvod však přehlídky samozvaného tribuna a papežského senátora svou barvitostí a nádherou dalece překonával. Žádný z předcházejících císařů, co paměť kronikářů sahala, ne-vjel do Věčného města s větší parádou, ani Fridrich II., ani Jindřich VII., ani Ludvík Bavor, který se přece nechal korunovat papeži navzdory!

Průvod postupoval k bazilice svatého Petra jen pomalu, musel se doslova prodírat zástupy zvědavců, často museli rytíři doprovázející Karla povyjet dopředu a klestit budoucímu císaři cestu. Leckoho bylo potřeba udeřit mečem naplocho, aby si uvědomil, že má ustoupit stranou. Na náměstí před bazilikou nastalo pravé pozdvižení. Několik tuctů mladíků ze šlechtických rodin žádalo Karla, aby je těsně před svou korunovací pasoval na rytíře, a budoucí císař musel přímo ze svého koně každého svým mečem poklepat po rameni a pronést příslušnou formuli.

Právě při tomto zdržení se před Pavlovým koněm zastavil mladý muž v bohatě zdobeném kabátci a se šviháckou čapkou s orlím pérem. „Důstojnosti,“ zvolal co nejhlasitěji, protože musel překřičet ustavičně volající dav, „někdo by s vámi rád hovořil.“

„Co se děje? Kdo se mnou chce mluvit?“

„Neptejte se a následujte mne, prosím.“

„Když mi prorazíš cestu, pak jistě. Vždyť nás ti lidé doslova umačkají.“

„Nedivte se jim, taková podívaná se nenaskytne každý den. Ale ničeho se nebojte, povedu vás.“

Mladý švihák protáhl Pavlova koně k postrannímu vchodu do svatopetrské baziliky. Tady se zastavil se slovy: „Běžte dovnitř, pohlídám vám koně.“

„Díky, příteli, smím znát tvoje jméno?“

„Luigi. Luigi Brashi. Jsem ve službách senátora Stefana Colonny.“

„Aha, už chápu.“ Pavel se usmál a vstoupil do baziliky. Uvnitř panovalo tajemné příšeří. Hlavní loď, připravená na císařkou korunovaci, sice tonula v záplavě světel a květů a před vzdáleným oltářem se blyštěl císařský trůn, ale tady, v postranní lodi, nebylo příliš vidět. Teprve na poslední chvíli si dominikán všiml muže, který se před ním objevil. Měl zlatistý plášť a na tváři mu hrál pobavený úsměv.

„Málem jste mne vylekal, senátore,“ ulevil si Pavel a pozdravil Stefana Colonnu.

„To ještě nic není proti tomu, proč jsem s vámi chtěl mluvit, důstojnosti.“

„Jsem jedno ucho.“

„Slyšel jste někdy o tajném společenství Uhlířů?“

Pavel přikývl: „Slyšel, jsou prý velmi nebezpeční a vyhrožují smrtí císaři a papeži.“

„Právě včera chytili mí lidé jednu ženu, která k nim patří. Z jejího výslechu vyplynulo, že chtějí hned po korunovaci uskutečnit svůj záměr. Do té doby Jeho Milosti Karlovi nic nehrozí, ale v okamžiku, kdy se stane císařem, je prý synem smrti. Rozumíte tomu?“

Pavel přikývl: „Vím, že se těm Uhlířům podařilo zmocnit nějakého benátského receptu na zdokonalený černý prach. Pravděpodobně chtějí císaře usmrtit výbuchem. Senátore, máme málo času, zdržte korunovaci a dejte prohledat baziliku.“

„Co mají městští strážci hledat?“

„Pravděpodobně nějakou truhlu, od níž vede v oleji namočený konopný provaz. Nikdy jsem nic takového neviděl a nedokážu to popsat. Mohlo by to být ukryté pod císařským trůnem nebo někde u hrobu svatého Petra, jemuž se nový císař půjde poklonit, nevím… Já budu muset jít za Jeho Milostí a upozornit ji na možné nebezpečí. Potom bych rád vyslechl onu ženu, která patří k těm Uhlířům.“

„Dobrá,“ souhlasil Stefano Colonna. „Luigiho znáte, všude vás doprovodí. Já musím dát pokyny svým lidem a pak jít přivítat Jeho Milost.“

Ke Karlovi se dominikán málem neprodral. Budoucí císař však v davu včas zpozoroval jeho vysokou postavu a přikázal rytířům, kteří ho obklopovali: „Uvolněte cestu pro toho černého mnicha! Je to můj rádce.“

Rytíři ochotně proklestili Pavlovi úzkou uličku mezi dotírajícími zvědavci a církevními hodnostáři. Když se konečně dominikán ocitl vedle Lucemburka, zašeptal: „Chtějí tě zabít. Celý obřad musí být co nejkratší.“

„K ďasu, to si nemohu ani ten nejslavnější okamžik ve svém životě náležitě užít? Kdo má tu drzost, že mi chce zkazit korunovaci? Dej ty lumpy pověsit!“

„Kdybych věděl, kde jsou a kdo to je, věř, že bych tě rád poslechl.“

Karel se zamračil: „Dělej, jak myslíš, ale obřad zkrácen nebude. To nedovolím.“ A Karel s Annou Svídnickou a kardinálem - legátem Pierrem de Colombiers vstoupili do baziliky.

Pavel bezmocně pokrčil rameny a obrátil se na okounějícího Luigiho: „Kde je ta žena, kterou jste chytili?“ „Pojďte, zavedu vás podzemní chodbou do Andělského hradu.“

Dominikán přikývl a spěšně následoval Luigiho do Vatikánského paláce. O podzemní chodbě spojující Andělský hrad s Vatikánem kolovala spousta legend, podle nichž ústila kdesi v podzemí svatopetrské baziliky, blízko hrobu svatého Petra, prvního římského biskupa. Ve skutečnosti tuto její část dal kdysi papež Řehoř VII. zazdít, když se skrýval v Andělském hradu před císařem Jindřichem IV. Naštěstí tehdy papeže zachránil normanský vévoda Robert Guiscard. O tom všem měl však Pavel jen matné povědomí, a proto zvědavě následoval Luigiho do sklepení Vatikánského paláce, kde se za velkou okovanou truhlou skrýval vstup do podzemí. Chodba byla úzká, mírně klenutá, ze stropu padala voda a Pavel v mírném předklonu - jinak by se dovnitř nevešel - následoval svého průvodce, který šel první s planoucí loučí v ruce. „Tuhle chodbu zřejmě stavěl už císař Hadrián,“ poučoval Luigi dominikána. „Jsou tady cihly se starými římskými značkami.“

Náhle chodba skončila v jakési velké tmavé místnosti a Pavel se mohl narovnat. S úlevou si protáhl záda, ale na dlouhé odpočívání nebyl čas.

„Kde je ta žena?“ naléhal na svého průvodce.

„Hned tam budeme.“ Luigi jakýmsi skřípajícím mechanismem otočil celý kamenný blok a před oběma muži se objevila ponurá místnost, osvětlovaná plameny pochodní. V jejich světle dominikán rozeznával podivné kovové konstrukce, o jejichž účelu nemohlo být sporu. Jednalo se o mučící nástroje, které měly z nebožáků vymámit přiznání k čemukoliv. Uprostřed stál dlouhý zrezivělý stůl, na němž ležela nahá, na pohled ještě mladá žena. Byla za ruce a za nohy přivázána řetězy k velkým bubnům na opačných koncích stolu. Stopy krve na jejím těle prozrazovaly, že prošla nelidským mučením. Skláněl se nad ní mohutný, zpola obnažený chlapík s červenou kápí na hlavě. U zčernalé stěny stál pulpit a u něho byl muž v černém taláru, snad soudce nebo soudní písař.

Kat se ještě více naklonil k hlavě vyslýchané ženy a směrem k Luigimu si povzdechl: „Nemluví, jenom chrčí.“

„Zkuste s ní něco udělat,“ vyzval kata soudce. Mistr popravčí popadl vědro plné vody a vychrstl ho na ženu. Voda se na bílé kůži smísila s krví, ale vyslýchaná se ani nepohnula.

Kat se naklonil k její hlavě, náhle se narovnal a strhl si z hlavy červenou kápi. Objevila se kulatá hlava rváče s masitými rty a černou nepěstěnou bradkou.

„Myslím, že je mrtvá.“

„Co vám všechno prozradila?“ naléhal Pavel.

„Ani nevíme, jak se jmenovala. Jediné, co přiznala, bylo, že patří k jakýmsi Uhlířům a že chtějí zavraždit císaře.“

Dominikán si povzdechl: „Škoda že nevíme víc. Karel už bude patrně korunován. Máme málo času.“ Obrátil se na Luigiho a vyzval ho: „Pojďme!“ Ještě se stačil úkosem podívat na umučenou ženu. Kdoví proč si přitom vzpomněl na milánskou Melissu nebo Marii, komornou vévodkyně di Conti. Cítil, jak se v něm zvedá vlna lítosti, ale rychle ji zaplašil a vracel se za Luigim do podzemní chodby. „Korunovační hostina bude v Lateránském paláci. Musíme ho celý prohledat,“ naléhal na svého průvodce.

„To nemůžeme stihnout,“ vzpíral se Luigi.

„Musíme,“ trval na svém Pavel a se skloněnou hlavou chodbou doslova běžel, byť si přitom musel držet cípy svého hábit, aby si jeho okraje nepřišlápl a neupadl.

Jejich koně před bazilikou svatého Petra byly naštěstí v péči sluhů senátora Colonny. Mohli se proto okamžitě vyhoupnout do sedel a ve stopách korunovačního průvodu se hnát k Lateránskému paláci. Lidé, kteří vítali nového císaře, se jim přitom motali do cesty, museli se jim vyhýbat. Naštěstí se Luigi dobře znal s městskými strážci, kteří jim rozráželi dav. Projeli kolem trosek Kolosea a před nimi se objevil kostel svatého Jana v Lateránu, kde byl kdysi korunován na císaře Karlův děd Jindřich. Ale sám Karel se svým početným doprovodem právě vcházel do Lateránského paláce, někdejšího sídla papežů. Ze všech stran se ozývalo volání slávy, zvony zvonily, trubači troubili, bubeníci bubnovali, bylo to naprosto ohlušující, vypadalo to, jako by celý ten kravál měl oslavit nového císaře.

Kdyby tady teď vybuchl černý prach, nikdo by to ani neslyšel, pomyslel si nešťastně Pavel. S pomocí městské stráže se chtěli prodrat dovnitř, ale dav je nepustil. Jen zoufale s Luigim hleděli na tu melu před sebou, na to pozdvižení, které mělo oslavit nového císaře Karla, toho jména čtvrtého. „Kdoví, jak dlouho jím ještě bude,“ zamumlal si pro sebe Pavel a vzteky přitom skřípal zuby.
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Dominikán se do Lateránského paláce na korunovační hostinu nedostal. Nedokázal se protlačit zástupy těch, kteří chtěli alespoň na chvíli vidět nového císaře. Slyšel, jak se mezi sebou dohadují, odkud Karel jako císař toho jména čtvrtý vlastně pochází. „Prý je z Čech? Víte, kde to je?“ zajímala se jakási kramářka.

„Až za Alpami,“ prozradil jí kameník, který měl dílnu nedaleko Lateránského paláce. „Bývá tam strašná zima a pořád tam prší.“

„Jak tam mohou lidé žít?“ divila se mladá služtička.

„To by ses divila, děvečko, kde všude žijí lidé,“ poučoval ji zcestovalý kupec. „Já byl až na Litvě a tam v zimě zamrzá dokonce i moře a sníh tam leží na zemi půl roku.“

„Jak tam pak mohou pěstovat víno?“

„Tam žádné víno neznají, pijí jen pivo, pálenku a medovinu.“

„Co říkáte, že v Čechách neznají víno? To není pravda. Můj bratr pracoval v Praze na stavbě jednoho kostela…“

„Já jsem mluvil o Litvě, ne o Čechách,“ hájil se kupec.

„Lidé, prosím vás, pusťte mne,“ prosil dominikán. „Je to důležité.“

„Důstojný otče, kam se to cpete? Všichni důležití jsou

přece uvnitř. Hezky čekejte jako my, až nový císař vyjde ven.

A tak chtě nechtě musel Pavel zůstat na náměstí před Lateránským palácem. Uvnitř se zatím po něm stále poohlížel císař Karel. Napřed mě vyděsí tvrzením, že mně chce někdo zabít, a pak si zmizí, dumal v duchu a kvůli neustálému přemítání o Pavlovi a tajemné hrozbě si ani nemohl vychutnat všechny vybrané lahůdky, které se na hostině podávaly. Chce mne snad probodnout ten číšník v kanárkově žlutém kabátci? Nebo támhle ta dívčina, co roznáší džbány vína? rozumoval.

„Vaše císařské veličenstvo,“ ozval se za ním hlas senátora Stefana Colonny, „dovoluji si připomenout, že před západem slunce musíte opustit Řím.“

Je drzý, pomyslel si Karel, měl bych ho dát setnout. Já, právě korunovaný císař, pán světa, mám prchat z Říma jako nějaký rošťák?

„Je to dohoda a pak, v našem městě není bezpečno.“

„Mám dost rytířů, kteří mne ochrání,“ odsekl Karel a Colonna se zachmuřil. Tušil, že taková slavná korunovace lidi změní, a bál se, že nyní bude Lucemburk dělat drahoty. V duchu si říkal, že by se mu právě teď náramně hodila nějaká rvačka před Lateránským palácem. Mohl by říci: Veličenstvo, už to začíná. Za chvíli budou do oken létat kameny. Včas se však zarazil a vzpomněl si, že se dosud neukázal ani dominikán Pavel, ani jeho služebník Luigi. Nejspíš stále ještě vyslýchají tu ženštinu z tajného bratrstva Uhlířů nebo hledají její spoluspiklence. Naklonil se tedy k císaři, a to tak, aby to vedle něho sedící císařovna neslyšela, a zašeptal: „Váš rádce dominikán Pavel hledá s mými lidmi atentátníky, kteří vás chtějí zabít. Pro všechny případy jsem vám ve vší tajnosti připravil nocleh za branami Říma, v klášteře San Lorenzo fuori le Mura. Až budete odcházet, doporučuji vám odložit purpurový plášť, abyste nebyl nápadný.“

„Tak dost,“ rozvzteklil se Karel a prudce vstal od stolu, „nikdo mě z Říma nebude vyhazovat. Jdu sám a víckrát mne tady neuvidíte.“

Stefanu Colonnovi úlevou spadl kámen ze srdce a takřka vesele pozoroval císaře, jak křikl na svou choť: „Anno, jdeme! Už nebudu v Římě ani chvíli.“

„Proč ne? To je škoda,“ zakňourala císařovna Anna Svídnická.

„Arnošte, pojď taky,“ připomenul Karel pražskému arcibiskupovi a za chvíli celý císařův doprovod málem beze slova rozloučení opustil Lateránský palác. Byl to překvapující závěr korunovačního dne, lidé tlačící se venku udiveně hleděli, jak nový císař, tentokrát už bez purpurového pláště a bez císařské koruny, usedá na svého bělouše a nikterak se nenamáhá, aby alespoň kynutím ruky pozdravil shromážděné davy. Zato Pavlovi, když ho uviděl, se nápadně ulevilo. Přesto ještě setrval na místě a byl zvědav, co se stane.

A právě ve chvíli, kdy císař Karel toho jména čtvrtý se svým doprovodem opouštěl Věčné město starobylou bránou Porta Tiburtina, ozval se hromový výbuch a z rozbitých oken Lateránského paláce se vyvalil dým. Na náměstí před palácem vypukl zmatek, shromáždění lidé ječeli úzkostí a strachem jeden přes druhého a vráželi do sebe při hromadném útěku. „Spaste se, kdo můžete! Někdo napadl Řím a střílí z děla.“ „Ba ne, to dal o sobě vědět ďábel, protože na trůn usedl špatný císař!“

Navzdory šlehajícím plamenům se příslušníci římské městské stráže vrhli dovnitř, aby polapili případné atentátníky. V bráně se ovšem museli utkat se sloužícími, kteří se snažili před požárem uniknout. Oheň se naštěstí podařilo brzy uhasit, hořely hlavně závěsy a ubrusy, ale na místě výbuchu leželi tři mrtví číšníci a omráčený kuchař. Pod převrženým stolem, za nímž ještě před hodinou seděl císař s císařovnou a kardinálem - legátem, objevil Pavel, který pomáhal městské stráži, zbytky silně očazené truhličky. Byla ještě teplá, ale zda předtím obsahovala černý prach, to se mu zjistit nepodařilo.

Dominikán přemýšlel, kde by se mohli skrývat oni tajemní Uhlíři, kteří nálož odpálili, ale nic ho nenapadalo. Snad to byli ti mrtví číšníci, kdo ví? Nebo včas utekli? Kde by je mohl polapit? I kdyby prohledal celý Řím, naději má pramalou. Ale pak ho napadlo, že atentátníci, když zjistí, že se jim nepodařilo císaře zabít, se pokusí o nový výbuch. Do kláštera San Lorenzo se jen tak nedostanou. Ale další Karlova zastávka je v Pise. Právě v tomto městě proslavené šikmou věží, Torre Pendante, se má nový císař několik dní zdržet. Jestli se Uhlíři nevzdali svého záměru, o čemž Pavel pochyboval, určitě budou chtít Karla zabít právě tam. Tím spíše, že v jeho doprovodu bude i kardinál - legát Pierre de Colombiers. Musím do Pisy, říkal si Pavel, rychle se rozloučil se svým novým římským známým Luigim a hnal svého vraníka za Karlem k městské bráně Porta Tiburtina. Ze zamračeného nebe začalo konečně drobně pršet.
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Pavel štval svého hřebce, aby byl v Pise dříve než průvod císaře Karla. Během cesty se dozvěděl chmurnou zvěst, že město zachvátily nepokoje vyvolané soupeřením dvou zdejších rodů, Bergoliniů a Raspantiů. Jejich předáci prý napjatě očekávali příjezd císaře s tím, že definitivně rozhodne, kterému z nich patří vláda nad městem. Ale zároveň zřejmě hrozili ti zdánlivě neviditelní a nepolapitelní Uhlíři. Do města dominikán dorazil začátkem května, kdy okolní příroda rozkvétala a v sadech prozpěvovali ptáci. Tentokrát měl na sobě kožený kabátec a u pasu mu visel meč, takže na první pohled vypadal jako chudý šlechtic nebo námezdný žoldnéř, který hledá práci. Nikoho v Pise neznal a také nikdo neznal jeho, nemohl se sice na nikoho spoléhat, ale také mu nikdo nepřekážel. Hned za městskou bránou se zastavil v hostinci se slibným názvem U Opilého jezdce a požádal hostinského o nocleh.

„Zdržíte se tu, pane?“ otázal se nabručený ramenatý chlapík v červené zástěře.

„Ještě nevím, záleží na okolnostech,“ vyhýbavě odpověděl Pavel.

„Předpokládám, že váš měšec by možná potřeboval doplnit,“ nadhodil hostinský a zvědavě si prohlížel dominikánův odřený kabátec.

„Možná ano, možná ne. Bývám šetrný.“

„To se pozná, u mne se nezastavují žádní boháči, ale na své zákazníky si nestěžuji.“

„Chcete mi snad dát přivydělat za mytí nádobí nebo štípání dříví?“ ušklíbl se Pavel.

„Nic takového. Jde mi o něco jiného. S mečem umíte zacházet?“

„Proč bych ho jinak nosil? Abych se s ním pořezal?“ Hostinský se zasmál: „Říkejte mi Baltazare a poslouchejte, co vám teď řeknu. Možná jste slyšel, že je naše město na pokraji války.“

„S kým?“

„Řekl bych domácí války. O vládu nad městem se perou rodiny Bergoliniů a Raspantiů. Že se má u nás zastavit císař, to asi víte. A obě rodiny chtějí mít do té doby jedna nad druhou navrch, aby si pak vítěz mohl dát od císaře potvrdit, že je tady pánem se vším všudy, tedy i s primátorským křeslem. Jak víte, císař je Němec nebo Čech, v tom já se nevyznám. Vrací se domů, v Římě ho málem zabili, a tak raději vítěze schválí a zase odtáhne. Co by v Itálii pohledával, že? Na tom každý císař, co paměť sahá, pohořel. Vzpomeňte na Ludvíka Bavora nebo před ním toho Jindřicha. Prý to byl dědeček tohohle nového císaře…“

„Zkraťte to, Baltazare, oč jde?“

„Prostě o to, že patřím mezi podporovatele rodiny Raspanti. Platí mi za každého muže, kterého jim získám.“ „Co to obnáší pro mne?“

„Žold si pochopitelně domluvíte sám. Ovšem když se mi tady upíšete…“ Baltazar odkudsi vylovil pergamen a hned Pavlovi nabídl kalamář a brk, „… máte zdarma nejen nocleh, ale i všechno, co dnešní večer sníte a vypijete.“ „Vážně? A co když neumím psát?“

„Stačí mi váš klikyhák. Hlavně abyste to uměl s mečem.“

„Tak dobrá,“ přikývl Pavel, „dejte to sem.“ A absolvent univerzit v Bologni a v Padově namaloval na pergamen nečitelný klikyhák. Baltazar jeho údajný podpis usušil a postavil před něj džbán vína.

„Pijte,“ vyzval ho. „Ještě dnes večer si pro vás přijde váš velitel.“

„Kdo to je?“

„Neptejte se, uvidíte.“

V ulicích Pisy se už zcela setmělo, když se v hostinci U Opilého jezdce objevili čtyři muži v prošívanicích a s meči u boku. Na hlavách jim seděly železné přilby a tvářili se náramně krvelačně.

„Máš nějaký přírůstek?“ zeptal se Baltazara jeden z nich, chlapík s prošedivělými vousy. Hostinský ukázal na Pavla. Vousáč se obrátil k dominikánovi a vyzval ho, aby se postavil.

„Proč mám vstávat?“ odsekl Pavel.

„Protože jsem odteď tvůj zaměstnavatel. Jsem Francesco Raspanti.“

Dominikán se zvedl a rázem nejméně o hlavu převyšoval vousáče.

„Je tě pěkný kus. Pro koho jsi dříve válčil?“

„Jsem zběh z papežského vojska kardinála Albornoze,“ zalhal Pavel.

„Tak ty jsi utekl? Jsi strašpytel!“

„Nejsem strašpytel,“ bránil se Pavel. „Kardinálovi došly peníze a já zadarmo neválčím.“

„To ti chválím. Neboj se, moje rodina má peněz dost a bude jich mít ještě víc, až se vypořádáme s Bergolinii. Nový císař nám pak schválí držení celého města. Nic jiného mu ani nezbude,“ zasmál se Raspanti.

„Proč by mu nic jiného nezbylo?“

„Protože rozpustil všechno vojsko, které ho do Říma doprovázelo. Nyní má jen několik stovek rytířů z německých zemí a z Čech. S nimi bychom si snadno poradili. Raději nám všechno schválí.“

Pavel strnul překvapením. Uvědomil si, že Karel udělal možná osudnou chybu. Jistě, chápal ho, vydržování početného vojska stálo peníze, ale bez něj byl zranitelný jako malé dítě. Autorita císaře ho sama o sobě neochrání.

„Co tak koukáš? Uletěly ti snad včely?“ zasmál se Raspanti.

„Ne, na něco jsem si vzpomněl. Slyšel jste, pane, o bratrstvu, které si říká Uhlíři?“

„Co jsou zač?“ zajímal se Francesco Raspanti.

„Je to odnož Velké společnosti. Od té doby, co dal Cola di Rienzo popravit jejich velitele Fra Morialeho, řádí jako utržení z řetězu. Získali nějaký tajný vynález Benátčanů, kterým mohou vyhazovat do povětří celé paláce.

„No a co my s nimi? Do Pisy se jistě neodváží.“

„Uhlíři proniknou všude a chtějí zabít císaře. Už v Římě po císařské korunovaci se o to pokusili…“

„Poslechni, chlape, odkud tohle všechno víš? Nejsi náhodou sám jedním z těch Uhlířů?“

„Ne, byl jsem v Římě při korunovaci a viděl jsem, jak to bouchlo v Lateránském paláci, jen co ho císař opustil. Vypadalo to, jako by do paláce někdo vystřelil z děla.“ „To je tedy něco,“ zamračil se Raspanti, sňal z hlavy přilbu a přikázal mužům ze svého doprovodu a Pavlovi, aby se posadili. „Když toho tolik víš,“ obrátil se pak na dominikána, „pomůžeš nám ty Uhlíře najít. Kdyby, nedej Bože, císaře zabili, kdo mne pak potvrdí jako primátora? To nemůžeme připustit! Poslechni, jak ty jejich výbuchy vlastně fungují?“

„Podobně jako výstřel z děla,“ vysvětloval ochotně Pavel. „V hlavni děla žene zapálený černý prach kamennou nebo železnou kouli, která pak dokáže třeba rozbít hradby. Ti Uhlíři plní černým prachem truhlice, doutnákem je na dálku zapálí a bum!“ Dominikán rukama naznačil velkou explozi.

„Kde by podle tebe takový výbuch způsobili?“ „Nevím, nejvhodnější by byl asi palác, v němž by se císař s císařovnou ubytovali na noc.“

„Pojď, ukážu ti palác vedle radnice, kde má císař Karel bydlet,” vyzval Pavla Francesco Raspanti. „Vezmeš si to na starost a pohlídáš, aby se dovnitř nedostal jediný Uhlíř.“

„Pane, vždyť ani nevíme, jak ti spiklenci vypadají,“ namítl dominikán.

„To už bude tvoje starost,“ zašklebil se Raspanti. „Jestli je nechytíš,“ vousáč učinil ukazovákem názorný pohyb, jako když uvazuje smyčku kolem krku, „budeš viset ty! Pojď!“

Palác připravovaný pro císaře Karla byl dost rozlehlý a v noční tmě se zdál ještě rozlehlejší. Nyní byl sice zamčený, ale Raspanti prohlásil, že ráno vyzvedne na radnici hlavní klíč a svěří ho Pavlovi. Dominikán se chtěl ještě zeptat, zda proti tomu nebude něco namítat konkurenční rodina Bergoliniů, ale už to nestihl. Francesco Raspanti se svými třemi pobočníky ho ponechal svému osudu. Pavel se tedy vrátil do hostince U Opilého jezdce, objednal si ještě jeden džbánek vína, ostatně proč ne, vždyť byl zdarma, a smutně dumal, jak asi odhalí atentátníky, o nichž byl stále více přesvědčen, že se jistě o něco pokusí.

Od druhého dne až do Karlova příjezdu byl Pavel z rozkazu Franceska Raspantiho pověřen hlídáním paláce. Dostal k ruce několik mužů, s nimiž strážil všechny vstupy, kontroloval každého, kdo musel vstoupit, a podílel se vybavování paláce pro vzácnou návštěvu. Jenže bylo to jak hledat jehlu v kupce sena. Palác byl velký a měl mnoho místností, stejně tak lidí, ať už zásobovatelů, dodavatelů nábytku, kuchařů a číšníků nebo pokojských, byla spousta a nebylo v lidských silách každého prohlédnout, zda se nesnaží dovnitř propašovat truhlici s černým prachem. Pavel by rád Karla předem varoval, ale shodou okolností, ať už náhodnou nebo záměrnou, vzplály den před císařovým příjezdem boje mezi rodinami Raspanti a Bergolini. Nezbylo než vzít meč a přidat se jako žoldnéř k Raspantiho oddílům.

Následující poledne přerušily krvavé boje zvony. Tentokrát neohlašovaly jen dvanáctou hodinu, ale také příjezd císaře Karla toho jména čtvrtého, jeho manželky Anny Svídnické a kardinála - legáta Pierra de Colombiers s jejich doprovodem. Pavel by se nejraději okamžitě vydal za svým přítelem, aby ho varoval, ale otázkou bylo před čím? O Uhlířích neměl ani tu nejmenší zprávu a spory mezi rodinami Raspanti a Bergolini jistě císaře ani za mák nezajímaly. Karel natolik znal italské poměry, že do nich raději příliš nezasahoval. Přilil by tak jen oleje do ohně. Sice něco věděl o bojích těchto rodin a jejich příznivců mezi sebou, byl však ochoten pouze potvrdit vítěze vzájemného střetnutí a do ničeho se jinak nemínil plést.

Francesco Raspanti si představoval, že císaře uvítá jako vítěz, jenže ve skutečnosti byl nucen vítat ho s hlavou konkurenční rodiny Giampietrem Bergolinim společně. „Ať nás ten nový císař rozsoudí sám,“ ušklíbl se Bergolini a nemínil Raspantimu dát v ničem přednost. Také slavnostní hostina na radnici se odbývala v iluzi vzájemného smíru obou rodin. Každá představovala jedno křídlo stolu, v jehož čele seděl císař Karel s Annou Svídnickou po boku. Přípitky a vystoupení hudebníků, tanečníků a komediantů nebraly konce, dokonce se na náměstí před radnicí konal za svitu pochodní velký rytířský turnaj, který Karel jako bývalý náruživý turnajník s potěšením sledoval. Jednotliví rytíři spolu zápasili s pochodní v jedné a s mečem v druhé ruce a povoleny byly jen údery naplocho, které nemohly způsobit vážnější zranění. Zápasení se notně protáhlo, a tak se královský pár odebral na lože až před půlnocí.

Ještě než Karel vstoupil do své a Anniny ložnice, oslovil ho u dveří vysoký voják: „Veličenstvo, musím s vámi naléhavě hovořit.“

Císařův doprovod se už chtěl obořit na toho smělce, ale sám panovník svou stráž zadržel: „Nechte ho, já toho muže znám.“ Pak se s úsměvem obrátil na Pavla: „Kde jsi celou tu dobu byl? Postrádal jsem tě!“

„Karle, hrozí ti vážné nebezpečí!“

„Když jsi tady ty, žádného nebezpečí se nebojím. Jestli máš o mě strach, klidně hlidej s mými muži, ale jinak promiň, jsem tuze unaven a jdu spát.“

S tím za sebou zavřel dveře. Pavel byl zklamán. Byl zvyklý na jiného Karla, který by ho pozval dál a porozprávěl s ním, nechal si vysvětlit, před čím ho vlastně varuje, ale buď byl nový císař natolik unaven, že neměl chuť rozmlouvat ani s přítelem, nebo mu císařský titul natolik stoupl do hlavy, že s ním prostě nebyla řeč. Ale tohle v dané situaci Pavlovi vadilo asi nejméně. Mnohem víc se trápil otázkou, zda náhodou nepotkal nějakého Uhlíře, aniž si ho všiml. V duchu si probíral všechny muže a ženy, které viděl vstoupit do císařské ložnice, než se sem odebrali Karel a Anna. Tolik jich zase nebylo, aby mezi nimi nedokázal odhalit někoho podezřelého. Jenže na nikoho takového nenarazil. Ačkoliv…

Copak to bylo za chlapíka, který přinesl do ložnice mísu s teplou vodou na umytí? Nebyli náhodou dva? Nač potřeboval císař dvě mísy? Že by byla jedna pro císařovnu Annu? Mohla to být naprosto nevinná záležitost, ale také se v jedné z nich mohla skrývat truhlice s černým prachem. Možná by stačila docela malá. Zbytky té truhlice, které nalezl v Lateránském paláci, nebyly nijak velké. Benátčany zdokonalený černý prach má mnohem větší razanci než běžný černý prach. I jeho malé množství může způsobit velký výbuch. Teď bylo zapotřebí jednat! Může jen tak vpadnout k císaři Karlovi? Co když ho zastihne při milování s císařovnou? Pak by ani ten nejvěrnější přítel neměl valné pochopení pro jeho varování před výbušnou náloží. Nebylo by lepší se poohlédnout po onom sluhovi, který přinesl císaři teplou vodu?

Pavel chtěl seběhnout po schodech do přízemí, když tu si všiml černovlasého mládence v bílé košili, jak pospíchá vzhůru. Dominikán se na něho pátravě podíval, ale mládenec odvrátil tvář. Přesto ho poznal, byl to jeden z těch dvou, kteří do císařské ložnice přinesli mísu s teplou vodou. Nejde nyní náhodou zapálit doutnák a výbuchem zabít císaře a císařovnu? Pavel se rozeběhl za mládencem a zakřičel na něj: „Hej, kam jdeš?“

Ale mladík se dal do běhu po schodech, rychle proběhl kolem císařské ložnice a pádil dál temnou chodbou.

„Zastavte ho!“ volal Pavel na císařovu stráž. Zbrojnoši se nechápavě podívali na vojáka, který se předtím nepochopitelně důvěrně bavil s císařem, a ani se nehnuli. Měli stát u dveří a nikdo jim nenakázal, aby honili nějaké sluhy. Cizí žoldnéř jim přece nebude velet.

„Vy pitomci!“ řval na ně navztekaný Pavel a v obavě, že sluhu nechytne a že ten třeba už stačil zapálit doutnák, vrazil do dveří císařské ložnice a rozhlédl se po pokoji osvětleném pouze olejovou lampičkou. Hned mu padla do očí mísa s vodou, která stála na velké okované truhlici. Skočil po ní, převrhl ji, voda se vylila a vskutku hned pod mísou spatřil nevelkou dřevěnou schránku. Popadl ji oběma rukama a zjistil, že od ní vede jakýsi dlouhý provazec. Rychle se rozmáchl a schránku prohodil zavřeným oknem. Nejdříve se ozval řinkot skla, do toho nadávky Karla Lucemburského a vzápětí následoval výbuch. Pavel na poslední chvíli skočil po císaři a strhl ho na podlahu pod sebe. Nálož dopadla do železného koše s hořícími smolnicemi, které se rozlétly po celém náměstí, a vše, co mohlo hořet, se ocitlo v plamenech.

„Rychle, vyveďte odtud císařovnu!“ volal Karel a sám, byť bosý a pouze v košili, táhl ječící Annu za ruku na chodbu. Zbrojnoši se v první chvíli chtěli vrhnout na Pavla, ale císař je okřikl: „Zatracení pitomci, to je náš člověk!“

V paláci vypukl zmatek. Karel s Annou a Pavlem a několika strážci se hnali po schodech, ale sotva vyběhli z paláce, kdosi zvolal: „Ten požár nechal založit císař! Chyťte žháře!“

Rozčilený dominikán se pustil za oním křiklounem. Nebylo pochyb, byl to onen mládenec, který přinesl nálož do císařské ložnice a kterého honil po chodbě, a teď chtěl obviňováním císaře od sebe odvrátit pozornost. „Stůj,“ volal na něho Pavel, ale Uhlíř se dal na útěk. Teď už Pavel nepochyboval o tom, že je to člen onoho tajného bratrstva, a pádil za ním noční tmou. Nestaral se o císaře a císařovnu, věděl, že je jejich strážci ochrání, ze všech sil se snažil atentátníka dostihnout. Kdesi za jeho zády žhnuly plameny požáru a osvětlovaly noční Pisu. V jejich světle se prchající Uhlíř nedokázal ztratit, pokusil se sice uniknout do některého z domovních průchodů, ale Pavel ho znovu a znovu objevoval. Teprve hradební zeď ho zastavila. S nožem v ruce se obrátil proti dominikánovi. Pavel si ve spěchu jeho zbraně všiml až na poslední chvíli. Přesto se mu ještě podařilo uskočit a rána nožem šla do prázdna. Sáhl po svém meči, ale Uhlíř se po něm znovu ohnal. Opět neúspěšně. V té chvíli je už obklopil rozzuřený hlouček obyvatel města. „To je ten žhář,“ ukazoval mládenec na Pavla, pro kterého to rázem začalo vypadat náramně špatně. Lidé vyzbrojení sudlicemi, sekyrami a klacky se na něho chtěli vrhnout, naštěstí je včas zastavil rázný hlas: „Nedotýkejte se ho! Patří k mým mužům!“ Doslova na poslední chvíli se na scéně objevil Francesco Raspanti. Šedé vousy mu bojovně trčely vzhůru a zaschlý šrám na čele, následek dopoledních bojů, mu dodával takřka ďábelského vzezření. Nyní se Raspanti podíval na mládence v košili a přísně se ho zeptal: „Tak ty patříš k těm Uhlířům?“

Oslovený však místo odpovědi obrátil dýku proti sobě, a než kdokoliv z ostatních stačil něco udělat, vrazil si ji do hrudi. Z úst mu vytryskl proud krve a on se zhroutil na dláždění. Chvíli ještě bezmocně chroptěl, až sebou škubl naposled. Byl mrtev a tajemství bratrstva Uhlířů si vzal s sebou do hrobu.

Ráno po útěku z hořícího paláce se rozběsněný císař Karel vrátil na radnici v Pise. Svou choť Annu nechal na předměstí za řekou Arno pod ochranou pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic a spolu s předními českými pány Buškem z Velhartic, Jindřichem z Hradce, Joštem z Rožmberka, Zdislavem ze Šternberka a dalšími se na koních doslova probili do města přes ozbrojence rodiny Bergoliniů, kteří Čechy neprávem podezírali ze založení ohně. Podle svědectví kronikářů prý sedm předních členů této rodiny nechal pak Karel na náměstí popravit a nově jmenovanému primátorovi Francesku Raspantimu nařídil, aby mu vyplatil značnou pokutu. Dominikán Pavel se však za něho tak dlouho přimlouval, až mu Karel nakonec onu pokutu odpustil, byť o tom v kronikách nesměla být ani zmínka. „Císař nemůže odvolávat svoje rozhodnutí. Alespoň oficiálně ne. Pak by neměl žádnou autoritu,“ vysvětloval Lucemburk svému příteli Pavlovi. „A ty se už nebudeš pouštět do žádných sólových akcí a celou zpáteční cestu až do Čech se ode mne nehneš, rozumíš?“ Dominikán s úsměvem přikývl a Karel ho srdečně vzal kolem ramen.
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